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V  táboře  divokých  jezdců  –  Prsten lepší  meče  –  Přijdeme  o  sůl  –  Aba  s rudou  jizvou  –  Otrok  Marek  se  nám směje – Všude sviti hvězdy 
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Šero houstlo v tmu a lesy na obzoru se začaly ztrácet v mlze. Před sta-ny  se  rozhořely  první  ohně.  Vítr  vál  od  západu,  srážel  plameny  nízko  k zemi a roznášel do všech koutů tábora těžký, čpavý dým. Bylo ho tolik, že dráždil ke kašli a vháněl slzy do očí.

Maďarům kouř nevadil. Posedávali kolem ohňů ve svých huňatých čepicích a kožených kabátcích a téměř si nás nevšímali. Všichni v průvodu jsme  si  oddechli.  Jen  můj  pán  se  tvářil  pořád  vážně  a  ustaraně,  ačkoli  si mohl blahopřát. Všichni jsme si mohli blahopřát. Setkání s divokými jezdci dopadlo líp, než jsme očekávali.

Velitel Maďarů se teď přátelsky bavil s kupcem Lotharem a otrok Marek, jeho tlumočník, měl celý den plné ruce práce. Nehrozilo nám už zřej-mě žádné nebezpečí.

Stalo se, jak Lothar sliboval. Uchránil nás doposud od všech nepříjem-ností, které nás mohly potkat. Stačil prsten na jeho ruce a starosti zmizely jako listí na podzim. Bylo to k nezaplacení.

Říkají, že mu ten zázračný prsten daroval sám Elöd, nejvyšší pán Ma-

ďarů. Zaručuje mu prý všude volnou cestu a také ochranu.

A  tak  si  Lothar  jezdí  z  Byzance1  až  ke  studenému  moři  na  severu,  z 

1 Byzanc – starověké označení nynějšího Cařihradu. Od roku 330 hlavní město bývalé východořímské říše.
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bohaté země Franků1 až daleko na východ. Prodává své zboží a bohatne.

Naši kupci se ucházejí o Lotharovu přízeň a platí mu draze za ochranu.

Když zaplatíš, vezme tě s sebou. Když máš dost peněz, zaručí ti bezpečný průjezd zemí Maďarů. Nedáš, jeď si svou cestou. Ale k cíli sotva dojedeš.

Tak  mi  to  aspoň  říkal  Lotharův  otrok  Marek.  Sedává  občas  u  mého ohně a ohřívá si svou zmrzačenou ruku, mlčí a mračí se na celý svět…

Ohně  se  rozhořely  jasným  plamenem.  Na  obloze  přibylo  hvězd.  Sem tam mi vítr přinesl z tábora útržky té cizí řeči, které nikdo z nás nerozumí.

Před velitelským stanem se občas ozval smích.

Lotharův smích, vysoký a nepříjemný. Můj pán se neozval ani jednou.

„Sigello!“ zavolal pak přece na mne.

Přiběhl jsem k ohni, abych přijal jeho rozkazy.

„Dej přitáhnout vozy a rozdej jezdcům sůl,“ nařídil mi. Sůl? Naši sůl?

A kterým jezdcům?

Ukázal na Maďary kolem a já jsem okamžitě pochopil, proč se můj pán tváří tak ustaraně.

Nestačilo tedy lesklé hedvábí, teď přišlo na řadu zboží, jež jsme vezli na Moravu. Co však bude prodávat, až přijedeme na místo? Ta cesta přijde mého pána, myslím, hodně draho.

Dal jsem tedy zapřáhnout voly a přitáhli jsme těžký vůz k ohni. Kolem mne se shromáždili tmaví jezdci. Páchli kouřem a potem svých koní. Na-stavovali svoje špičaté čepice a já jsem jim musel do nich nasypávat dra-hocennou sůl.

Byl jich nespočet a stále přicházeli další. Kráčeli kolem mne klátivým krokem lidí, kteří prožívají svůj život v sedle. Kůže na vyvstávajících líc-ních kostech se jim v záři ohně leskla, mluvili hlasitě svou výraznou řečí, strkali do sebe a měli z nenadálého daru náramnou radost.

Nebyl to dar. Bylo to výkupné. Obdivoval jsem se v duchu svému pá-

nu. Nedal na sobě znát, co ztrácí. Ba dal příkaz přitáhnout další vůz, ačkoliv první byl vyprázdněn sotva do třetiny.

„Rozdávej tak, aby ubylo na všech vozech stejně,“ přikazoval.

To je loupež. Vyložená loupež, říkal jsem si celou dobu, co jsem rozdával plnými hrstmi z našeho majetku.

Pak do mne strčil Aba, divoký Maďar s dlouhou rudou jizvou na krku.

Všiml jsem si ho už předtím, protože byl pravou rukou svého velitele.

 

1 Frankové – germánští obyvatelé území dnešního západního Německa a Francie. Dě-

lí se na západní Franky a Franky východní, sousedy západních Slovanů.
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Zdálo se mu totiž, že dávám špatnou míru. Měl pravdu. Chtěl jsem pře-ce zachránit z pánova zboží, co se dalo.

Strčil do mne podruhé a já jsem upadl. Narazil jsem do nápravy vozu, až  jsem  sykl  bolestí.  Odřel  jsem  si  ruku.  Maďaři  se  smáli.  Aba  po  mně vztekle blýskl očima a začal rozdávat sám.

Byl jsem zticha a pán se také tvářil, že všechno je v nejlepším pořádku.

Jak by také ne…

Konečně se dostalo na všechny. Halas utichl a my jsme zůstali s pánem sami.

„Odtáhni vozy a běž si lehnout,“ řekl mi. O ztrátě, která ho postihla, se nezmínil ani slovem.

Udělal  jsem,  co  mi  poručil.  Nemohl  jsem  však  usnout.  Vstal  jsem  ze svého lože, usedl před stan otroků a díval jsem se na hemžení v táboře.

To tedy byli Maďaři…

Slyšel jsem o nich už hodně, ale doposud jsem žádného nespatřil. Nikdo je předtím neznal. Jednoho dne však byli tady. Jako hejno kobylek se přihnali odněkud z východu, říkali naši lidé, a byla jich strašná síla.

Ti,  co  se  s  nimi  už  střetli  v  boji,  vyprávěli,  že  jsou  srostlí  se  svými koňmi. A že dovedou střílet ze svých luků, jak to předtím nikdo neviděl.

U jednoho z ohňů zazněl křik. Dva jezdci se tam začali rvát. Bili do se-be  oblouky  svých  krátkých  luků.  Ve  světle  plamene  se  blýskl  nůž.  Oba soupeři  vrazili  do  kotle  a  převrátili  ho  do  ohně.  Až  ke  mně  se  nesl  pach páleného  tuku.  Trvalo  chvíli,  než  je  od  sebe  odtrhli,  ale  hádka  nebrala konce.

„Pustili  vám  žílou,“  ušklíbl  se  Marek,  otrok,  který  se  vrátil  od  svého pána.

„Pustili,“ přiznal jsem.

„Nu což, tvoje sůl to není,“ zasmál se škodolibě a usedl k ohni.

Ne,  nebyla  to  moje  sůl.  Nebylo  mi  však  jedno,  jak  se  k  nám  Maďaři zachovali,  ani  jak  se  Marek  ušklíbá.  Ale  otrok  má  vždycky  radost,  když pána postihne neštěstí.

„Kde ses naučil tak dobře maďarsky?“ zeptal jsem se ho raději, abych se vyhnul hádce.

„U nich,“ divil se Marek mé otázce.

Pocházel z Byzance, to jsem už věděl. Jinak mi však o sobě neřekl nic.

Dnes však byl sdílnější. Vyprávěl mi, že upadl při šarvátce na hranicích do maďarského zajetí. Jen několik málo lidí zůstalo z jejich houfce naživu.

Otročil u Maďarů víc než dva roky. Pak si ho koupil Lothar, kupec. Po-

5

třeboval tlumočníka. Neuměl tenkrát ještě maďarsky a bez tlumočníka se kupec těžko obejde.

Více jsem se nedozvěděl.

„Jsou opravdu tak divocí?“ zeptal jsem se ho pln starostí.

Marek jen pokrčil rameny a neodpověděl. Bič jako bič, to asi znamenalo.

Znovu jsem musel myslet na pána a jeho sůl.

Mne můj pán nebije. Zato Lothar, francký kupec, je strašný. Vybuchne a pak je zle. Bije do krve a dovedl by beze všeho utlouci k smrti. Pro nic za nic. Jeho lidé mu raději jdou z cesty a otroci se ho bojí.

Pro otroka je bič jediným lékem, řekl Lothar jednou mému pánovi. Otroky je třeba držet zkrátka. Otrok se musí před svým pánem plazit a třást.

Teprve potom je z něho dobrý a spolehlivý otrok.

Dát  ti  tak  ochutnat  biče  na  vlastním  těle,  říkal  jsem  si  tenkrát  a  cítil jsem, jak mi buší krev ve spáncích.

„Jak to, že je tvůj pán s Maďary tak zadobře?“ ptal jsem se Marka dále.

Nevěděl.

Mínil pouze, že i Maďaři potřebují kupce. Dostanou od nich zboží, kterého se jim nedostává. A potřebují se také dozvědět, co je ve světě nové-

ho.

Marek  se  odmlčel  a  prohrábl  oheň.  Věděl  jsem,  že  se  od  něho  už  víc nedozvím.  Není  to  příjemný  člověk.  Nemá  mě  obzvlášť  v  lásce,  ačkoliv jsem mu nikdy neublížil. Snad mi závidí mého hodného pána…

Ohně  dohořívaly,  ve  stepi  zpívali  cvrčci.  Nad  hlavou  mi  stála  Velká medvědice1, na jihu zářil Orión2. Podle něho určují naši plavci směr svých lodí.

Mám hvězdy rád. Říká se, že to jsou oči, kterými se bohové dívají na náš  svět.  Proto  je  možno  z  nich  vyčíst  osud.  Škoda  že  to  neumím.  Čeká nás  ještě  dlouhá  cesta  a  mnoho  nebezpečí.  Kdoví,  jak  s  námi  osud  nalo-

ží…

 

1 Velká Medvědice – název pro souhvězdí Velkého Vozu.

2 Orion – souhvězdí ve tvaru přesýpacích hodin, skládající se z devíti hvězd.
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Dopsal jsem sotva první kapitolu, když do pokoje vstoupil Vojta, umytý, vymydlený, do pasu nahý. 

„Co to pořád píšeš?“ zeptal se mě. 

„Jen tak… Andulce…,“ vymlouval jsem se a toužil jsem, aby zmizel. 

„Nepřeháníš trochu?“ řekl uštěpačně. „Deník, dopisy a bůhvíco ještě. 

To přece není obyčejné psaní…,“ naklonil se nad psací stroj. 

Nenašel jsem v sobě dost odvahy, abych se ohradil. A nemohl jsem se ani  bránit,  protože  to  byl  jeho  psací  stroj  a  já  jsem  tu  byl  na  návštěvě. 

Host. 

„Ceká  nás  ještě  dlouhá  cesta  a  mnoho  nebezpečí.  Kdoví,  jak  s  námi osud naloží…,“ začal Vojta číst. „Co to má znamenat, prosím tě?“ 

Nemělo smysl hrát si na schovávanou. Dříve nebo později by na všechno přišel sám. Vždyť jsme spolu bydleli. 

„Já ti to tedy řeknu, Vojto. Ale nesmíš se mi smát!“ začal jsem se mu svěřovat. „Bude to povídka pro naši Andulku.“ 

„Povídka… Pro Andulku…,“ divil se. „Dáš mi ji samozřejmě přečíst,“ 

dodal po chvilce. 

Bral mě tedy vážně. 

„Ale nebudeš se smát!“ 

„Čestné pionýrské!“ řekl a olízl si rty. Připadal mi v tom okamžiku ja-ko nedočkavý školáček. 

Vzal do ruky všechno, co jsem napsal, a zabořil se do odřeného křesla u okna. 

Listoval jsem mezitím v deníku. Nahlížel jsem do novin. Hrál jsem si s tužkou. Ale přitom jsem ho pozorně sledoval. 

Jestli se nám vysměje, Andulko… 

Andulka je moje sestra. O vánocích jí bude dvanáct let. Vím, že mě má ráda. Že se však na nádraží rozbrečí, ne, to jsem přece nečekal. 

Vlak se dal do pohybu a všichni mi začali mávat na rozloučenou. Babička, rodiče i Andulka. 

Andulka vlastně ne. Zamávala dvakrát třikrát a pak si začala utírat ka-pesníkem oči. Velmi mě to dojalo. 

„Neplač, Andulko! Vždyť se za pár týdnů vrátím!“ volal jsem na ni. 

„Copak brečím?“ zamračila se mezi slzami. 

„Budu ti psát, uvidíš!“ 

„Jen aby…,“ řekla a rozplakala se na celé kolo. 

Utíkala  pak  podél  vlaku,  zastavila  se  a  začala  mávat  šátkem,  jako  by chtěla dohnat, co zmeškala. 
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Lokomotiva zasupěla a nabírala rychlost. Vlak přejel s rachotem železný můstek v Komenského ulici. Podél trati začaly činžáky obnažovat svoje smutné pavlače. Nástupiště se ztratilo v mraku hnědého kouře. 

Když se mi Andulka zase objevila, zbyla z ní modravá skvrnka s nače-pýřenou světlou hlavičkou. Okamžik, dva a zmizela mi z očí úplně. 

Je to zajímavé děvče. Má plno kamarádek. Zdálo by se tedy, že mě nepotřebuje. Najednou však přijde a řekne: „Jirko, pojď, zahrajem si na dobrodružství!“ 

Není to špatná hra. Co my jsme už při ní spolu zažili! Cestovali jsme v polárních  krajinách,  zlezli  jsme  postupně  všechny  vrcholky  světa,  vydali jsme se s raketou do vesmíru. Někdy dá práci vymýšlet dobrodružství, která  by  se  Andulce  líbila.  Lovy  na  tygry,  boje  se  zlými  lidožrouty,  zápas  s rozzuřenými  oceány.  Přitom  Andulku  nezajímá,  co  zažili  druzí.  Tomu  se věřit může a nemusí, říká. Chce slyšet, co jsem zažil sám. 

Občas  se  bojím,  že  svá  hrdinství  přeháním.  Že  si  vymýšlím  přespříliš. 

Tu se jí pak nesměle zeptám: „Věříš,  Andulko,  všemu,  co  ti  tady  vypravuji?“  a  čekám,  že  se  mi  vysměje. 

„Nenapínej mě“ vyhne se Andulka chytře odpovědi. „Pověz mi raději, jak to dopadne.“ 

Nezbývá tedy než pokračovat. 

„Loďka vydlabaná z jediného kmene afrického dubu byla vratká a všu-de  číhala  smrt,“  vypravuji  dále.  „Nad  námi  se  sklánějí  vějíře  palem  a bambusu. Vlhké horko bere lidem dech. 

U nohou mi leží puška a moje oči se snaží proniknout přítmím bažiny. 

Dostali  jsme  se  do  království  krokodýlů.  Do  království,  kam  ještě  žádný člověk nevnikl. 

Na střílení nebylo kdy. Ještěři na mne útočí ze všech stran. Chňapou po mně svými příšernými zuby a snaží se převrátit naši loďku. 

Chápu  se  oštěpu.  Co  rána,  to  zásah.  Co  zásah,  to  smrt.  Jed  na  hrotu oštěpu je o moc účinnější než sebedokonalejší střela.“ 

„Jed?!“ přeruší mě Andulka a oči se jí lesknou vzrušením. „Odkud jsi vzal, Jirko, jed?!“ 

„Daroval  mi  ho  M’Bakva,  mocný  černošský  kouzelník,  Andulko.  Zachránil jsem mu kdysi život…“ 

„Tos  mi  zamlčel,  ty  jeden,“  řekne  Andulka  vyčítavě  a  myslí  to  doo-pravdy. 

A hra pokračuje. 
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Andulka ještě nemá rozum, to je jasné. Já ostatně také ne, tvrdí aspoň babička. Jinak bych prý Andulce svými historkami zbytečně nepletl hlavu. 

Nemohu  se  s  babičkou  přít,  to  dobře  vím.  Pak  ovšem  nechápu,  proč mým povídačkám tak ráda naslouchá. Ustane pokaždé v pletení, podívá se poočku na Andulku a malinko se usměje… 

Po  prázdninách  si  budeme  mít  doma  co  vyprávět.  Rozjíždíme  se  na všechny strany světa. Rodiče k Baltu, na Rujanu1. Táta dostal poukaz na zahraniční rekreaci. Za zlepšovák. Trochu jim závidím. 

Mne pozval strýc na jižní Moravu. Do Mikulčic. Andulka chtěla, abych ji  vzal  s  sebou.  Vymluvil  jsem  jí  to.  Má  přece  napevno  sjednaný  pobyt  v pionýrském táboře. A pak – nejedu ke strýci pro zábavu, ale na brigádu. 

Archeologové2  tam  objevili  město  z  údobí  Velkomoravské  říše.  Jde možná o sídelní město knížete Svatopluka. 

Vojta, můj bratranec, pracuje na vykopávkách už druhé prázdniny. Le-tos zde pracuji s ním. Je to zajímavá práce. Navíc si vydělám nějakou ko-runu do školy. 

Zpočátku to bylo pro mne nepochopitelné. Ta věc s knížetem Svatoplukem, myslím. Vždyť kníže Svatopluk, to je přece poloviční báj. Staré pověsti české. To je stejné jako potkat na Národní třídě Kroka s Kazi, Tetou a Libuší… Mrazilo mě z toho chvílemi v zádech. 

Andulka chtěla samozřejmě vědět vše. Dala si od babičky vypravovat o Velkomoravské říši, o Svatoplukovi a jeho synech. A záviděla  mi, co tam zažiji. 

Už jí zase hořely tváře, už se jí zase leskly oči. Věděl jsem předem, co po mně bude chtít. Dobrodružství. Příběhy. Hrdinné příběhy… 

Vynutila si na mně čestné slovo, že si budu psát deník, abych prý na nic nezapomněl. 

Co já to jen mám za sestru! 

Ale deník si píši. 

Dne 1. července 

Přijel jsem do Mikulčic odpoledne. 

 

1 Rujana – ostrov v Baltickém moři. Býval obýván slovan. Rujánci.

2 Archeologie – obor historie, který na základě starých nálezů, nejčastěji vykopávek, zkoumá život našich pradávných předků.
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Prozatím se mi tu líbí. Strýc a teta jsou ke mně hodní a Vojta je kamarád. Bydlíme spolu v podkrovní světničce, odkud je krásný výhled do kraje.  Před  námi  se  táhnou  louky  až  k  řece  Moravě.  Vykloním-li  se  z  okna, vidím až k Hodonínu. 

Na vykopávky půjdu až zítra. Dnes jsme si měli s tetou a s Vojtou moc co vyprávět. 

Dne 3. července 

Podepsal jsem už pracovní smlouvu. Zítra nastupuji do práce. Doufám, že přestane pršet. Pan Táborský v kanceláři mi řekl, že dostanu za hodinu 3,69 Kčs. Budou to první peníze, které si v životě vydělám. 

Celé dopoledne jsem se potloukal po domě. Prohlížel jsem si strýcovu knihovnu, hrál jsem s Vojtou šachy a vyváděl jsem s Bleskem, jejich psem. 

Je to velmi chytré zvíře. 

Teta prohlásila, že jsem dobrý člověk. Jinak by mi Blesk nebyl dovolil, abych si na něj sáhl. 

Po  obědě  k  nám  přišli  dva  Vojtovi  kamarádi.  Smáli  se  mi,  že  při  řeči zpívám. A ptali se mě také, proč Vojtovi říkám pořád otroku. U nás si tak říkáme ve třídě. Ani jsem si to neuvědomil. 

 

Vojta  sebou  pohnul,  až  to  v  křesle  zaskřípalo.  Užuž  jsem  čekal,  že  mi něco vytkne. Přitáhl však pouze stolní lampu a našpulil spodní ret. Zrovna jako strýc. 

Strýc  je  učitel,  velmi  vzdělaný  člověk.  Chce,  abych  si  ze  své  brigády odnesl co nejvíce. Mám prý pracovat s otevřenýma očima a ušima. A mám si především něco přečíst o Velkomoravské říši. 

Přinesl mi z knihovny Dějiny Palackého. Pustil jsem se hned do čtení. 

Dalo mi práci prokousat se textem. Pak jsem si však zvykl. 

Většinu jsem znal ze školy. Vyprávění o Mojmírovi I., zakladateli říše. 

Chvalozpěvy  na  Rostislava,  který  k  nám  povolal  z  Byzance  věrozvěsty Konstantina a Metoděje, slavné panování knížete Svatopluka. Nesvornost jeho synů a zánik říše, útoky Maďarů v desátém století. Hodně krve, lstí a násilí. Napůl dějiny, napůl báje… 

„Nejsou to báje,“ usmál se strýc. „Zítra se o tom přesvědčíš.“ 

V neděli mě provedl po vykopávkách. Stály tu autobusy s výpravami ze všech končin republiky. 
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Naleziště  je  na  loukách  při  řece  Moravě  na  místě  zvaném  Valy,  asi  5 

km od Mikulčic. Na protáhlém návrší se tyčil před tisíci lety knížecí hrad. 

S palácem, chrámy a mohutnými hradbami. V podhradí stály dvorce velmožů, kostely a domy poddaných. 

„Jak je možné, že to město objevili teprve teď?“ divil jsem se. 

„To je osud mnoha velkých objevů,“ poznamenal strýc. „Kolem pískem zasypaných měst v Asýrii a kolem aztéckých1 pyramid chodili lidé také po několik let nevšímavě.“ 

Ano, to je pro mne záhada… Jak je  možné, že takové  město upadne  v zapomnění? Vždyť jeho základy ležely několik málo centimetrů pod ornicí! 

V kraji se vyprávělo, že zde stával hrad nebo klášter a že Valy, jak to místo  nazývali,  jsou  pozůstatkem  opevnění  z  tureckých  válek.  Staří  lidé  z Mikulčic si ještě pamatují, že se odtud vybíral kámen na stodoly a stavbu studní. 

Každou  chvíli  tu  vyorali  kosti,  střepy  džbánů,  zrezavělou  přezku.  Na každém kroku se našly zbytky po stavbách. Kamenná tříšť, úlomky dláždě-

ní, omítka. 

„Ta omítka svedla archeology na scestí,“ usmál se strýc. 

„Kdepak omítka a stavby z dob knížete Svatopluka! To přece nešlo dohromady…  Omítka  se  dává  na  cihlu  nebo  na  kámen.  A  kamenné  stavby Slované před tisíci lety ještě neměli. V té době přece byli na nízkém stupni kultury, říkaly učené knihy…“ 

Pak došlo k senzaci. 

Zdejší řídící učitel Trnka, starý pán, však mi ho prý ukáže, napsal do-centu dr. Poulíkovi dopis, v kterém ho žádá, aby se přišel podívat, co kryje pole za jejich vesnicí. 

Docent dr. Poulík přijel. Podíval se na válcovité vyvýšení na loukách u Moravy, dal si ukázat, co se tu našlo, poslechl si názor archeologů, kteří tu  byli  před  ním  a  tvrdili,  že  úlomky  pocházejí  z  mladší  doby  a  –  omítka neomítka, udělal pokusný výkop. 

Stálo to opravdu za to. 

Kousek pod povrchem se našly hroby. A v nich ozdoby, šperky ze zlata a stříbra, zbraně, nářadí. Nálezy patřily nepochybně do údobí před tisíci lety, do doby panování knížete Svatopluka, to poznal zkušený archeolog na první pohled. 

Město našlo svého objevitele. 

 

1 Aztékové – indiánští obyvatelé Mexika v době vpádu Španělů (16. století).
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A odměnilo se mu opravdu královsky. Zjistilo se, že zde leží nad sebou dvě sídliště. Jedno ze 7.-8. století, druhé z doby velkomoravské. 

Byly vykopány základy devíti kostelů, knížecího paláce a hradeb z devátého  století.  Nalezeny šperky  neobyčejné  krásy.  Odkryty  ulice  a  uličky, základy domků a řemeslnických dílen. Objevili dvorce knížecích družiníků a k nim přifařené kostely. Loni zase kruhovitý kostel, rotundu o dvou pří-

stavcích, která nemá severně od Alp nikde obdoby. 

„To je teprve začátek,“ řekl strýc nadšeně. „Zítra se třebas najdou věci ještě velkolepější!“ 

Zítra… 

„Zítra začnu kopat já“ napadlo mi a už jsem se na tu práci velmi těšil. 

Pak jsme chodili od kostela ke kostelu, od knížecího paláce k hrobkám velmožů, od rotundy ke hradbám. 

U vykopávek stojí velké tabule a na nich za sklem vysvětlivky, náčrtky, fotografie. U jedné z nich se strýc zastavil. 

„Nákončí s orantem1. Vzácný nález. Mám ho zvlášť rád.“ 

Šlo o kovové zakončení pásu ve tvaru jazyka, pozlacené, s rytinou žehnajícího kněze uprostřed. Obraz byl neumělý, ale ve své prostotě dojemný. 

Tak by ho asi nakreslila naše Andulka. 

„Nákončí  našli  v  hrobě  malého  chlapce,  asi  syna  velmože,“  dodal strýc. 

Na ten hrob jsme se šli podívat. Leží odkryt pod střechou druhého kostela. A v něm kostřička, přezka, nákončí. 

Vedle něho vidět hrob velmože s mohutným, těžkým mečem. 

Oba  jste  žili  s  knížetem  Svatoplukem,  zamrazilo  mě  v  zádech.  Včera báj, dnes zase skutečnost. Co nám tu archeologové ještě všechno objeví? 

„Co tu hledáš, Metůdku?“ pohladil strýc malého černovlasého chlapce, který se baculatou tvářičkou opíral o zábradlí nad vykopávkami. 

„Enom sa tak dívám…“ odpověděl Metůdek, aniž odtrhl oči od hrobu pod sebou. „Ten chlapec tady byl taký starý jako já, říkajú pan Judas.“ 

„Metůdek sem chodí za mnou“ usmál se pan Judas, který stál opodál. 

„Vedu ti pomocníky“ pozdravil se s ním strýc. 

Pak mě představil. Pan Judas byl řídícím učitelem. Dnes už je v penzi. 

Do vykopávek se zamiloval tak, že dělá průvodce. 

„Mějte  se  tu  hezky,“  rozloučil  se  strýc  po  chvíli  a  pohladil  Metůdka znovu po vlasech. 

 

1 Orant – modlící se nebo žehnající kněz.
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„Jakú  měl  malú  huběnku“  uvažoval  Metůdek  hlasitě  nad  hrobem chlapce s nákončím a vtáhl tvářičky do důlků. 

Hrob, kostičky, přezka s nákončím. Všechno z doby před tisíci lety. 

To nákončí jsem si nakreslil do deníku. 
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Dne 4. července 

Přidělili  mě  k  partě  brigádníků.  Náš  vedoucí,  soudruh  Marek,  nám rozdělil úkoly. 

Čekal  jsem,  že  budu  hned  od  počátku  objevovat  bůhvíjaké  vzácnosti, ale vyvážím prozatím na kolečkách hlínu, kterou druzí vykopali. 

Jsem trochu zklamán. Vojta však říkal, že brigádníkům zpočátku nic ji-ného nesvěří. Nadělali by jinak  víc škody než užitku. Je to  vlastně samozřejmé. 

Dostali jsme ostatně příkaz zavolat okamžitě starší zkušené dělníky ne-bo samotného mistra, kdybychom narazili na kostru nebo jiný nález. 

Vozím tedy hlínu a dívám se, jak se co dělá. 

Pracuje  tu  s  námi  i  Václav,  jeden  z  těch  dvou  Vojtových  kamarádů, protivný kluk. 

Zavolá  na  mne  několikrát  za  den:  „Ahoj,  otroku!“  a  zvedne  přitom vždycky směšně hlas. 

Lidé mají zábavu. Mne to však pokaždé strašně vztekne. Nedávám však na sobě nic znát. 

 

Nikdy bych neřekl, jak práce člověka unaví. Jsem přece silný kluk, ale večer mě bolí celé tělo a ruce mám určitě o pár centimetrů delší. 

Po  večeři  jsem  hrál  s  Vojtou  šachy.  Uvažoval  dlouho  nad  tahem  a  já jsem mezitím v křesle usnul. Zhasl světlo a nechal mě spát. 

Probudil jsem se někdy po půlnoci. Venku svítil měsíc. Postavil jsem se k  oknu  a  díval  jsem  se  k  lesům  u  Moravy.  Bylo  světlo  jako  ve  dne  a  pod oknem mi zpívali cvrčci. 

Na lukách ležela mlha, hustá a bílá jako vata. Nad ní vykukovaly koru-ny stromů. Bylo to krásné a trochu neskutečné. 

Pak  začal  Vojta  chrápat  a  kouzlo  bylo  pryč.  Vysvlíkl  jsem  se  a  ulehl jsem do postele. Měl jsem pak zajímavý sen. Zdálo se mi, že jsem otrok a že táhnu se svým pánem přes území Madam na Moravu. Jmenoval jsem se Sigello, to vím bezpečně. Jak jsem však k tomu jménu přišel, nevím. 

Stál jsem na břehu rozvodněné řeky a pán na mne něco křičel. Vykonal jsem nějaký hrdinský čin, ale nevzpomínám si už jaký. Pán mi za něj daroval  svobodu.  A  navíc  na  památku  nádherný  pás.  Uprostřed  se  lesklo  ná-

končí s orantem. Stejným, jak mi ho ukazoval strýc na vykopávkách. Sou-vislost se včerejšími dojmy byla zřejmá. 

Napsal  jsem  ráno  na  toto  téma  povídku  pro  Andulku.  Příběh  otroka, 
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kterému pán daruje svobodu. 

Sigello, Sigello… To jméno mi nejde z mysli. Zní pro moje uši balkánsky, thrácky1, ilyrsky2 nebo tak nějak… 

Jak mi jen napadlo? 

Dne 5. července 

Pracuji na VII. kostelu asi 800 metrů na západ od středu velkomoravského města, považuji-li za něj trojlodní kostel a knížecí palác na návrší. 

Je  to  malý  kruhovitý  kostelík,  docela  obyčejný,  ale  cítím  se  tu  doma. 

Snad proto, že jsem jinde ještě nebyl. 

Soudruh  Marek  slepuje  s  dvěma  konzervátorkami  základy,  které  jsme vykopali.  Které  vykopali  vlastně  ti  druzí.  Já  vozím  pořád  hlínu.  To  však nevadí, protože se tu nečekají žádné velké nálezy. 

Zato se s nimi počítá na Kostelisku, asi 300 metrů na jih od města, kam se naše parta přesune v nejbližších dnech. 

Dne 6. července 

Andulku bude zajímat, jak se tu pracuje. 

Předpokládají-li archeologové, že se na vyhlédnutém místě něco najde, založí se nejdříve sondy. Pokusné výkopy o nejrůznější délce, široké asi 60 

cm a různě hluboké. 

Jakmile se narazí na základy, kostry nebo cokoliv jiného, rozdělí se ce-lé pole na úseky o rozloze třebas 5 x 5 m. Ty se pak bedlivě prozkoumáva-jí. 

Mezi nimi se ponechávají profily, pásy země o šířce asi půl metru, aby se  mohlo  změřit,  v  jaké  hloubce  pod  povrchem  nález  ležel.  Z  dálky  pak takové naleziště vypadá jako obrovská šachovnice. 

Všechno se tu bedlivě měří, zkoumá, fotografuje. 

Nejdříve  se  pracuje  nahrubo.  Rýčem,  krumpáčem,  motykou.  Když  narazíme  na  něco  zajímavého,  postupujeme  opatrněji.  Vybíráme  hlínu  centimetr po centimetru lopatičkou, špachtlí. 

 

1 Thrákie – starověký název pro území na západ. pobřeží Černého moře.

2 Illyrie – starověký název pro území dnešní Albánie.
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Vlastní nález, kosti, šperky, zbraně, se zbavuje písku a zeminy dokonce štětičkami. Taková práce se už svěřuje zkušeným dělníkům. 

Nakonec se všechno očistí, očísluje, konzervuje a ukládá. 

Na Valech se kope od roku 1954. Nejdříve se našly základy takzvaného druhého  kostela,  pak  knížecího  paláce  a  trojlodního  chrámu.  V  blízkosti knížecího paláce byl čtvrtý kostel s knížecími hrobkami. 

Všechny tyto budovy stály na akropoli1, tedy v prostoru knížecího hradu. 

Ostatní stavby byly v podhradí, tedy mimo oblast hradu. Archeologové zde nalezli další čtyři kostely, mezi nimi rotundu s dvěma apsidami2, kruhovitý kostel s přístavky. 

Posledním objevem je devátá církevní stavba na Kostelisku, kde právě pracujeme. 

Na první pohled se zdá celá situace složitá. Prostý náčrtek však všechno osvětlí. 

 

Doma mě čekal dopis od Andulky. Zajímavý dopis. 

Zpočátku  jsem  si  myslel,  že  si  Andulka  ze  mne  dělá  dobrý  den.  Pak jsem pochopil, že mě vyzývá k nové hře. Ke hře  na dobrodružství, jak jinak. 

 

Milý Sigello, začínalo psaní, jsem strašně ráda, že ti tvůj pán daroval svobodu, protože vím, žes měl jako otrok strašný život. 

Moc se však divím, že jsi napsal tak málo. Podívala jsem se do atlasu a zjistila  jsem,  že  země  Maďarů,  kterou  jste  projížděli,  je  dost  veliká.  Že byste tam nezažili nic zajímavého? 

Pro babičku je zase záhadné, jak se dostalo nákončí, nebo jak tomu ří-

káš, do Mikulčic, když jsi je měl při sobě. 

Vidíš  tedy,  že  tu  je  dost  nejasného.  Vzpomeň  si  proto,  Sigello,  jak  to vlastně všechno bylo, a vypiš mi dopodrobna svoje příhody, protože se mi po tvých dobrodružstvích už hodně stýská. 

Tvoje  práce  na  vykopávkách  mě  strašně  zajímá.  Jistě  se  nebojíš,  když bereš do ruky opravdovou lebku? 

 

1Akropole – vyvýšený střed starověkého města s hradem a opevněním.

2 Apsida – polokruhovitý výklenek připojený k chrámu na straně proti vchodu. Uprostřed býval obyčejně oltář.
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U nás není nic nového. 

Pozdravuj  strýčka,  tetu  a  hlavně  Vojtu.  Vzkaž  mu,  ať  mi  pošle  nějaký knížecí náramek. Jistě mu něco zůstalo od loňska. Dost by se mi hodil. 

Líbá tě tvoje Andulka. 

 

Dost by se jí hodil… 

To  děvče  nemá  rozum.  Ale  taková  je  Andulka  odjakživa.  Vzpomeň  si, Sigello, jak to všechno bylo, a piš. Piš a hraj se mnou novou hru. 

Piš, piš, piš… Dokázal bych to vůbec? Což o to, za pokus to stojí… A tak jsem začal psát. 

 

Vojta dočetl. 

Čekal jsem napjatě, co řekne. 

„Máš toho víc?“ zeptal se mě. Žádná výtka tedy, žádná nepříjemná po-známka. 

„Ještě jednu kapitolu. Pokračování. Musím ji však přepsat na stroji.“ 

„Půjč mi ji,“ řekl dychtivě. 

„Ani nápad!“ odbyl jsem ho. „Jsou tam škrty, nepřečteš to.“ 

Nedal si říci. Nakonec zjistil, že mám přece pravdu. Začal mě přemlou-vat, abych mu celou kapitolu přečetl. 

„Kde  ses  dozvěděl,  že  vládce  Maďarů  se  jmenoval  Elöd?“  zeptal  se mě. 

„Od  pana  Kuldy.  Vyjmenoval  mi  jich  víc.  Elöd  zní  pěkně,  to  přece uznáš.“ 

Pan Kulda je čistokrevný Maďar. Má hustý černý knír a na krku dlouhou, rudou jizvu. Přiženil se před dávnými lety do sousedních Lužic. Dnes tu pracuje s námi. 

Zeptal  jsem  se  ho  na  nejstarší  dějiny  Maďarů.  Můj  zájem  ho  potěšil. 

Přinesl mi knihu, starý školní dějepis. Maďarský, samozřejmě. 

Kus mi z něho přeložil. Dozvěděl jsem se například jména prvních ma-

ďarských  vládců.  Zní  zajímavě.  Arpád,  Elöd,  Huba,  Tas,  Töhötöm,  Ond, Kond. 

Který z nich vyvrátil Velkomoravskou říši? 

Lákal  mě  Töhötöm.  Pak  jsem  se  rozhodl  pro  Elöda.  Jestli  to  však  byl Huba, ať mi odpustí. 

„Tu  dlouhou,  rudou  jizvu  pana  Kuldy  sis  vypůjčil  pro  Abu,  velitele maďarských jezdců, vid?“ zeptal se mě Vojta. 

„Ano.“ 
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Podíval se na mne tak nějak divně. Jinak než jsem zvyklý. 

„Čti,“ řekl pak. 
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2

Tábor se probouzí – Co všechno stepní  jezdci  dovedou  –  Jak  mě  Aba  překvapil – Několik slov o domově – Jak se náš pán změnil – Boris, hrdina – U 

řeky Moravy – Pánova ztráta Tábor ještě spal, když se ve stepi rozezpívali ptáci. Nejdříve skřivani, které  jsem  znal  z  domova,  pak  se  rozkvílely  čejky  a  po  nich  se  ozvaly stovky zpěváků, jež jsem nedovedl vyjmenovat.

Nebe  na  východě  nabíralo  barvu  od  zelené  po  zlatovou  a  pak  se  nad obzor  vyhouplo  rudé  slunce.  Netrvalo  dlouho  a  tábor  byl  na  nohou.  Ze stanu začali vycházet jezdci, znovu se rozdělávaly ohně a všude bylo plno křiku a pohybu.

U mého stanu se objevil pán. Dal rozkaz zapřáhnout. Přitáhli jsme voly k  těžkým  vozům.  Všechno  se  dělo  rychle,  rychleji  než  jindy.  Všichni  si přáli mít tábor Maďarů co nejdřív za sebou.

Nedaleko našich vozů se shromáždila dobrá stovka jezdců.

Vytvořili široký kruh a začali pak hnát své malé koně kolem drnu trá-

vy, ne většího než jejich špičaté čepice.

Objížděli jej stále rychleji a rychleji a stříleli přitom do něho ze svých krátkých  luků.  Nebylo  snad  rány,  která  by  se  minula  cílem.  Drn  se  okamžitě ježil šípy. Bylo k  tomu třeba úžasné obratnosti a udělalo to na nás veliký dojem.

Napadlo mi, jestli toto cvičení patří k jejich dennímu zaměstnání, nebo jestli jim jde pouze o to, zahrát nám divadlo. Vzbudit v nás strach a obdiv k jejich válečnickému umění.

Pán se rozloučil s velitelem Maďarů. Pak zapráskaly biče  a kolona se dala  do  pohybu.  Kus  cesty  nás  ještě  doprovázela  jízdní  hlídka  s  Abou  v čele.
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Neviděl jsem ho rád po našem boku. On se však kupodivu choval docela  jinak  než  včera.  Mírně  a  slušně.  Zažil  jsem  od  něho  dokonce  projev laskavosti, dalo-li se to tak nazvat.

Zpomalil u našeho vozu krok svého koně a něco na mne zakřičel. Nevěděl jsem, co po mně chce. Lothar, který nespouštěl Abu a jeho jezdce z očí, mi přeložil, co Maďar říká.

„Bolí?“ zeptal se a ukázal na mou poraněnou ruku.

Nevěřil jsem svým očím. Vždyť to byl on, který mi zranění způsobil.

Překvapením  však  ještě  nebyl  konec.  Aba  přivolal  jednoho  ze  svých bojovníků a přikázal mu, aby mi ruku ovázal. Přiznávám, že si mě svým změněným chováním naklonil tak, že jsem se snažil nalézt pro jeho včerejší jednání omluvu.

Chtěl jsem včera ošidit jeho jezdce, říkal jsem si. Chtěl jsem pro svého
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pána zachránit, co se dalo. To je přece pochopitelné. On tomu zase chtěl zamezit. Ze svého hlediska měl každý z nás pravdu.

Ohlédl  jsem  se  po  něm  ještě  jednou.  Byl  však  už  někde  vpředu.  Pak jsem zaslechl jeho panovačný hlas. Ostrý povel, švihnutí bičem, a zmizel nám se svým oddílem v stepi. Teprve teď jsme si všichni oddechli.

Cesta pokračovala. Jednotvárně a únavně jako už tolik týdnů předtím.

Pomalý,  kolébavý  krok  volského  spřežení,  vrzání  vysokých  kol,  občas zuřivé zapráskání bičem. Byla to podivná cesta. Do dnešního dne nevím, proč jsme se na ni vydali. Můj pán není kupec. Zachtělo se mu jen peněz, myslím  si  to  alespoň,  ačkoliv  jich  má  doma  dost.  Vím  to  přece  líp,  než kdokoli jiný. Jsem jeho písař a tak trochu důvěrník.

Kdepak my a obchod! Žili jsme si spokojeně v Pěreslavi, pán ve svém velkém domě, já zase v účtárně. Zapisoval jsem, kolik se nám urodilo na polích obilí a kolik nám ho dodali do sýpek. Vedl jsem záznamy o přírůst-cích ovcí a skotu a psal jsem do seznamu jména dlužníků a věřitelů.

I nám otrokům se žilo dobře, protože majetku přibývalo. Pán se stával bohatším  a  mocnějším.  Sám  car  bulharské  říše  ho  udělal  svým  rádcem.

Stal se nejmocnějším z bojarů.

Pak ho asi posedl zlý duch. Pak se zhlédl ve zlatě. Jinak si to opravdu nedovedu vysvětlit.

„Připrav  zavazadla,“  řekl  mi  jednoho  dne.  „Chystáme  se  na  dlouhou cestu, Sigello.“

Udivilo  mě  to,  protože  pán  zřídkakdy  cestoval.  A  na  dlouhé  cesty  se nevydal ještě nikdy, pokud se pamatuji.

Zpočátku  jsem  se  zaradoval.  Uvidíš  cizí  kraje,  říkal  jsem  si.  Zažiješ velká  dobrodružství,  těšil  jsem  se.  A  že  půjde  leckdy  do  tuhého,  dalo  se usuzovat z toho, že se k nám přidal také bojar1 Boris, hrdina, jeden z nejslavnějších vojevůdců naší země.

Snad se s námi vydal pro přátelství k našemu pánu, snad ho chtěl chrá-

nit před nebezpečím, před Maďary, kdopak ví?

Dnes  však  vidím,  že  i  jeho  posedla  vášeň  po  zlatě.  Jeho  válečnické umění mu tady přece není nic platné. Přišel na to už jistě sám. Sedí zaha-len ve své houni nenápadně u ohně a nedává najevo, kdo je.

Opravdu,  nerozumím  tomu…  Jsem  však  pouhý  otrok  a  nesluší  se, abych se staral o věci, které se mě netýkají.

Naložili jsme svoje těžké vozy, zapřáhli do nich nejsilnější voly z pá-

 

1 Bojar – velmož, člen carské družiny u Bulharů, Rusů nebo Srbů.
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novy stáje a vyrazili jsme z domova. Jsme už dlouho na cestě. Naše pouť vedla  přes  neznámá  města  a  vesnice,  přes  pustiny  a  divoké  hory.  Táhli jsme  nebezpečnými  bažinami,  kde  za  tmavých  nocí  tančili  ohniví  muži.

Jeli jsme přes nedozírné lesy, kde kvílely divoženky. Bylo věru třeba velké odvahy pokračovat v cestě.

Byla to těžká cesta. Přišli jsme o několik svých lidí. I vozy jsme ztratili. Nejedeme sami. Táhne s námi několik kupců, kteří zaplatili kupci Lotharovi  za  ochranu  právě  tak  jako  můj  pán.  Udělali  dobře,  teprve  teď  to vidím. Nebýt jeho, nebyli bychom možná už naživu.

Ještě tři čtyři dny, říká můj pán, a budeme v zemi Moravanů. Prodáme své zboží a trochu si odpočineme. Nabereme v městě Mojmírově sil a zase se vrátíme. Zpátky už pojedeme přes franckou zemi, říkal. Nakoupíme tam zboží, kterého je zase u nás zapotřebí.

Mrzí mě, že se z mého pána stal kupec. Velice mě to mrzí. Je to snad zajímavý  život,  pro  někoho,  myslím,  já  se  však  už  těším,  až  zase  budu doma. V teple a se střechou nad hlavou. Budu vyprávět ostatním otrokům v domě, co jsem na své cestě zažil. Budou žasnout, kroutit hlavou a mnozí mi ani neuvěří.

Kolona  se  zastavila.  Vpředu  se  ozval  křik.  Šel  jsem  se  podívat,  co  se děje.

V  cestě  nám  stál  rozvodněný  potok.  O  kousek  dále  jsem  také  zahlédl širokou, kalnou řeku, do které se potok vléval.

„Morava,“  ukázal  kupec  Lothar  na  řeku.  „Podél  ní  se  dostaneme  do srdce Moravské říše,“ řekl.

Všichni se zaradovali. Konečně se blížíme k cíli své cesty!

Jeden po druhém se začaly brodit vozy přes potok. Jako poslední jsme přišli na řadu my. Volům se nechtělo do kalného proudu.

Zvíře po levé straně uklouzlo na bahnitém břehu a klopýtlo. Zůstalo vi-set v postrojích a celý vůz se naklonil na stranu.

Pán vykřikl a vytrhl vozkovi z ruky bič. Rozehnal se a udeřil ležící zví-

ře. Ale neudělal dobře. Druhý vůl sebou ustrašeně trhl, vůz poskočil a pán sletěl po hlavě do řeky.

Zachytl jsem ho v pravý čas a pomohl jsem mu opět do vozu.

„Moje pouzdro!“ vzkřikl vtom pán a sáhl po šňůře na svém krku.

Ano, ve vlnách před námi plavalo pouzdro, které pán ani na chvíli ne-odkládal.

Zvířata začala sebou trhat. Vůz se naklonil ještě víc. Postranice se ro-zestoupily  a  mezerou  mezi  nimi  se  začala  sypat  sůl.  Naše  drahocenná
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sůl… Pán toho však nedbal.

„Moje  pouzdro!“  vzkřikl  znovu  a  vypadal  neobyčejně  vyděšeně.  „Za-chraňte je někdo!“

Nikdo se k tomu neměl. Pouzdro už bylo daleko a proud byl prudký a hrozivý.

„Dám svobodu tomu, kdo je přinese!“ zvolal pán na otroky a vyskočil na břeh.
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„To je všechno“ řekl jsem Vojtovi, když jsem dokončil kapitolu, druhou v pořadí. 

„Jak to bude dál?“ zeptal se mě s netajeným zájmem. 

„Nevím, Vojto. Namouduši ještě nevím…“ 

„Tomu nevěřím!“ 

„Vím jen, že se Sigello dostane do Mikulčic, nebo jak se to město tenkrát jmenovalo. A jsem sám zvědav, co ho tu potká a co všechno zažije.“ 

Vojta kroutil hlavou, ale už se na nic neptal. 

„Jak ti to vůbec napadlo?“ chtěl vědět nakonec. 

Vyprávěl jsem mu, jakou hrajeme občas s Andulkou hru. Mínil, že to je velmi zajímavá hra. On však že by ji nesvedl. 

„Babička mě někdy hubuje, že nemám rozum. Napadá mi, jestli mám v psaní pokračovat…“ 

„Samozřejmě!“ řekl Vojta. „Mne aspoň zajímá, co ten tvůj Sigello na Moravě prožije.“ 

Mne také. 

Dne 8. července 

Vojta  se  mne  zeptal  hned  ráno,  jestli  jsem  napsal  další  kapitolu  pro Andulku. 

Nenapsal. Vojta nemá zdání, kolik to dá práce. Nedostal jsem se k psaní  ani  dnes.  Je  sobota  a  na  vykopávkách  se  nepracuje.  Strýc  mě  vzal  na motocykl a objel se mnou celé okolí. Hodonín, Dubňany, Mutěnice, Čejko-vice, na Poddvorov a zpátky. 

Všude  rovina,  ale  krásná.  Rozlehlé  lesy,  světlé  a  úsměvné.  Borovice, duby  a  břízy,  spíš  háj  než  hustý  les.  Na  polích  cukrovka  a  kukuřice,  na návrších víno. Je to úrodný kraj. Slunný a teplý. 

Mezi Mutěnicemi a Poddvorovem jsou hlubší údolí, místy dokonce rok-le. Za časů Svatopluka zde jistě žili medvědi. 

Jsou  zde  rozsáhlé  vinice.  Jestli  pak  znali  staří  Moravané  víno?  Strýc míní, že neznali. Pili asi medovinu. 

Rád  bych  věděl,  jak  chutná.  Asi  sladkokysele.  A  voní  samozřejmě  po medu. 
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Dne 8. července pozdě večer Dostal jsem dnes pohled od našich z Rujany. 

Modré moře, křídově bílé útesy, nad nimi listnatý les. Pravděpodobně buky. Náramná krása. 

I tady žili kdysi Slované, píše táta, a namaloval šipku k mysu Arkona, nejsevernějšímu místu ostrova. Zde stával chrám Svantovíta1. 

V doušce se mě táta ptá, co jsem už našel význačného. Kdyby raději ne-zlobil. 

Dne 9. července 

Pracuje nás tu na padesát. 

Začínáme ráno v šest, končíme po třetí hodině. V sobotu máme volno. 

Každé  odpoledne  sem  přijíždí  z  Brna  docent  dr.  Poulík,  náš  ředitel. 

Projde s archeology všechna pracoviště, dává si referovat, co se našlo, a poradí, jak dále. 

Nás už přemístili na Kostelisko. Práce je zde obtížná. Vadí nám kořeny stromů, které tu zůstaly po vykácení. Horní vrstvy jsou odkryty do hloubky dvou metrů. Objevili zde rozsáhlé stavební destrukce2 a našly se také hroby. 

Některé  kostry  zde  leží  odkryty  a  dívají  se  na  nás  svýma  prázdnýma očima. Další budou pod zemí. 

Archeologové ještě přesně nevědí, kam základy patří. Jde totiž o několik staveb nad sebou. Každá z nich patří do jiného století. Nejspodnější je velkomoravská,  další  raně  románská.  Všichni  jsme  zvědavi,  co  tu  objeví-

me. 

„Velmožský  meč  jsem  dnes  nenašel  žádný,“  zvykl  si  říkat  Vojta,  když usedáme v poledne k jídlu. 

Lidé se smějí, my s nimi. 

 

Velmožské meče se našly v hrobech kolem hradních kostelů a v prostoru mezi knížecím palácem a trojlodním chrámem. Zde se pochovávali velmoži. Knížata a jejich družiníci. 

 

1 Svantovít – bůh Slunce baltických Slovanů.

2 Destrukce – v archeologii zbytky po zničených objektech.
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Poddaní měli hřbitov v podhradí. Jejich hroby jsou tak chudé, jak byli chudí oni sami. 

Mečů, dlouhých a mohutných, se našlo na celé Moravě pouhých 24, z toho  plná  polovička,  tedy  12,  zde  v  Mikulčicích.  Je  to  důkazem,  že  Veligrad, hlavní město říše, stál právě tady? 

Nevyráběli je u nás, řekli mi. Dovážely se z franckých dílen v Německu a Švýcarsku. Dovážely se, není vlastně správný výraz. Ty meče se pašovaly. Byla to totiž v oné době strašná zbraň. Dovedla často rozhodnout celou bitvu. 

Jaký tedy div, že německý císař vydal zvláštní bulu, zákaz prodávat tyto těžké  meče  Avarům  a  Slovanům.  Předpokládal  správně,  že  by  jich  mohli použít proti Němcům. 

Jak je tedy možné, že se ty meče k nám dostaly, ptáš se, Andulko? 

Kupců se zeptej, ne mne. 

Zákaz  nezákaz.  Když  šlo  o  zisk,  prodali  i  čertu.  Občas  je  stihl  těžký trest, pokuta nebo i horší věci. Příště si však ušlý zisk opět vynahradili. 

Dne 10. července 

S  Vojtou  není  v  posledních  dnech  k  vydržení.  Najednou  má  proti  mé povídce  výhrady.  Uvažoval  prý  o  naší  pouti  územím  Maďarů.  Kupci  by prý byli blázni, kdyby se vydávali v tak nebezpečnou dobu na cesty. 

Dokazoval jsem mu, že se nemuseli bát. Že je chránil Lotharův prsten. 

Zdá se, že jsem ho nepřesvědčil. 

Co se mi však plete do řemesla? Píše tu povídku on nebo já? 
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3

Otrok  jako  otrok  –  Co  to  vlastně  vezeme?  –  Prozrazené  tajemství  –  Zís-kávám  svobodu  –  Vzácný  dar  –  Lotharova nabídka „Zbabělci!“  vzkřikl  pán  na  otroky.  „Cožpak  z  vás  opravdu  nikdo  netouží po svobodě?!“

Otroci se dívali mimo něho, jako by ta slova nepatřila jim. Nebylo se čemu  divit.  Zůstat  naživu  jako  otrok  je  vždycky  lepší  než  zahynout  jako svobodný muž v kalném proudu.

A tu se pán podíval na mne. Udivilo mě to. Nepatřil jsem přece k pracujícím otrokům. Moje místo bylo odjakživa v účtárně. A nikdy by mi ani ve snu nebylo napadlo, že mě pán obětuje pro nějaké pouzdro, byť by bylo sebecennější.  Vždyť  otrok,  který  dovede  psát,  číst  a  počítat  a  umí  navíc tolik řečí jako já, ten se přece nenajde každý den.

„Ani  ty  netoužíš  po  svobodě?!“  obrátil  se  na  mne.  „Jsi  přece  výtečný plavec!“

A tu mi prolétlo hlavou, že bych to asi dokázal. Že bych asi dovedl vy-rvat pouzdro řece. A že by stálo za pokus získat svobodu!

Pak  jsem  už  nečekal  ani  chvilku.  Shodil  jsem  v  mžiku  s  ramen  těžký plášť a sundal jsem si s nohou svoje okované sandály.

Tu se začala zvířata opět plašit. Vůz se naklonil ještě víc a postranice se otevřely docela. Sůl začala téci bílým proudem a tu…

Ano,  tu  se  se  zvonivým  rachotem  začaly  zpod  vrstvy  bílé  soli  sypat zbraně!

Sekyry, dlouhá kopí a ostré, zahnuté šavle, kterých jsme používali my i Maďaři, jak jsem se včera přesvědčil.

Zahlédl jsem také tři nebo čtyři dlouhé, těžké meče, jak je k nám občas přiváželi frančtí kupci.
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Pán začal švihat bičem do zvířat. Pak se pustil do otroků, kteří tu stáli vyděšeni kolem. Vypadal najednou jako smyslů zbavený. Poprvé v životě jsem se stal svědkem toho, že bil otroky.

Nečekal jsem, až si začne vylévat svou zlost i na mně, ačkoliv si nepa-matuji, že by proti mně byl někdy zvedl ruku.

Ale pán dělal v tomto okamžiku dojem napůl šíleného člověka, které-

mu teď už na ničem nezáleží.

Dopadl jsem na hladinu, až vysoko vystříkla voda. Neměl jsem už kdy podívat  se,  co  se  za  mnou  děje.  Proud  byl  rychlý  a  voda  zrádná.  Sevřela mne ledovým objetím a vyrazila mi na chvíli dech.

Letěl jsem po hladině jako šipka. Vlny se hrozivě vzdouvaly a místy se tvořily  víry.  Tu  jsem  vždy  musel  nasadit  všechnu  svoji  sílu,  abych  unikl bez pohromy.

Trvalo jen malou chvilku a dostal jsem se k ústí potoka.

Proud  mě  vehnal  do  koryta  řeky  Moravy  a  tu  jsem  poprvé  pocítil strach.

Řeka byla mohutnější, než jsem ji viděl z dálky. Vlny mě pořád hnaly ke  břehu,  ačkoliv  pouzdro  mého  pána  se  dostalo  bůhvíjakým  řízením  do středu proudu.

Nemyslel jsem vůbec na to, že bojuji o svou svobodu, že se mi teď dostává  jedinečné  příležitosti  vykoupit  se  z  otroctví.  Hlavou  mi  totiž  pořád letěly myšlenky na zbraně, které jsme vezli s sebou.

Teď  jsem  najednou  pochopil,  proč  mi  pán  v  táboře  Maďarů  poručil, abych bral sůl ze všech vozů stejnoměrně. Chtěl zabránit tomu, abych ne-vyprázdnil vůz příliš do hloubky. Abych nenarazil na zbraně.

Ani  chvíli  jsem  nepochyboval,  že  vezeme  i  na  ostatních  vozech  tento nebezpečný  náklad.  Ano,  velmi  nebezpečný!  Zbraně  se  přece  nesměly vyvážet.  To  car  zakázal.  A  přestoupení  tohoto  zákazu  se  trestalo  smrtí.

Smrtí a ztrátou veškerého majetku. Car Simeon1 byl přísný vládce…

Teď jde pánovi o krk.

Proč ho jen popadla ta šílená vášeň po zlatu, kterého měl doma stejně dost?!  Chtěl  zbohatnout  ještě  víc.  A  pokud  možno  rychle.  Vybral  si opravdu dobré zboží. Po zbraních je všude obrovská poptávka.

Vidělo  je  však  příliš  mnoho  očí.  Škoda.  Všichni  kupci  v  naší  koloně teď mají pána v hrsti. Stačí, aby ho doma prozradili, a přijde o hlavu.

A oni ho prozradí. Zbaví se tak lehce mocného soupeře. U kupců nena-1 Simeon – car Bulharů (893-927).
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jdeš slitování. Jim nezáleží na člověku. Zažil jsem to už mnohokrát. Neza-platíš-li svůj dluh, prodají tě do otroctví. Dovedou s lehkým srdcem roz-trhnout rodinu. Neštítí se oloupit děti o otce a připravit ženu o muže…

Z pravého boku se přihnala mohutná vlna. Měl jsem co dělat, abych se udržel na vodě. Pouzdro už bylo na dosah. Viděl jsem teď, že mi neupla-ve.

Uvědomil  jsem  si  s  uspokojením,  jaký  to  byl  ode  mne  dobrý  nápad vrhnout se do vln. Vykoupit si svobodu, dříve než pán přijde o hlavu. Pak bych už zůstal otrokem na vždycky.

Přidal jsem na síle a na rychlosti. Natáhl jsem ruku po pouzdře. Uhnulo mi, jako by do něho vjel život.

Nakonec jsem je přece dostal.

Teď už nebylo těžké doplavat ke břehu. Voda mě tam hnala sama. A tu jsem už také zahlédl pána. Klusal na svém koni podél řeky a díval se, jak si vedu.

Vyhodil  jsem  pouzdro  dalekým  obloukem  na  bahnitý  břeh.  Sám  jsem se chytl vrbových větví, které se skláněly nad vodou. Přitáhl jsem se pevně, skok, dva – a byl jsem na souši.

Pán  rozvazoval  třesoucíma  se  rukama  provázky  svého  pouzdra.  Když je  otevřel,  zahlédl  jsem  pergamenový  svitek  a  na  něm  velkou  červenou pečeť. Pečeť cara Simeona, vládce všech Bulharů.

Zatočila se mi hlava. Získat od samého cara povolení k obchodu a vzá-

pětí ho zradit! Okrást ho o zbraně, které jsme potřebovali i my, a prodat je vzdáleným  cizincům!  Ne,  to  bylo  strašné  provinění,  to  jsem  si  dovedl představit.  Pánovi  teď  nepomůže,  že  je  carovým  oblíbencem.  Tato  okol-nost mu leda přitíží.

„Děkuji ti, Sigello!“ zvolal pán, rozzářený a šťastný, jako kdyby nevě-

děl,  jak  se  osud  proti  němu  spikl.  „Nemysli,  že  nedostojím  svému  slibu.

Od této chvíle jsi svobodný!“

Roztřásl  jsem  se  pohnutím.  Pán  přistoupil  ke  mně.  Odepjal  ze  svého roucha  drahocenný  pás.  Byl  z  jemné  červené  kůže,  prošívaný  stříbrnými nitěmi. Uprostřed se leskla spona. Vzácné zlaté nákončí s obrazem žehnajícího kněze uprostřed.

Dobře jsem je znal. Pán je získal před rokem od kupců, kteří k nám při-

šli ze západu. Nosil je jen při slavnostních příležitostech.

„To vezmi na památku,“ řekl a upevnil pás kolem mých beder.

Nezmohl jsem se na víc, než že jsem klesl k jeho nohám.

Takový pán a teď přijde o všechno, letělo mi hlavou. Kdyby jen ostatní
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mlčeli! Kdyby ho neprozradili!

Ale věděl jsem, že to je bláhová naděje.

Teprve po chvíli jsem si uvědomil, že se mi dnes splnil sen, který marně sní tolik otroků. Že jsem získal svobodu!

Bylo to nádherné a vzrušující, ale přesto nebyl můj pocit tak radostný, jak bych byl očekával. Já jsem dosáhl vrcholu štěstí, ale ten, kdo mi k ně-

mu dopomohl…

„Zachránil jsi pouzdro?“ ozval se za námi ostrý hlas.

Byl to Lothar ve svém zeleném šatě a stříbrné čepici. Bílý kůň se pod ním vzpínal a kupec měl co dělat, aby ho udržel na uzdě.

„Jak vidíš, ano,“ odpověděl pán.

A tu jsem spatřil v  Lotharových očích úžas. Všiml jsem si, že se dívá upřeně na pás kolem mých beder. Nebyl s to z něho spustit oči.

„Dal jsem mu svobodu, jak jsem slíbil,“ řekl pán, kterému neušel  Lotharův pohled. „A pás dostal ode mne na památku.“

„Obdivoval jsem se tvému pásu už dávno,“ promluvil Lothar konečně.

„Byl bych ho rád získal pro pannu Ingeborg,“ dodal pak zamyšleně.

„Až budeme v zemi Moravanů, budeš si jich moci koupit kolik chceš,“

řekl mu pán. „Tam je totiž vyrábějí.“

„Vím,“ odpověděl Lothar. „Toto je však mistrovské dílo. V životě jsem neviděl krásnější.“

Pán pokrčil rameny a vyskočil na koně.

„Co za něj chceš, otroku?“ obrátil se Lothar ke mně.

Měl jsem sto chutí mu říci, že už nejsem otrok. Že mi pán daroval svobodu  a  že  to  slyšel  z  jeho  vlastních  úst.  Netroufal  jsem  si  však,  protože jsem se ho bál.

Nebyl bych se však zřekl pásu za nic na světě. Bude pro mne památkou na den, kdy jsem začal nový život.

„Dám ti za něj, co budeš chtít,“ ozval se opět Lothar. „Hedvábné roucho, stříbrnou dýku, no, řekni sám.“

„Nedám  ti  jej,  pane,“  odpověděl  jsem  mu.  „Nedal  bych  ho  za  nic  na světě. Dostal jsem jej od pána a víš přece, co pro mne asi znamená.“

Lothar se zamračil a třel si dlaní bradu.

„Jak chceš, otroku,“ řekl pak a obrátil svého koně.

Zase otroku. Cožpak jsme mu, můj pán a já, neřekli dost jasně, že jsem svoboden?
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4

Kupec kupci vlkem – Otrok otroku také  –  Co  teď  budu  dělat?  –  Na obzoru Ochrid 

Když jsme se vrátili k vozům, zdá-

lo  se  všechno  v  pořádku.  Náklad  už

přepravili přes potok a na nás tu pouze

čekali  koně,  kteří  nás  měli  přenést  na druhou stranu.

Vůz,  který  vyjevil  pánovo  tajemství,  už  byl  opět  naložen,  a  nebýt

kradmých  pohledů  kupců  a  našich

otroků,  neprozradilo  by  nic,  co  se  tu

událo.

Na  celou  naši  kolonu  sedlo  ticho.

Dusný  klid,  který  zvěstoval  něco  ne—

dobrého.  My,  lidé  našeho  pána,  jsme

mlčeli,  protože  jsme  věděli,  co  zlého

ho  čeká  po  návratu  do  vlasti.  Kupci

zase osnovali ve svých hlavách plány,

jak  vytěžit  z  pánova  neštěstí  pro  sebe co nejvíce.

Tvářili  se  sice,  jako  by  se  nic  nepřihodilo,  ale  ze  slov  a  pohledů,  kterými  se  krátce  častovali,  jsem  poznal,
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co si myslí.

Znám je, ty lstivé, vychytralé obchodníky líp než kdokoli jiný. Vím, co dovedou. Vím, čeho jsou schopni, když jim jde o zisk. A zničit bohatého bojara, který se dal na obchodování, by pro ně bylo velkým úspěchem.

Jediný Lothar nedovedl zakrýt svůj hněv. Považoval se zřejmě také za carova přítele. A viděl asi v činu mého pána neodpustitelnou zradu.

Jistě se mu bude chtít také pomstít.  Litoval jsem teď, že jsem mu neprodal  svůj  drahocenný  pás.  Měl  jsem  to  snad  udělat.  Měl  jsem  poprosit pána, ať mi dovolí darovat mu nákončí, které mu tak učarovalo. Snad by se mi pak podařilo trochu ho obměkčit. Potom by snad stačilo, aby mu pán nabídl spoluúčast na prodeji zbraní. Dobře vím, že zlato dovede umlčet i nejsilnější hlas.

Pak  jsem  si  uvědomil,  že  by  to  bylo  zbytečné.  Kupec  Lothar  by  se možná  dal  koupit.  Stálo  by  to  však  tolik  peněz,  že  by  už  nestačilo  pro ostatní…

Ne, nerad bych teď pásu pozbyl. Zamiloval jsem se už do něho. Seděl mi jako ulitý, kůže byla měkká a příjemná na dotek. Jak mě teď hřál! Víc uvnitř než na bedrech. Nákončí s orantem se lesklo na slunci, jako by bylo z ryzího zlata.

Všichni otroci už věděli, jaké mě potkalo štěstí. Někteří mi je přáli, to jsem jim viděl na očích. Mnozí mi je však záviděli. Chápal jsem je. Vždyť získat svobodu se člověku nepodaří každý den.

Marek,  otrok  kupce  Lothara,  ke  mně  přistoupil  a  tvářil  se,  jako  kdybych se dopustil zrady.

„Jsi tedy svobodný,“ řekl uštěpačně.

„Jsem,“ odpověděl jsem břitce a mrzelo mě, že se ke mně takhle chová.

Vždyť jsem mu nikdy neublížil. Každý z nás se mohl pokusit o štěstí.

Kdopak za to může, že ostatním chyběla odvaha?

„Co teď míníš dělat?“ zeptal se mě.

Co teď budu dělat? Ano, co teď budu dělat…

„Nevím,“ odpověděl jsem mu, protože jsem ještě neměl čas o tom uva-

žovat.

Zůstal bych nejraději dále u pána, řekl jsem si. Dělat práci, které rozumím. Vést knihy, dohlížet na zásoby, dozírat na správné hospodaření. Co jiného mi také zbývalo?

Stal  se  teď  ze  mne  propuštěnec.  Nejsem  už  otrok,  ale  docela  svobodným ještě dlouho nebudu. Ani moje děti ne, jestli nějaké budu mít.

Otroci mi budou závidět a mne to bude mrzet. Od závisti je k nenávisti
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pouhý  krůček.  Svobodní  se  mě  zase  budou  stranit.  Znám  to,  dobře  to znám.  Propuštěnec  není  ryba  ani  rak.  Teprve  děti  jeho  dětí  jsou  opravdu svobodnými lidmi.

K mému vozu přiklusal na své hnědce pán. Podíval se na mne, pak na můj krásný pás a trochu se usmál.

„Co teď budeš dělat, Sigello?“

Ptal se tedy zřejmě jako otrok Marek.

„Dovol  mi,  pane,  abych  směl  zůstat  dále  u  tebe,“  poprosil  jsem  ho.

„Snažil jsem se přece vždy pracovat k tvé plné spokojenosti. To sám nejlíp víš.“

„Nemám,  co  bych  ti  vytkl,“  řekl  mi  pán.  „Jestli  se  rozhodneš  zůstat, měl bych pro tebe návrh. Snad se ti bude hodit.“

Zeptal jsem se ho, jaký je to návrh.

„Potřebuji správce pro své statky v Ochridu. Bylo by to místo pro tebe jako stvořené. Dovedeš samostatně pracovat, rozumíš své věci, umíš řec-ky…“

Do Ochridu!

Slyšel jsem už, jak je tam krásně. A napadlo mi také okamžitě, že pá-

nova nabídka má pro mne velikou výhodu i v jiném směru. V Ochridu mě nikdo nezná. V Ochridu nebudu pro nikoho propuštěncem. Tam se na mne budou dívat pouze jako na zástupce našeho pána. Na nového velitele.

Pán švihl svou hnědku a odklusal.

Vtom jsem si uvědomil, že jeho slib má vlastně malou cenu.

Proč si vůbec hraje na hrdinu? Proč dělá svoje plány na tak dlouho do-předu, když ho doma čeká tolik zlého? Cožpak si je tak jist přízní našeho cara, že se nebojí příštích dnů?

Pán už byl daleko vpředu. Nad hlavou nám zpívali skřivani, na loukách se  zelenalo  jaro  a  ze  stepí  vál  teplý,  sladký  vítr.  V  takový  den  se  člověk dovede  pouze  radovat.  V  takový  den  se  člověk  nebojí  o  budoucnost.  A proč bych z ní vlastně měl mít strach, když se jí nebojí ani pán?

„Půjdeš do Ochridu,“ znělo mi v uších.

Půjdu.  Jsem  mladý  a  život  pro  mne  teprve  začíná.  Půjdu  do  Ochridu, stříbrného  města  na  břehu  jezera.  Můj  dům  bude  stát  uprostřed  vonných vavřínových hájů a nad hlavou se mi budou tyčit převysoké hory. Krása, jedním slovem krása.

Už abychom měli naši pouť za sebou.
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Bílý ostrov na severu – O rusalkách a bohu Svantovítu – Jsem po otci Thrák –  Všude  kolem  smrt  –  Ze  stepních jezdců jde strach – Rozkaz mého pána Jak to řekl pán?

Dovedu  samostatně  pracovat  a  umím  řecky.  Nejen  řecky.  Umím  více řečí. Po otci jsem Thrák, ale po matce Slovan.

Matka zemřela, když mi bylo sotva deset let. Ale vidím ji v duchu před sebou pořád. Vysoká, krásná žena se zlatými vlasy na šíji. Pro ty vlasy se jí každý obdivoval. Takové se u nás vidí málokdy.

Maminka pocházela z Rujany, bílého ostrova na severu.

„Ještě  jednou  bych  ho  chtěla  spatřit,  Sigello,“  říkávala  a  oči  se  jí  pokaždé zalily slzami. „Bílé útesy nad zeleným mořem, bukové lesy kolem naší vsi.“

Někdy  zpívala.  To  ji  pak  poslouchal  celý  dvůr.  Ty  písně  byly  táhlé  a smutné. Slova jsem už zapomněl.

Nejvíce se mi líbila svatební píseň. Tu však matka zpívala zřídkakdy.

Pak bývala ještě smutnější. Jak jinak, když se den svatby pro ni stal nej-

černějším dnem jejího života?

„Svatba skončila a v lodici na břehu moře čekal ženich,“ vyprávěla mi.

Naložili  loď  nářadím  a  kožešinami.  Dozadu  umístili  truhlici  s  plátnem  a oděvy.

„Všude byl klid a ticho. O nepřátelích ani slechu,“ slyšel jsem ji říkat tolikrát. „Jen jsme však vypluli z vod našeho zálivu, vyrazily z mlhy dán-ské lodě. Na obranu nebylo ani pomyšlení. Jeli jsme přece ze svatby, oni na loupežnou výpravu,“ rozplakala se pokaždé.

Muže jí zabili a pak šla z trhu na trh. Nejdříve ji koupil bohatý Frank na pevnině, pak se dostala se svou paní do vlašské země. A zde ji získal
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pán.

Matka mě naučila řeči Slovanů. Už jsem z ní hodně zapomněl, ale do-rozumím  se.  I  se  Slovany,  kteří  k  nám  občas  přišli  ze  západu,  i  s  Rusy, kteří žijí od nás na východ.

„Naši Rujánci jsou jiní než zdejší lidé,“ slýchával jsem od matky. „Ne tak veselí, zato dobří. U nás například nenajdeš otroků.“

Pochopil jsem ta úžasná slova, až když jsem byl starší.

Nemají otroky! To jsem se už nemohl nikoho zeptat, jak je to možné.

Matka už nebyla naživu a otec, její druhý muž, jí stejně nevěřil. Já jí však věřím.  Matka  neměla  proč  si  vymýšlet.  Žili  doma  na  velkém  dvorci.  Její otec byl vladykou. Snášeli se všichni jako rodina. Pán i čeleď.

Jedli  u  jednoho  stolu,  ba  dokonce  z  jedné  mísy!  A  bojovali  proti  loupežným Dánům bok po boku. Sluha i pán. To se jim pak bojovalo opravdu dobře.

Když  mi  pán  dal  svobodu,  napadlo  mi  jednu  chvíli,  že  bych  se  mohl vydat na matčin ostrov.

Hrál  jsem  si  s  tou  myšlenkou.  Viděl  jsem  se,  jak  stojím  u  vrat  jejich
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domu. Zaklepu jednou, dvakrát, a pak se otevřou vrata dokořán.

Ve  dveřích  stojí  stará,  šedovlasá  paní,  moje  babička.  Poznal  jsem  ji okamžitě, protože se tolik podobá mamince.

„Co si přeješ, cizinče?“ zeptá se babička a přitáhne za obojek psa, který na mne doráží.

„Tebe si přeji, babičko,“ odpovím jí, „Jsem Sigello, syn tvé dcery Svět-lany.“

Nevěří  mi  zpočátku,  to  je  samozřejmé.  Já  ji  však  lehce  přesvědčím.

Babička mi padne kolem krku a hledá v mé tváři rysy své dcery. Bylo by hodně pláče a ještě víc radosti.

Roztesknil jsem se tou představou tak, že jsem užuž chtěl poprosit své-

ho pána, ať mě propustí ze svých služeb.

Potom však nabude chladný rozum vrch a pustím tu myšlenku z hlavy.

V  mé  tváři  je  málo  z  obrazu  mé  matky.  Jsem  tmavý  po  otci,  vlas  mám černý jako uhel a oči olivové. Prostě Thrák.

Na matčin ostrov je ostatně strašně daleko. A cesty nebezpečné. Lesy a bažiny. Všude plno divoké zvěře. V roklinách rusalky, které v našich le-sích nežijí.

„Přepadnou  lidi  ve  spánku,“  říkávala  matka,  „nebo  je  obloudí  svým zpěvem  a  zavedou  do  záhuby.  Jsou  to  kněžky  zlé  Morany1,  nad  kterou nemá moc ani Svantovít, nejvyšší bůh Slovanů.“

Jeho chrám stojí na vysoké bílé skále, nedaleko matčina dvorce. Matka mu chodila rok co rok obětovat černého kohouta. V onom roce, kdy ji potkalo  to  velké  neštěstí,  opomenula  mu  přinést  oběť.  V  tom  také  hledala důvod svého neštěstí.

Od Svantovítova chrámu je vidět daleko na širé moře. Na dánské ost-rovy  a  ještě  dále  na  sever.  Tam,  kde  žije  bílá  bohyně  Zima  a  kam  chodí hvězdy spát. Svět je na všechny strany strašně veliký.

Vozy se zastavily, hovor a křik vpředu utichly.

„Co je?“ zavolal jsem na Marka.

Položil  prst  na  ústa.  A  pak  jsem  to  uviděl  na  vlastní  oči.  V  údolí  pod námi jsme narazili na vesnici. Na mrtvou vesnici. Z ohořelých trámů čpěl ještě kouř, dřevěné střechy byly zborcené a dveře visely z veřejí.

Naši  lidé  prohledali  malé,  nízké  domky.  Vešel  jsem  také  do  jedné  z chatrčí.  Stála  ve  vyhloubeném  svahu,  jen  kousek  trámové  zdi  a  ohořelá střecha trčely nad zemí. Před prahem ležel velký žlutý pes. Nehýbal se. V

 

1 Morana – staroslovanská bohyně smrti.
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šíji mu vězel šíp.

Vnitřek místnosti byl zpustošen. Truhlice byla vylomena, na zemi jsem klopýtl přes okované vědro. V rohu spíše seděl než ležel na hromadě slá-

my mrtvý stařec. Na hlavě měl ránu. Jeho lněná košile byla zbrocena krví.

V ostatních chalupách byl obraz stejný. Všude hrůza a smrt. Prohledali jsme vesnici důkladně, ale neobjevili jsme nikoho, kdo by nám řekl, co se tu událo.

Nebylo však třeba se ptát. Byli zde stepní jezdci. Našli jsme jejich šípy, ze země trčelo kopí.

Všichni ztichli a dívali se starostlivě kolem sebe. Náš pán svolal kupce.

„Vozy ať se drží pospolu. Nikdo ať nerozdělává večer ohně. Nebezpečí je příliš veliké!“ rozkázal pán.

Všichni s ním souhlasili. Jen kupec Lothar tvrdil, že pánova opatrnost je  přehnaná.  Vědí  přece,  že  je  ochrání.  Tvářil  se  přitom  div  ne  uraženě.

Nikdo ho však neposlouchal. Zničená vesnice a mrtví před námi byli pro každého výstrahou a ponaučením.

39

6

Kupci  litují,  že  se  vydali  na  cestu  – Nikar,  křesťan  –  Moudrý  Blesk  – Táhneme podél řeky Moravy – Sužují nás  komáři  –  Nepříjemné  setkání  – Nečekaný spor 

Nezůstali jsme zde dlouho.

Pán rozkázal znovu seřadit vozy a pak jsme se opět dali na pochod. Nikdo z nás nepromluvil. Všichni jsme se rozhlíželi po krajině, zda nám odněkud nehrozí přepadení. V mysli jsme se pořád vraceli k nešťastné vesnici.

Někteří kupci teď začali litovat, že se v těchto nejistých a těžkých do-bách vydali na cestu. Kupec Nikar, klidný a rozšafný člověk, je začal utě-

šovat.  Jel  tudy  v  životě  už  několikrát  a  řekl,  že  budeme  za  den  za  dva  v městě  Rasticově,  velkém  hradišti  na  ostrově.  Odtamtud  je  pouze  den  do Veligradu, kde sídlí kníže Moravanů.

Pan Nikar byl jiný než ostatní kupci. Říkali o něm, že je křesťan a že nevěří v naše bohy. Někteří mínili, že jsme ho neměli brát s sebou, protože nás může svým rouháním přivést do neštěstí.

Nikar však byl tichý člověk a otroci ho milovali. Choval se k nám přá-

telsky a jednal s námi jako s lidmi. Se mnou se dokonce trochu spřátelil.

Zastavil  se  občas  u  našeho  vozu  a  ptal  se  mě,  jak  se  různá  slova  řeknou jazykem Slovanů.

Když mi pán daroval svobodu, měl radost, jako kdyby to štěstí bylo potkalo jeho.

„Těším se z toho, Sigello,“ řekl, „protože jsi dobrý člověk.“

„Proč myslíš, pane?“ zeptal jsem se polichocen.

„Vím to. Jinak by se byl můj Blesk s tebou nikdy nespřátelil.“

Blesk byl jeho pes. Malé, moudré zvíře. Hrával jsem si s ním po dlouhé
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hodiny. Uvědomil jsem si teprve teď, že to nedovolil nikomu z průvodu.

„Není to pěkný pes,“ usmál se pan Nikar. „Ale nevyměnil bych ho za žádného jiného na světě.“

Věřil  jsem  mu.  Vypravoval  nám  častěji,  jaké  je  na  Bleska  spolehnutí.

Na  lovu  se  mu  nevyrovná  žádný  pes.  Pan  Nikar  to  musel  vědět.  Byl  to slavný lovec. Svůj vůz si vystlal kožešinami medvědů, které sám složil.

Krajina teď změnila vzhled. Země se vlnila, mizela step, přibývalo le-sů. Na severu se objevily kopce.

Cesta byla po deštích rozbahněná a bylo vidět, že jí málokdo používá.

My jsme aspoň nepotkali nikoho.

Táhli jsme pořád podél řeky, i když jsme se k jejím břehům nedostávali často. Mezi ní a námi stál neproniknutelný les. Slunce zůstávalo pod mra-kem  a  na  všem  leželo  dusné  horko.  Začali  nás  sužovat  komáři.  Nikdy  v životě jsem s nimi neměl tolik trápení jako tady.

Lesy, kterými jsme projížděli, byly plné tůní a bažin. Pan Nikar říkal, že tu zůstávají, když se řeka po deštích vylije z koryta. Z nich se pak rojí komáři v nesmírném množství.

Hemžily se jich tady opravdu statisíce. Pískali kolem uší, útočili na lidi i zvířata, píchali do rukou i do tváří a měnili naši pouť v hotovou trýzeň.

Pak jsme se opět dostali do volné krajiny. Táhli jsme hodiny a už jsme si mysleli, že všechna nebezpečí jsou za námi.

Tu  se  však  na  obzoru  objevili  jezdci.  Rýsovali  se  proti  světlé  obloze, malí,  nahnutí  nad  svými  huňatými  koňmi,  se  špičatou  čepicí  a  krátkými luky na zádech. Nebylo pochyby, o koho tu jde.

Dívali jsme se zděšeně jeden na druhého. Kol dokola nebylo úkrytu a vidět bylo daleko. Na útěk nebylo pomyšlení. Jezdci nás už stejně spatřili a popohnali své koně v trysk. Blížili se rychle k nám.

Vozkové  zarazili  svá  zvířata.  Kupci  vyskočili  celí  poplašení  z  vozů, pak  se  tam  zase  vrátili  a  dívali  se  s  výrazem  strachu  ve  tvářích  kolem.

Všem nám tanul na mysli obraz zničené vesnice a nešťastníků, které tam stepní jezdci nemilosrdně porubali.

Někdo vyslovil hlasitě Lotharovo jméno. Francký kupec vyrazil s Markem před čelo kolony stepním jezdcům vstříc. Lothar na ně mával šátkem a  oba  na  ně  něco  křičeli  cizím  jazykem.  Kupci  byli  napjati  na  nejvyšší mez.

Cizí jezdci zarazili koně a čekali, až k nim Lothar se svým otrokem při-jedou.  Na  chvíli  se  nám  ztratili  v  blízkém  úvozu,  pak  jsme  ho  však  opět zahlédli.  Zvedal  ruku  se  svým  prstenem  a  ukazoval  k  našim  vozům.  Ne-
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věděli jsme, co stepním jezdcům říká, ale uklidnilo nás, že mu nikdo neu-bližuje.  Pak  jsme  viděli,  jak  Marek  obrací  svého  koně  a  vrací  se  k  nám.

Všichni jsme v tom viděli dobré znamení.

„Nemusíte se bát, vzkazuje vám můj pán,“ volal na nás otrok Marek už z dálky. „Vědí už, že stojíte pod ochranou chakana Elöda!“

Prsten se tedy neminul účinkem. Lothar rozmlouval delší dobu s velitelem. Nakonec obrátili jezdci koně a zmizeli za obzorem.

Všichni jsme si oddechli. Blahořečil jsem za to v duchu kupci Lotharovi, i když jsem ho neměl rád.

„Měli  jsme  veliké  štěstí,“  řekl  mi  Marek,  když  vyřídil  kupcům  svůj vzkaz.

„To mi nemusíš připomínat,“ ujistil jsem ho.

„Víš na koho jsme narazili?“ zeptal se mě.

„Na Křivé šavle!“ pokračoval, když jsem mu neodpovídal.

Tvářil jsem se nechápavě, protože jsem nevěděl, jak těm slovům mám rozumět.

Jde  prý  o  jezdce,  s  kterými  si  Maďaři  sami  nevědí  rady,  řekl  mi  pak.

Patří k jižním kmenům a jsou s Maďary jen vzdáleně příbuzní. Mluví také odlišnou řečí a chakan Elöd je mezi svými vojsky vidí vcelku nerad. Jsou totiž příliš divocí až ukrutní a nedovedou poslouchat.

„Proč se jim říká Křivé šavle?“

„Říkají si tak sami podle zbraní svých velitelů,“ vysvětloval mi Marek.

Divil jsem se ještě víc odvaze, s kterou jim kupec Lothar jel v ústrety, i když mu vlastně nic jiného nezbývalo.

„Nebylo  k  tomu  třeba  zvláštní  srdnatosti,“  mínil  Marek.  „Lothar  má  i mezi nimi hodně přátel…“

I když byli jezdci z řad Křivých šavlí poslední lidé na světě, s kterými bych se byl přátelil, blahořečil jsem znovu osudu, že stojíme pod velením kupce Lothara.

Zastavil  se  právě  u  svého  vozu  a  tvářil  se  vítězoslavně.  Podíval  se  se svého koně na pána a hrdě se usmíval.

Co jsem vám říkal? Kdo měl pravdu, četli jsme mu v očích.

Pán se však jeho chováním nedal vyvést z míry. Svolal všechny kupce a  opakoval  znovu  svůj  rozkaz.  Nerozptylovat  se.  Chovat  se  co  nejtišeji.

Nerozdělávat při večerních zastávkách oheň.

„Myslím,  že  je  třeba  nejvyšší  opatrnosti,“  obrátil  se  pak  na  Lothara.

„Ve dne je vidíš už z dálky. V noci nás však mohou přepadnout dříve, než se s nimi domluvíme.“
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A při tom zůstalo.

Bylo to moudré rozhodnutí, i když si mnozí z nás nedovedli představit noc  bez  ohně.  Oheň  přece  zaháněl  zlé  duchy,  kterých  jsme  se  tolik  báli.

Bez jeho tepla bychom se jistě obešli, hůř však bez dýmu, který nám držel od těla komáry, kteří nám v noci nedali spát.

Začalo se šeřit. Hledali jsme vhodné tábořiště. Pán dal konečně zastavit na okraji lesa. Zvolil toto místo jistě proto, aby na nás bylo co nejmíň vi-dět.

Vypřáhli  jsme  zvířata,  ale  uvázali  jsme  je  dobře  ke  stromům,  aby  se nezatoulala. Stala by se tak snadnou kořistí rysů a vlků, kterých žilo v lese dost. Postavili jsme také hlídky. Měly se střídat třikrát za noc.

Pojedli jsme žitných placek a sušeného ovčího masa a vlezli jsme pak do vozů. Zatáhli jsme plachty co nejtěsněji. Málokdo však byl s to usnout.

Na všechny dolehly zážitky uplynulého dne.

Bavili  jsme  se  jen  šeptem.  Mnozí  vzpomínali  na  domov,  na  děti  a  na ženy,  které  tam  zanechali,  a  všichni  slibovali  obětovat  bohům,  jestli  je přivedou ve zdraví domů.

I já jsem učinil takový slib. Umínil jsem si položit na oltář našich bohů beránka.  A  Svantovítovi  černého  kohouta,  protože  jsem  nevěděl,  jestli tady už neplatí jeho moc.

Nakonec jsem přece usnul.

Ne však nadlouho. Probudil mě křik a hlasité nadávky. I moji druhové ve voze byli všichni vzhůru. Zvenku sem probleskovala zář ohně. Odhrnul jsem plachtu a slezl jsem z vozu.

Ano, na pokraji tábora si někdo udělal oheň, ačkoliv to bylo přísně za-povězeno.  Plameny  šlehaly  vysoko  k  obloze.  Zahlídl  jsem  tam  našeho pána. Křičel na někoho a rozkládal rukama. Byl strašně rozzloben, pochopitelně.

Přišel jsem blíže a pak jsem poznal, kdo se tu prohřešil. U ohně seděl Marek, otrok, pak jsem tu uviděl také kupce Lothara. Stál ode mne odvrá-

cen zády a hádal se s mým pánem.

„Když mi nedůvěřuješ, neměl ses vydávat na cestu,“ křičel na něho Lothar. „Dokázal jsem ti přece už několikrát, že jsi se mnou v bezpečí.“

Křičel stále silněji a jednal s pánem, jako by to byl jeho otrok.

„Zákaz platí pro všechny. I pro tebe, Lothare. Koloně velím já!“ nezů-

stával mu pán nic dlužen.

Marek hodil na oheň kus pytle namočeného ve vodě, jako by ho chtěl uhasit. Z plamenů se začal valit hustý, bílý dým. Lothar přiskočil okamžitě
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k Markovi a vytrhl mu pytel z ruky.

„Když  nešetříš  lidi,  slituj  se  aspoň  nad  zvířaty!“  rozkřičel  se  opět.

„Komáři je utrápí k smrti. Dobytek se začíná plašit!“

Musel jsem mu dát za pravdu. Bez ohně se špatně nocovalo. Kolem nás se seskupili ostatní kupci. Byli bezradní, protože si nechtěli rozhněvat ani Lothara, ani mého pána.

Nakonec však uznali, že pán má pravdu. Jestli by nás stepní jezdci přepadli v noci, opakovali po něm, nebude nám Lotharova pomoc nic platna.

Začali tedy prosit franckého kupce, aby se řídil slovy našeho pána. Ne jemu k vůli, pospíšili si s ujištěním, ale aby zůstaly zachovány naše životy.

Lothar povolil. Uhasil oheň. Pak prohodil něco k Markovi. Ten se zvedl a začal zapřahat voly.

„Kam  jdeš?“  začali  se  strachovat  kupci,  kteří  si  mysleli,  že  se  Lothar urazil a že nás chce opustit.

Byly to zbytečné obavy. Něco takového by Lothar nikdy neudělal. Pán mu zaplatil za ochranu jen polovinu smluveného obnosu. Druhou půli měl dostat až po návratu do Pěreslavi. Byla to chytrá úmluva.

„Odjedu  dále  do  stepi,“  řekl  Lothar  hlasem  o  něco  mírnějším.  „Vane tam Čerstvý vítr a komáři nás tam nebudou tolik trápit.“

Byl  to  dobrý  nápad.  Čekali  jsme,  že  ho  pán  bude  následovat.  Ten  se však  k  tomu  neměl.  Lothar  ho  dnes  přede  všemi  urazil.  A  porušil  zákaz, který platil pro všechny. Takového něco pán nikomu neodpouští.

Jít za Lotharem znamenalo by přiznat, že pán vybral špatné tábořiště. A tak jsme museli trpět dál.
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Dne 12. července 

Naše parta už zase pracuje u sedmého kostela. 

Líbí  se  mi  tu,  protože  je  odsud  krásný  pohled  na  louky.  Bije  do  nich slunce, jen pod skupinami stromů je stín. 

Včera se u lesa pásly srnky, vedle nich se procházeli čápi. Samozřejmě a beze strachu, jako by věděli, že jim tu nikdo neublíží, že to zde je mrtvé město. 

Vozím hlínu a pískám si při tom. Jakmile zanotuji národní píseň, přida-jí se i ženy, kterých je tu většina. 

Zpívají  pak  podlužácké  písničky,  táhlé  a  jímavé,  a  já  bych  je  poslouchal celý den. Jaké písně si prozpěvovali Svatoplukovi lidé? 

Večer čtu v dějinách. 

Probírám  také  archeologické  statě  a  brožury.  Znám  už  dopodrobna velkomoravské dějiny. 

Jaká to byla říše! 

Sahala na východ daleko do dnešního Maďarska, na severu k ní patřilo polské Krakovsko, poplatné jí byly české země, na jihu sahala do Rakous. 

Patřilo k ní Moravské pole, území mezi Dyjí a Dunajem v Rakousku. 

Kde stálo hlavní město říše, město Rasticovo? Bylo to tady na Valech nebo jinde? 

I  Andulka  se  doma  zřejmě  obírá  dějinami  Velké  Moravy.  Dostala  už ode  mne  první  kapitoly  povídky  o  Sigellovi.  Žádá  ode  mne  pokračování (obratem!). Jeví živou účast na mých příštích osudech. 

„Svatoplukovi  jsou  strašná  rodina,“  píše.  „Samá  krev  a  násilí.“  (To promluvila  babička.)  Klade  mi  dále  důrazně  na  srdce,  abych  se  v  jejich říši nemíchal do  věcí, po kterých mi nic není. Jinak se dostanu určitě do nesnází. 

Jen  ať  si  přečtu,  jak  se  zachoval  kníže  Svatopluk  k  otci  Metodějovi  a jeho žákům. 

Bude však ještě chvíli trvat, než se dostanu do knížecího města. Táhneme  přece  krajem,  kde  vládne  válka  a  smrt.  Sigella  tu  ještě  čekají  těžké zkoušky. Přetěžké, myslím. 
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Podivný  sen  –  Strašná  noc  –  Jsme přepadeni  –  Pokouším  se  o  záchranu – Blesk se mi za lásku špatně odvděčil Venku svítil slabě měsíc a v lese se ozývalo na sta zvuků. V dálce hou-kala  jednotvárně  sova,  ve  větvích  zašustil  občas  list.  Kolem  vozů  běhaly myši. Snad to však byli skřítkové, kteří tu v noci prováděli svoje rejdy.

Pak se mi zdál nepěkný sen.

Stál jsem na břehu řeky Moravy a bránil jsem se útokům komárů. Nebyli to však komáři obyčejní. Byli velicí jako jestřábi a z očí jim šlehaly plameny.

Měl  jsem  v  ruce  křivou  šavli,  jakou  nosí  Maďaři,  sekal  jsem  vpravo, vlevo,  na  všechny  strany  padaly  hlavy  a  z  bezhlavých  těl  proudila  černá krev. Bylo jí tolik, že zaplnila řeku, ba vytékala z koryta a rozlévala se do lesa za mnou.

Najednou se na mne vyrojily stonožky, veliké jako kupecký vůz. Šlehaly divoce očima a chňapaly po mých rukou…

A tu jsem vyskočil ze své houně.

Vozovou  plachtou  probleskoval  jas  a  tábor  se  rozléhal  křikem.  Zeptal jsem  se,  co  se  to  děje,  ale  nikdo  mi  neodpovídal.  Vyhlédl  jsem  z  vozu  a mým očím se naskytl příšerný obraz.

V  kruhu  mezi  vozy  pobíhali  malí  huňatí  koně.  Na  nich  seděli  stepní jezdci. Mávali šavlemi a divoce pokřikovali. Někteří stříleli ze svých luků do našich vozů.

Mezi nimi jsem zahlédl naše lidi, některé v nočních kožíšcích, jiné na-půl nahé. Z vozu naproti se rozespale podíval kupec Nikar, ten, který nás utěšoval, že budeme brzy u cíle své cesty.

Než se stačil jaksepatří rozhlédnout, sekl po něm nájezdník šavlí, takže Nikar se skácel s výkřikem zpátky do vozu. Tmavý jezdec se pak hnal po
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další oběti.

Padla na mne hrůza.

Stáhl jsem se do vnitřku vozu. Blýsklo mi hlavou, že zde nemohu zů-

stat. Jinak na mne přijdou v nejbližším okamžiku. Uvědomil jsem si také, že tu jsem sám. Moji druhové vyskočili už dříve. Kdoví, jestli z nich ještě někdo zůstal naživu.

Schoval jsem se dozadu, kde byla tma nejhustší, ale nemělo to smyslu.

Z  vedlejšího  vozu  jsem  zaslechl  nářek.  Hned  nato  divoký  křik.  Všechno trvalo jen několik okamžiků. Pak se nářek změnil v chroptění.
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Odhrnul  jsem  opatrně  plachtu.  Vůz  byl  obrácen  zadní  stěnou  k  lesu.

Stromy zde stály tiše a jen ony mi mohly poskytnout záchranu.

V táboře vzrůstal křik a vřava. Pak zaržál divoce kůň. Nečekal jsem, co bude  dál.  Sklouzl jsem  s  vozu  a  ustoupil  jsem  do  lesa.  Nepodařilo  se  mi však uniknout pod stromy. Všude kolem se rozprostírala akátová houština.

Z větví  trčely  trny  a  les  se  zdál  neproniknutelný.  Navíc  se  mi  zdálo,  že větve, kterými jsem se začal prodírat, dělají příliš mnoho hluku.

Napadlo  mi,  že  nejbezpečnější  bude  ulehnout  na  zem.  Přikrčit  se  do vysoké trávy a čekat, jak se všechno vyvine.

Přitlačil jsem se k zemi, jak to nejvíc šlo. V táboře končil boj. Nebylo nikoho, kdo by se pokoušel stavět se na vážný odpor.

Mezi vozy leželi mrtví. Poznal jsem mezi nimi i kupce Nikara. Stepní jezdci zlézali jeden vůz po druhém. Pak začali prohledávat mrtvé a svazo-vat ty, kteří zůstali naživu.

Srdce mi tlouklo jako šílené. Cítil jsem je až v hrdle. Útroby mi svíral příšerný strach. Jen se neprozradit, jen se neprozradit…

Občas  jsem  otevřel  oči.  Na  druhém  konci  ležení  stáli  zajatci.  Nebylo jich mnoho. Z naší kolony zůstala opravdu hrstka. Můj pán mezi nimi nebyl.

Znamenalo  to,  že  je  mrtev?  Neměl  jsem  ani  kdy  ho  politovat.  Tolik jsem myslel na vlastní život a na svou záchranu.

Přitlač se víc k zemi, přitlač se ještě víc, slyšel jsem se v duchu říkat.

Doposud  se  mi  to  dařilo.  Pod  keřem,  kde  jsem  ležel,  byl  hluboký  stín  a nikdo mě neviděl.

Křik ustal, jezdci vyskočili na svoje malé koně a začali šlehat bičem do zajatců. Kolona se dala do pohybu. Kola hlasitě zaskřípala, voli se pohy-bovali pomalu a těžce, jak jsem to znal po celou cestu, a také opratě drželi v ruce naši otroci. Jen hlídka byla cizí.

Smiluj  se  nade  mnou,  velký  Svantovíte,  držte  nade  mnou  ochrannou ruku, mocní bohové…

Ještě několik okamžiků, ještě několik málo vteřin a budu zachráněn…

Stín mě kryl a nikdo neměl o mně tušení.

Jako poslední jel vůz nešťastného pana Nikara. K němu byl vzadu při-vázán Blesk. Hlavu měl svěšenou, uši schlíplé, jako by věděl, jaké ho potkalo neštěstí.

Vůz mě právě míjel a ve mně se všechno rozezpívalo radostí, že jsem unikl smrtelnému nebezpečí. Tu mne pes zahlídl. Člověku by se to nebylo nikdy podařilo.
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Nejdříve tiše zakňučel, pak se rozštěkal na plné kolo. Jeden z jezdců se po  něm  rozehnal  šavlí.  Blesk  uskočil  a  vtom  se  mu  podařilo  přetrhnout provaz. Pak se rozběhl ke mně.

Nesměl jsem ztratit ani vteřinu. Vyskočil jsem ze svého místa a rozběhl jsem se podél lesa v naději, že najdu místo, kde bych mohl uniknout.

Jezdec  se  pustil  za  mnou.  Slyšel  jsem  za  zády  dusot  jeho  koně.  Pak jsem  uslyšel  švihnutí  jeho  šavle.  Ucítil  jsem  prudkou  bolest  v  týle.  Cítil jsem, že padám. Potom jsem ztratil vědomí.

51






52


8

Probuzení  –  Setkání  s  Moravany  – Vypravuji,  co  se  přihodilo  –  Tolik mrtvých… – Stařec s křížem Pink, punk, pink – bušilo mi v hlavě. Ten zvuk mě budil ze spánku, ale já jsem nebyl s to otevřít oči. Na víčkách mi ležela strašná tíha, spánky mi svíral převeliký tlak a zvonilo mi také v uších.

Pak  mi  někdo  začal  třít  mokrým,  teplým  hadrem  tvář.  Šimralo  to  pří-

jemně, ale neprobudilo mě to docela. Také jsem slyšel hlasy v řeči, kterou jsem znal, které jsem však docela nerozuměl.

Otevřel  jsem  násilím  oči.  Vedle  ucha  mi  zaskučel  psí  hlas.  Vysoce  a radostně. Pak mi víčka zase zapadla. Najednou jsem ucítil prudkou bolest v týlu. Někdo mi mačkal kůži na hlavě a něco si při tom bručel.

Sáhl jsem po hadru, kterým mi zase otírali tváře. A tu jsem pod rukou nahmátl teplou, živou srst.

„Blesku,“ řekl jsem, protože to byl on.
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Můj  hlas  mi  zněl  cize  a  slabě.  Pak  jsem  si  uvědomil,  že  mě  neotírají hadrem, ale že cítím na tváři Bleskův teplý jazyk.

„Blesku,“ řekl jsem znovu a podařilo se mi dát hlasu trochu víc síly.

Blesk zaskučel a vrážel do mne hlavou. Najednou se mi vrátilo vědomí.

Nejdříve jsem zahlédl oblohu a na ní zářivě zlaté slunce. Pak mi je zastíni-la Bleskova hlava a něčí dlouhé nohy. Byly obuty v kožených sandálech, od kterých se vinuly po lýtkách až pod kolena široké tkanice.

Podíval jsem se výše, ale dělalo mi to bolest. Nade mnou stál vousatý muž s přílbou na hlavě. Byl oblečen v tmavé roucho. U pásu mu visel těž-

ký meč s lesklým jílcem.

„Už je při sobě,“ ozvalo se po mé pravé straně.

Klečel  tam  starý  člověk  s  dobrotivým  pohledem  v  očích.  Uchopil  mě za hlavu a v týlu se opět ozvala bolest.

A tu jsem se probudil docela. Vzpomněl jsem si také, co jsem zažil v noci. Znovu mi zazněl v uchu svist jezdcovy šavle. Jak to, že jsem zůstal naživu?

„Kdo jsi?“ zeptal se mě muž s mečem. „Řekni nám, co se tu přihodilo.“

„Neptej se ho, Berko,“ ozval se stařec po mé pravé straně.

Všiml jsem si teď, že mu visí s krku kříž. Zrovna takový nosil nešťastný kupec Nikar.

Nikar…  Nikar…  Copak  se  s  ním  stalo.  Švihli  ho  také  šavlí.  Jestlipak ještě žije?

„Stejně ti nerozumí,“ pokračoval muž s křížem.

Mýlil  se.  Rozuměl  jsem  jim  oběma.  Mluvili  řečí  podobnou  té,  kterou mluvila moje matka.

„Rozumím vám,“ řekl jsem jim.

„Před chvílí jsi mluvil řecky,“ divil se muž s křížem.

Nepamatoval jsem se, že bych byl něco říkal. Ale mohli mít pravdu.

„Kde je můj pán? Kde je kupec Nikar a ostatní?“ zeptal jsem se namísto odpovědi.

„Našli  jsme  zde  jen  tebe,“  odpověděl  tiše  muž  s  křížem.  „Ostatní…,“

odmlčel se.

„Jsou mrtvi,“ dodal jsem, protože jsem si uměl představit, proč ustal v řeči.

Neodpověděl a začal mi obvazovat hlavu.

Vyzval mě pak, abych se trochu nadzvedl. Vzepřel jsem se na loktech, nemohl jsem se však na nich udržet.

„Pomohu ti, otče,“ řekl muž, kterého nazývali Berkou. Uchopil mě pak
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za ramena a opřel si mě o koleno.

Teprve teď jsem se mohl rozhlédnout kolem. Spatřil jsem několik těž-

kých vozů a na nich lidi ve zbroji. Vypadali jinak než Maďaři. V ruce dr-

želi dlouhá kopí, za pasem měli silný nuž. Někteří měli přes záda zavěše-ný luk.

Překvapilo mne, jak jsem zeslábl. Hladil jsem neustále věrného Bleska, který se nehnul od mého boku. Pak jsem toho nechal, protože se mi roztřásla ruka.

„Co se tu vlastně přihodilo?“ ptal se mě už podruhé Berka.

„Přepadli nás stepní jezdci,“ dával jsem dohromady slovanská slova a udivilo  mě,  že  nedovedu  mluvit  tak  plynně,  jak  jsem  si  to  představoval.

Nebylo se však čemu divit. Matka už byla dávno mrtva a já jsem měl od té doby málo příležitosti k hovoru.

„Přepadli  nás,“  opakoval  jsem  znovu.  „Pozabíjeli  naše  lidi  a  uloupili celý náklad.“

„Řekni nám, kdo jsi a odkud jsi k nám přišel,“ ptal se Berka dále. Díval se na mne přísně a podezřívavě. Nebyl to příjemný člověk.

„Jsem  Sigello,  Thrák.  Doprovázel  jsem  svého  pána  do  země  Moravanů.“

Co se s ním vlastně stalo? Žije nebo ne? Přišel-li o život, leží ještě na místě, kde nás přepadli.

„Pusťte  mě,  ať  se  podívám!“  vzkřikl  jsem  na  své  zachránce  a  pokusil jsem se vstát.

Nohy mi však nechtěly sloužit. Opakoval jsem svůj pokus. Zase marně.

Tu zavolal stařec s křížem na kolemstojící, aby mi pomohli.

Zavedli  mě,  ba  spíše  zanesli,  na  místo,  kde  jsem  zažil  tolik  hrůzy.  Po vozech nebylo památky a všude leželi mrtví. Tiší a nehybní. Ve tváři měli klid a z očí jim už vyprchala hrůza.

Poznal  jsem  mezi  nimi  pana  Nikara  a  poznal  jsem  i  ostatní.  Můj  pán však mezi nimi nebyl. Znamenalo to, že ještě žije?

„Odkud jste sem přijeli?“ slyšel jsem za sebou Berkův hlas.

„Z říše Bulharů,“ odpověděl jsem podle pravdy.

„Odkud?“ zeptali se oba najednou.

Napadlo mi, že asi nevědí, kde naše říše leží. Vždyť k nám je přece tak daleko. Chtěli dále vědět, co jsme sem vezli. Nebyli s mou odpovědí spo-kojeni.

„Sůl?“ ptali se. „Nic než sůl?“

„Také  látky  a  hedvábí.  A  olivový  olej.  A  také  ozdoby  z  barevných
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mořských škeblí,“ odpověděl jsem jim.

O  zbraních  jsem  se  nezmínil  ani  slůvkem.  Věděli  o  nich  pouze  lidé  z našeho průvodu. Mnozí z nich teď byli mrtvi. A ti, co zůstali naživu, se už možná nikdy nevrátí domů. Nač to tedy roztrubovat?

„Kde ses naučil naší řeči?“ ptal se Berka ještě pořád podezřívavě.

Pověděl  jsem  jim,  že  matka  byla  Slovanka.  Že  pocházela  z  Rujany.

Berkovi bylo to jméno zřejmě neznámé. Stařec s křížem však věděl, že to je ostrov v moři na severu. Byl to vzdělaný muž.

„Řecky umíš také,“ poznamenal.

„Umím,“ řekl jsem. „Mluvit i psát.“

„To je dobře,“ řekl najednou a mně se zdálo, že má z mé odpovědi radost.

To jsem už zase seděl na zemi, protože se mi podlamovala kolena.

„Dáme tě do vozu,“ řekl stařec. „Zotavíš se u nás a pak uvidíme.“

Položili mě mezi čeleď a přikryli houněmi. Zvenku vskočil za mnou do vozu Blesk a ulehl k mým nohám. Bylo už jasné, že jsem zachráněn.
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9

Svízelná  cesta  –  Lidé  kolem  mne  – Ochutnám medoviny – Bolestná ztráta – Lepší život nežli pás 

Dostali jsme se na cestu plnou hlubokých výmolů. Jeli jsme teď velmi pomalu.  Ležel  jsem  v  přítmí  vozu,  otep  slámy  pod  hlavou,  a  jen  občas jsem v otvoru plachty zahlédl modré nebe nad hlavou.

Ve voze bylo nesnesitelné horko. Začalo se mi špatně dýchat. Rozbole-la mě také rána na hlavě. Každý náraz kola o kámen jsem pociťoval jako ostré píchnuti.

Moravané, kteří tu byli se mnou, se hlasitě bavili. Každou chvíli se mě ptali na zemi, z které jsem přišel.

Chtěl  jsem  od  nich  vědět,  kdy  už  budeme  na  místě.  Brzy,  řekli.  Pak jsem  se  rozkašlal.  Hned  nato  mi  začala  opět  krvácet  rána  na  hlavě.  Krev prosakovala obvazem a začala mi stékat po šíji.

Vozka zastavil vůz.

„Otče Kosmo,“ zavolal na starce s křížem.

Otec Kosma, všichni mu tady tak říkali, přišel okamžitě. Sáhl mi na če-lo, pak mi ohmatal tep.

„Odhrňte plachtu z vozu,“ přikázal.

Do vozu vnikl čerstvý vzduch a mně se okamžitě ulevilo.

„Podložte mu vysoko hlavu,“ řekl dále lidem ve voze. „A přestaňte na něho mluvit. Potřebuje co nejvíc klidu.“

Udělali,  jak  rozkázal.  Pak  mi  převázal  ránu.  Rychle  a  jemně.  Chtěl jsem mu poděkovat, že se o mne tak stará. Když však na mne nepromluvil, mlčel jsem také.

Když byl hotov, odešel.

„Zavolejte mě zase, kdyby toho bylo zapotřebí,“ řekl lidem ve voze. „A ty neměj obav,“ obrátil se ke mně „Smrt ti nehrozí a doma tě už dáme do
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pořádku.“

Byl to laskavý člověk. Kromě mé matky se ke mně v životě nikdo tak krásně nezachoval.

Ležel jsem teď s hlavou vysoko podloženou, takže jsem se mohl dívat přes okraj vozu kolem sebe.

Opustili jsme už step a lesy. Vozů na silnici přibývalo. Všiml jsem si, že někteří z Moravanů na našem voze měli vlasy zastřižené nakrátko, jak je u nás nosili otroci, kteří pracovali na poli. Ti zde však určitě otroky nebyli. Bavili se o úrodě na svých polích a o práci, která je doma čeká.

Nechávali mě teď na pokoji, jak jim to otec Kosma přikázal. Už se mě na nic neptali, ale mezi sebou se bavili dále. Byli veselí, sám žert a smích.

Vyrozuměl jsem z jejich hovoru, že jedou z Děvína, nějaké pevnosti na jihu země. Nechtěl jsem se však na nic ptát, mohli by mi právem vytknout, že porušuji sám příkaz otce Kosmy.

„Už je ti líp?“ obrátil se ke mně vozka ze svého sedadla.

Řekl jsem mu, že mám žízeň.

Vytáhl  z  kapsy  dřevěnou  čutoru  a  vybízel  mě,  abych  se  napil.  Lokl jsem  si  hlubokým  douškem.  V  láhvi  však  nebyla  voda.  Nápoj  chutnal sladkokysele a příjemně voněl.

„Ochutnej  naší  medoviny,  chlapče,“  nutil  mě  vozka  dále.  Dopil  jsem tedy láhev. Cítil jsem se teď velmi osvěžen. Vozka pak zastrčil láhev opět do kapsy svého širokého pláště.

Takový plášť nosili všichni. Široký, z hrubého plátna, sahající po kolena.  Kolem  krku  a  rukávů  byl  zdoben  vyšíváním.  Lišili  se  od  sebe  svými pásy.  Na  těch  si  zřejmě  dávali  záležet.  Přezky  a  nákončí  byly  zdobeny bohatými ornamenty a kresbami. Mému pásu se však žádný nevyrovnal.

Sáhl  jsem  si  kolem  boků.  A  tu  jsem  si  s  překvapením  uvědomil,  že mám bedra volná. Že mi chybí pás, který jsem dostal od svého nešťastné-

ho pána.

„Kam jste dali můj pás?“ zeptal jsem se lidí kolem sebe.

„Vždyť jsi žádný neměl,“ řekli udiveně.

„Červený  pás  z  jemné  jelenice  s  pozlaceným  nákončím.  Byl  na  něm obraz  modlícího  se  kněze.  Podobal  se  tvému,“  ukázal  jsem  na  mladíka, který seděl vedle mne.

„S takovým nákončím?“ tvářil se chlapec překvapeně.

„Takové  pásy  se  vyrábějí  pouze  u  nás,  chlapče,“  řekl  vozka,  který  mi dal předtím napít. „Řekni, nezdálo se ti něco?“

Ujistil jsem je, že nemluvím z horečky. Když ho nemám, musel mi ho
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někdo vzít. Zamlčel jsem však, jak jsem k němu přišel. Stejně by mi nevě-

řili. Řekl jsem jim namísto toho, že jsem ho koupil na tržišti od franckého kupce.

„Ano, těm je prodáváme,“ potvrdili.

Nedalo  se  nic  dělat.  Můj  drahocenný  pás  byl  pryč.  „Vzali  mi  ho  asi stepní jezdci.“

„Pusť pás z mysli, chlapče. Buď rád, že ti zůstal život!“ řekl vozka.
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Dne 14. července 

Nebylo to město zemědělců, to víme bezpečně. 

Na akropoli, vyvýšeném středu města, stál knížecí hrad. Zde žil kníže se svou družinou, úředníci, kněží, říšští hodnostáři. V podhradí zase řemeslníci a poddaní. 

Poblíž  města  měli  tvrze  velmoži.  K  jejich  dvorcům  patřily  všechny  ty kostely v okolí. 

Komupak patřil můj VII. kostel? Kdo se díval z brány našeho dvorce na město na návrší? 

V pohledu mu trochu vadila ulička řemeslníků, která se táhla podhradím.  Můj  velmož,  předpokládám,  že  to  byl  mocný  muž,  hleděl  do  jejich dvorků  a  zahrad,  na  sady,  chlévy,  chlívky  a  kůlny.  Na  hromady  dříví  a všechen ten ladný nepořádek. 

Ladný říkám proto, abych se nedotkl památky našich předků. Ale výra-zu nepořádek se zříci nemohu, protože na pořádek si ti lidé z uličky řemeslníků opravdu nepotrpěli. 

Jak se mohu vyjádřit jinak, když vím, co v té ulici všechno našli? Od-kryli  ji  před  nedávnem.  Dřevo  a  došky  zničil  už  dávno  čas.  Zůstaly  však hromady zvířecích kostí mezi domky. 

Ne,  to  je  věc,  kterou  opravdu  nemohu  pochopit.  Řemeslník  zvyklý  na něžnou  krásu,  šperkař,  jehož  dovedné  ruce  uměly  vytvořit  tolik  kouzel  ze zlata a stříbra, kvítka, jemné větvení a překrásné spony, si nedělal starosti, kam uklidit lopatku z berana, kost z pečeně nebo jelení lebku. 

Do uličky mezi domky. Kam jinam? Co tomu však říkal soused? 

Dne 15. července, večer 

Není  dne,  abych  při  práci  nemyslel  na  lidi,  kteří  tu  bydleli  před  tisíci lety. Jak vypadali? Jak žili? 

Z archeologického ústavu Akademie věd v Brně sem přijíždí pravidelně dr. Stloukal, antropolog1. Zkoumá kostry, měří je, hodnotí tvar lebky, dél-ku kostí, všímá si všech znaků, které jsou pro vzhled člověka rozhodující. 

Nebyli to velcí lidé. Průměrná výška 165 cm, průměrný věk pouhých 27 

 

1 Antropologie – věda obírající se studiem lidských plemen
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let.  Je  pravda,  že  tenkrát  neměli  lidé  lékařskou  péči.  Přesto  to  je  cifra otřesná. 

O tom, jak se staří Moravané oblékali se ví velmi málo. Jejich oděv byl střihem  určitě  prostinký.  Halena,  široká  suknice  podchycena  pásem.  Na nohou  nic,  nebo  obuv  z  lýka,  nebo  kůže  se  šněrováním  kolem  lýtek.  To platí pro obě pohlaví. 

Zapínání bylo u krku, jak o tom svědčí často nálezy gombíků. Ty gombíky, kulaté knoflíky, jsou mistrovským dílem. 

Bronzové, zlaté a stříbrné. Uvnitř duté, s bohatou ornamentikou. Se zr-něním  a  pavučinovitě  jemným  zdobením  na  povrchu.  Jak  tu  krásu  však tenkrát dovedli vyrobit, neví dodnes nikdo. 

Zeptal jsem se na to pana Rozbroje, zdejšího výtvarníka. Řekl, že si nad tím už lámalo hlavu moc umělců. Ještě nikomu se však nepodařilo je na-podobit. 

Najít tak kus zachovalé fresky, obraz města, rytinu! Prozatím se nic takového  nenalezlo.  Jen  trochu  barevné  omítky  ve  IV.  a  VI.  kostele.  Příliš málo,  aby  to  dalo  dohromady  obraz.  Aby  to  dalo  svědectví  o  lidech  a  o městě, které tu stálo. Jak je asi viděl Sigello? 

Dne 16. července 

Já už jsem ve městě doma. 

Stačí zavřít oči a vidím mohutné hradby, po kterých se prochází ve dne v noci stráž. Přes vodní příkop vede padací most do uliček a tržiště v podhradí. 

Domky  jsou  malé  a  napůl  zakopané  v  zemi.  Sestupuji  po  dvou  třech schodech  do  temných  vnitřků  a  trvá  mi  chvíli,  než  se  tu  rozhlédnu.  Než uvidím  udusanou  hliněnou  podlahu,  střešní  otvor,  kterým  uniká  kouř,  a začouzený krb v rohu kuchyně. 

U malého okénka pracují řemeslníci. Svítí si na práci loučí nebo olejovým kahanem. Je osvobozením vyběhnout ven do ulic, na slunko. Podívat se na hradby, nad kterými ční střecha paláce a kde si hraje slunko s kovovým křížem na chrámě. 

Jen život si tu pořád nedovedu vykouzlit. Uličky jsou opuštěné, odevšad čiší ticho a chlad. Je to pro mne pořád mrtvé město. Nejvyšší čas, aby sem vtáhl Sigello a vdechl městu život. 
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Cesta  pokračuje  –  O  otci  Metoději  a jeho  žácích  –  Není  bůh  jako  bůh  – Město  na  obzoru  –  Setkávám  se  s Franky – Zápas na přívozu – Ničemu tu nerozumím 

Příští den mi bylo podstatně líp. Hlavu jsem měl jasnou a také rána už tolik  nebolela.  Dostávali  jsme  se  do  obydlených  končin.  Jeli  jsme  kolem dvorců a přes vesnice. Pole byla všude obdělaná a na nich pracovali lidé.

I  na  silnici  bylo  živo.  Potkávali  jsme  pěší  i  lidi na  vozech.  Někteří  se zastavovali u našeho průvodu, vyptávali se po známých a všichni bez rozdílu zdravili otce Kosmu, zřejmě si ho vážili.

Odpoledne přišel k mému vozu Bořek, jeden z průvodců otce Kosmy.

Byl to veselý mládenec v mých letech. Všiml jsem si ho už včera.

„Posílá mě otec Kosma,“ řekl. „Mám tě přenést do jeho vozu.“

Ptal  jsem  se,  co  ode  mne  otec  Kosma  chce.  Bořek  to  však  nevěděl.

Chtěl mě podpírat, ale bylo to zbytečné, protože se mi už šlo docela dobře.

„Pozval  jsem  tě  k  sobě,  abys  mi  řekl  něco  o  své  vlasti,“  začal  otec Kosma, když mě usadil ve svém voze.

A  pak  se  ptal  stejně  jako  včera  Moravané  u  mého  vozu.  Na  rozdíl  od nich však o bulharské zemi ledacos věděl. Chtěl  znát, jak se u nás žije a zda také válčíme s Maďary. Nakonec se mě zeptal, jestli jsem v naší zemi neslyšel o otci Gorazdovi.

Neznal jsem člověka tohoto jména.

„Byl to jeden z žáků otce Metoděje,“ řekl.

Ani  o  tom  jsem  neslyšel.  V  našem  městě  aspoň  nežil,  řekl  jsem  mu.

Znal jsem tam přece kdekoho.

„Otec Metoděj k nám přišel z řecké země. Přinesl na Moravu křesťanství. Ale působil nějakou dobu i u vás, v Bulharsku.“
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„V jakého boha věříš ty?“ zeptal se po chvíli.

Vyjmenoval jsem mu všechny naše bohy a přidal jsem k nim ze zdvoři-losti i jejich Svantovíta.

„Svantovíta  si  vymyslili  lidé,“  řekl  otec  Kosma.  „Ten  nemá  žádnou moc.“

„Je  rozumné  být  zadobře  se  všemi  bohy…,“  odpověděl  jsem  opatrně, abych si ho nerozhněval.

„Není boha mimo našeho boha,“ řekl otec Kosma.

Nechtěl jsem se s ním přít. Proč by však najednou měli ostatní bohové
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ztratit svoji moc?

Pak poslal pro otce Kosmu Berka, vladyka Berka, jak mu říkali. Zeptal jsem se Bořka, co to je za člověka, ten jejich otec Gorazd, a co v naší zemi vůbec dělá?

Vyprávěl  mi,  že  to  je  jejich  kněz.  Utekl  před  lety  do  Bulharska  před hněvem  svého  panovníka.  Kníže  Svatopluk  se  jejich  vládce  jmenoval, jestli jsem dobře rozuměl.

Napadlo mi, že lidé z naší země teď nebudou v sídle knížete asi zvlášť vítáni.

„Kníže  Svatopluk  už  je  několik  let  mrtev,“  odpověděl  Bořek,  když jsem se mu svěřil se svými obavami. „Teď u nás vládnou jeho synové.“

„Proč se tedy otec Gorazd nevrátí?“ zeptal jsem se ho.

Neměl kdy mi odpovědět, protože se vrátil otec Kosma.

„Podívejte se, už jsou vidět hradby města,“ řekl.

Opravdu. Na obzoru se tyčily věže a střechy rozsáhlého hradu. Za  ře-kou Moravou stály kamenné hradby knížecího sídla. U břehu kotvila pramice, která převážela lidi a jejich vozy na druhý břeh rozvodněné řeky.

Zamířili jsme k ní. Konečně jsme byli u cíle naší cesty, i když jsem ho dosáhl  jediný  z  našeho  průvodu!  Má  budoucnost  byla  nejistá.  Na  brzký návrat domů jsem nemohl pomýšlet.

Dojeli  jsme  k  prámu  u  řeky.  A  tu  se  na  něj  nahrnul  z  vedlejší  cesty houf lidí. Nebyli to Moravané, to jsem poznal na první pohled. Měli pest-

řejší šat a mluvili tvrdou řečí kupce Lothara.

„Frankové,“ potvrdil Bořek.

Chtěli  se  dostat  na  pramici  dříve  než  my,  ačkoliv  tam  už  stál  jeden  z našich vozů. Hrnuli se na plošinu a chovali se přitom tak neurvale, že se pramice  rozkymácela.  Naši  se  nechtěli  dát  vytlačit.  Nahrnuli  se  také  na prám a začali se s Franky postrkávat.

Zpočátku  vypadalo  všechno  jako  žertování.  Potom  však  strčil  jeden  z Franků,  vysoký  muž  s  plavým  vousem,  do  jednoho  z  našich  vozků,  až upadl. To byl povel ke rvačce.

Bili se všichni. Nejlíp si však vedl Bořek. Rozmáchl se pěstmi kolem sebe,  až  si  zjednal  okamžitě  místo.  Přiskočil  pak  k  vousatému  veliteli Franků a chytl se s ním do křížku.

Oba byli silní a nikdo nechtěl ustoupit. Pramice se povážlivě naklonila.

Majitel pramice přiskočil od kormidla k zápasícím a prudce do nich strčil.

Oba rozdivočení kohouti spadli do vody.

Kolem se ozval smích. Sokové zchladli a plavali bok po boku na blízký
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břeh.  Zdálo  se,  že  je  přešla  chuť  na  rvačku.  Ostatní  Moravané  se  však chtěli  bít  dál.  Hrnuli  se na  prám,  brali  do  rukou  kyje,  někteří  tasili  nože.

Bál jsem se nejhoršího.

„Schovejte zbraně! Žádné násilí!“ zvolal otec Kosma a vytrhl nejblíže stojícímu muži nůž z ruky.

Moravané  se  zarazili.  Jejich  zaváhání  využili  Frankové.  Viděli,  že  by proti přesile nic nepořídili. Odešli tedy z pramice za svým velitelem a hlasitě láteřili. Když byli na břehu, začali výhružně mávat pěstmi.

Mezitím se na pramici vrátil Bořek. Suknici měl mokrou a vlasy mu visely zplihle z čela.

„Proč ses mezi nás míchal?“ křikl na veslaře u kormidla. „Byl bych ho vyřídil jedna radost.“

Otec Kosma slyšel jeho silácké řeči, neřekl však ani slova. Ba zdálo se mi, že se trochu usmívá.

Když  pramice  odrazila  od  břehu,  hodil  jeden  z  Franků  po  nás  kame-nem. Naštěstí nikoho nezasáhl.

„Ty chlape zbabělý!“ ulevil si Bořek a měl hned sto chutí vrátit se na břeh, aby viníka potrestal.

„Odkud se tu bere tolik Franků?“ zeptal jsem se ho, když jsme byli v půli řeky.

„Zeptej se knížete,“ ušklíbl se Bořek.

„Chrání nás přece před Maďary,“ poznamenal někdo uštěpačně.

„Maďarů se u nás tedy bát nemusíš,“ zasmál se za mnou někdo jedova-tě.

„Ne, nemusíš!“ odplivl si Bořek. „A v tom je to svinstvo!“

Nechápal jsem, co tím míní. Ničemu jsem tady nerozuměl.

U mých nohou tiše zakňučel Blesk. Ani jemu se tu zřejmě moc nelíbi-lo.
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Večer co večer usedám ke svému sešitu. Stránek přibývá a zítra si budu muset koupit nový. Moje představa o městu a lidech, s kterými se Sigello setkává, se upřesňuje. Je to velmi zajímavá práce. 

I já se setkávám s novými lidmi. 

Spřátelil jsem se se synem našeho souseda, s osmiletým Metůdkem Ne-svatbou. Je to ten, kterého jsme potkali s panem Judasem u hrobu chlapce s nákončím. 

Hrál jsem si s ním několikrát a získal jsem si jeho náklonnost. Ukázal jsem mu například, jak pouštět z mýdlového roztoku bublinky, a kluk se mi teď věší na paty, kdekoli mě uvidí. Někdy mě ruší v práci, ale nemám odvahu  poslat  ho  pryč,  protože  to  je  velmi  milý  chlapec.  A  navíc  se  mi  líbí jeho svérázná slováčtina. 

Metůdek Nesvatba je pro mne zdrojem neustálých překvapení. Nosil mi například den co den čerstvé třešně. Byl jsem mu za jeho pozornost vděč-

ný, protože strýc ve své zahradě žádné třešně nemá. Zato Nesvatbovi jich musí mít habaděj, říkal jsem si. Usuzoval jsem tak alespoň podle toho, že mi Metůdek nosil každý den jiný druh. 

„Ty  velké  bílé  mi  chutnají  ze  všech  třešní  nejvíc,“  svěřil  jsem  se  mu včera. 

„Jak by ne,“ mrkl na mne Metůdek spiklenecky. „Však sú také z farskej zahrady…“ 

Překvapením mi uvízlo sousto v krku. 

„Kdes natrhal ty včerejší?!“ houkl jsem na něho. 

„U dochtorů v Lužicích“ odpoví, jako by se nechumelilo. „Také nejsú špatné.“ 

Díval jsem se na něho dlouho beze slov. 

„Však já si, panečku, vybírám“ dodává malý Metůdek pyšně. 
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11

Dvorec  v  podhradí  –  Frančtí  kupci  – Vladyka  Zbyněk  –  Václav,  Oldřich, Metůdek – Nový domov 

Dostali jsme se na druhou stranu přívozu. Těsně u řeky se vysoko tyči-ly hradby města. Tmavé a zamračené. I voda pod nimi se temně leskla. Na hradním  ochozu  se  objevili  zbrojnoši.  Mávali  našemu  průvodu  na  uvítanou.

„Bil ses dobře, Bořku,“ křikl jeden z nich na mého nového přítele. Ten se jenom usmál a zamával na něho pravicí.

„Za chvíli bude mluvit o rvačce celé město,“ poznamenal otec Kosma vyčítavě.

„Aťsi,“ odsekl vladyka Berka, celý rudý v obličeji. „Člověk se už nebude cítit ani doma pánem!“

Otec  Kosma  neodpověděl.  Ve  voze  se  rozhostilo  ticho.  Zato  kolem hlučel čilý život. Museli jsme zastavit, protože nám vběhlo do cesty stádo ovcí. Bečely vystrašeně, pletly se volům pod nohy  a pastýř měl co dělat,
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aby mu ovce nevběhly do řeky.

Naše cesty se  rozdělily.  Vladyka Berka se rozloučil s otcem Kosmou.

Byl už zase klidný. Za chvíli zmizel se svými lidmi v bráně.

Náš vůz odbočil doprava. Dostali jsme se na úzkou cestu, která vedla k rozlehlému  dvorci  v  podhradí.  Stálo  tu  několik  budov.  Hlavní,  s  kamen-nou  podezdívkou,  postavená  ze  silných  nahrubo  otesaných  trámů,  byla obehnána hradbou z dřevěných kůlů, vyztuženou hlínou a vrbovým pleti-vem.  Kolem  stálo  několik  dalších  stavení.  Docela  vpředu  pak  kruhová budova z kamene s křížem na malé věži.

Ovanul  mě,  nevěděl  jsem  zpočátku  proč,  duch  domova.  Teprve  pak jsem si uvědomil, že stejný kostelík si křesťané postavili u nás v Pěreslavi nedaleko naší ulice.

„Tady je náš domov,“ ukázal otec na dvorec před námi.

Tvrz  nám  zmizela  na  chvíli z  dohledu,  protože  ji  zakryla  skupina  starých olší u Moravy. Pak se objevil vchod se strážní věží po straně. Napůl cesty od prámu ke dvorci stála nízká rozložitá budova. I tady jsem slyšel franckou řeč. U vozů naložených plátnem se někdo prudce hádal.

Podíval jsem se tázavě na Bořka.

„Ty  budeš  potkávat  denně,“  usmál  se.  „Jsou  to  frančtí  kupci.  Bydlí zrovna v sousedství.“

„Bohužel,“ povzdechl si vozka. „A hádají se denně.“

Dojeli jsme ke dvorci.

Na schodech se objevili dva mladíci. Hnali se s křikem k našemu vozu.

Pozdravili se s otcem Kosmou. Pak se podívali zvědavě po mně. Zaujal je především zakrvácený obvaz na mé hlavě.

„To je Václav a Oldřich,“ řekl otec Kosma. „A tady jejich otec vladyka Zbyněk,“ podal ruku vysokému muži s černým plnovousem.

„Koho nám to, otče, přivádíš?“ zeptal se vladyka hlubokým hlasem.

„Jsem  Sigello,  pane,  Thrák,“  odpověděl  jsem  namísto  otce  Kosmy  a vstal jsem ze svého místa.

„Jen seď,“ řekl vladyka. „Motá se ti jistě hlava.“

Otec Kosma k němu přistoupil a začal s ním potichu rozmlouvat. Ob-

čas  zalítl  zraky  ke  mně.  Vladyka  mu  pozorně  naslouchal,  sem  tam  kývl hlavou.

Rozhlídl jsem se kolem  sebe. Náš vůz stál na rozlehlém dvoře. Uprostřed se tyčila obytná budova, kolem byly postaveny stáje a dílny. Všude vládl ruch. Před jednou  z dílen opravovali kolo  k vozu, vzadu, až za do-mem, bušil kovář perlíkem do kovadliny. Byl to bohatý dvůr, to jsem po-
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znal na první pohled. Pak se mě ujali vladykovi chlapci. Ptali se mě především, co se mi přihodilo. Vyprávěl jsem, jak nás přepadli Maďaři a při-

šel jsem o pána i ostatní přátele.

„Nevšiml  sis,  jaké  mají  zbraně?“  zeptal  se  dychtivě  Václav,  starší  z obou  mladíků.  Vyptával  se  dále  na  jejich  jezdecké  umění,  o  kterém  už slyšel vypravovat.

Vypadal  přitom  nazlobeně,  jako  kdyby  bylo  ublíženo  jemu  a  ne  mně.

Choval se ke mně přátelsky a otevřeně. Nevěděl samozřejmě, s kým mluví. Tvářil by se možná jinak, kdybych mu řekl, že před ním stojí otrok.

Propuštěnec vlastně, opravil jsem se vzápětí. Zopakoval jsem si to dokonce několikrát, ale moc to nepomáhalo. Nepřipadal jsem si pořád ještě jako svobodný člověk.

Sestoupil jsem z vozu, abych si narovnal údy. Vladykovi chlapci se ode mne nehnuli. Vladyka a otec Kosma zmizeli někde uvnitř domu a já jsem usedl na schody, protože se mi opět zatočila hlava.

Pro  vladykovy  chlapce  jsem  byl  zajímavým  cizincem.  Člověk,  který zažil velké dobrodružství a zůstal jako zázrakem naživu.

Potěšilo  mě,  jak  jsou  ke  mně  všichni  hodní  a  laskaví.  Nejvíce  otec Kosma. Chvílemi mi napadlo, že by bylo správné, kdybych se mu svěřil se svým původem. Ať ví, že nemá před sebou svobodného člověka.

Vždyť  už  jsi  svobodný,  ozvalo  se  ve  mně  nazlobeně.  Jak  dlouho  jen bude trvat, než přestanu hluboko v sobě být otrokem?

„Kdo jsi?“ ozval se vedle mne dětský hlásek.

Patřil asi osmiletému chlapci, který se vynořil z nedaleké kolářovy díl-ny. Držel v ruce dřevěný meč, ale za pasem měl opravdový kovový nůž, či spíše malou dýku. Byl tedy z dobrého rodu.

„A kdo jsi ty?“ zeptal jsem se ho na oplátku.

„Metůdek, viď Václave?“ řekl chlapec.

„Ano,  to  je  náš  Metůdek,“  usmál  se  Václav  a  přitáhl  si  chlapce  vedle sebe. Teprve teď jsem si všiml, jak si jsou oba podobni. Byl to tedy další bratr.

„Co tu děláš?“ vyzvídal Metůdek dále.

„Jen tu tak posedávám,“ odpověděl jsem mu, abych vůbec něco řekl.

A  tu  mě  bolestivě  přepadla  myšlenka,  jak  správně  se  Metůdek  ptá.

Ano, co tu budu dělat? Prozatím jsem jim na obtíž.

Ale snad by potřebovali písaře? Snad bych jim mohl být i jinak nápo-mocen. Jsem silný a dovedu jistě zastat každou práci.

„U  nás  zůstane,“  odpověděl  otec  Kosma,  který  se  objevil  ve  dveřích.
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„Jestli bude chtít, samozřejmě.“

„Nemám, kam bych šel, otče Kosmo,“ ujistil jsem ho. A byl bych mu za jeho dobrotu ze srdce poděkoval. Tak jsem byl jeho laskavostí pohnut.

Odložil  jsem  to  na  vhodnější  dobu,  protože  jsem  se  před  těmi  cizími chlapci styděl.
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12

Radí mi prodat Bleska – Jak vypadalo vladykovo  obydlí  –  Oběd  v  novém domově  –  Obydlí  otce  Kosmy  –  Úkol pro  mne  –  O  písmě  Moravanů  –  O 

německých kněžích – Bůh proti bohu Ženský hlas nás volal k jídlu.

Vešli  jsme  do  budovy.  Václav  mě  chtěl  podpírat.  Odmítl  jsem  jeho pomoc, protože mi už nohy sloužily dobře.

Vtom se za mnou do dveří vtlačil Blesk. Zaštěkal na mne, snad proto, že jsem ho zanedbával. Pak jsem však přišel na to, že jeho zaštěkání patřilo  kočce,  která  se  mihla  síní.  Blesk  se  vyřítil  za  ní  a  zůstal  stát  teprve  u kůlny, na kterou se kočka vyšplhala. Vzbudilo to všeobecné veselí.

„Když jde o kočky, jsi hrdina,“ smál se Oldřich.

„To by ses tedy mýlil,“ poučil jsem ho. „Blesk je malý, ale statečný. Je vycvičený v lovu na medvědy.“

Chlapci mínili, že by se uplatnil v jejich lesích. Medvědů tu prý je dost, hlavně na polední straně od města.

„Mohl bys Bleska výhodně prodat,“ mínil Václav. „Psi medvědáři se u nás velmi cení. Sám kníže by ho koupil.“

„Váš kníže je velký lovec?“ zeptal jsem se ho.

„Copak je uměním ulovit medvěda, když ho štve tolik lovců?“ poznamenal Oldřich a já jsem měl, bůhvíproč, dojem, že v jeho slovech zní ne-

úcta ke knížeti.

„Bleska neprodám,“ řekl jsem jim. „Je to můj přítel. Vždyť jsme se z našeho průvodu zachránili jen my dva.“

Pozvali  nás  ke  stolu.  Sedělo  tu  už  více  lidí.  Vladyka  jim  o  mně  už zřejmě řekl. Usoudil jsem tak alespoň podle pohledů, kterými mne častovali.

72

Místnost  byla  prostorná,  uprostřed  se  sloupem,  který  podepíral  strop.

Trámové stěny byly začouzeny. Visely na nich kožešiny rysů a medvědů.

Vladyka tu měl také zavěšeny zbraně. Dva podlouhlé štíty, mohutnou se-kyru a těžký francký meč. V rohu stálo opřeno několik oštěpů.

U stolu se shromáždila nejen vladykova rodina, ale i čeleď. I u nás do-ma se tak jedlo. Jen otrokům se jídlo podávalo zvlášť. Znovu jsem si uvě-

domil, kolik lidí je ostříháno na krátko. Ale kdo z nich je otrok a kdo slu-ha, jsem nedovedl rozlišit.

Hospodyně přinesla na stůl polévku a žitné placky. Všichni jedli z jedné mísy, počkali však, až si vezme vladyka. Pak se na stole objevilo maso a  ve  velkých  džbánech  medovina,  kterou  mi  už  dal  ochutnat  vozka  na mém voze.

„Kde  jsi  získal  tu  modřinu?“  ukázal  vladyka  na  Bořka,  který  si  sedl vedle mne. „Taky v boji s Maďary?“

Všichni se začali smát. Bořek zrozpačitěl a musel s pravdou ven. Vyprávěl jim o rvačce, která se strhla u pramice.

„Měl ses držet na uzdě,“ řekl vladyka nevrle. „Němci si budou zaruče-ně stěžovat.“

Po  této  výtce  umlkl  na  chvíli  hovor.  Měl  jsem  však  dojem,  že  lidé  s vladykou nesouhlasí. Nikdo však neměl odvahu vyslovit to hlasitě.

Nebyli jsme ještě hotovi s jídlem, když se u stolu objevil otec Kosma.

Vladyka mu udělal místo vedle sebe na lavici, on však stanul přede mnou.

„Už ses najedl?“ zeptal se mě.

Byl  jsem  už  nasycen.  Pokynul  mi  tedy,  abych  ho  následoval.  Vyšli jsme  z  budovy  a  dali  jsme  se  brankou  v  dřevěné  hradbě  ke  kruhovému kostelíku nedaleko dvorce, který se tolik podobal tomu u nás v Pěreslavi.

Vešli jsme do malého stavení, které se přímo opíralo o kostel. Byly v něm dvě místnosti.

„Zde bydlím,“ řekl otec Kosma. „A ty tu budeš žít se mnou.“

Nadešla chvíle, abych mu poděkoval za všechno, co pro mne udělal.

„Otče  Kosmo,“  začal  jsem.  „Nevím,  jak  ti  poděkovat.  Vděčím  ti  za svůj život. A nemám žádné možnosti, jak se ti za to odplatit. Kdybys však ode mne něco potřeboval…“

„Mám pro tebe úkol, chlapče,“ zarazil mě otec Kosma.

Čekal jsem překvapeně, co po mně bude chtít.

„Říkal jsi přece, že umíš řecky?“

„Umím. U nás se tou řečí hodně mluví.“

„Dovedeš řecky psát i číst?“
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Kývl jsem jenom hlavou.

„Budeš tedy pro mne opisovat svaté knihy,“ řekl. „Nejen to. Budeme je spolu překládat z řečtiny do našeho jazyka.“

„To je všechno?“ zeptal jsem se, protože jsem tuto práci považoval za malou odplatu za svou záchranu. „Udělal bych pro tebe všechno, co je v mých silách,“ ujistil jsem ho.

„Mám  k  tobě  ještě  jedno  přání,“  řekl  otec  Kosma.  „Naučíš  psát  a  číst vladykovy syny!“

„Řecky?“ zeptal jsem se ho.

„Ne, písmem Moravanů. Naším písmem.“

Neznal jsem jejich písmo. Otec Kosma mi vysvětlil, že otec Metoděj, o kterém jsem už slyšel, sestavil pro Moravany písmo. Podobá se řeckému a lehce se mu naučím.

Dal mi nahlédnout do jedné ze svých knih. Moravské písmo se opravdu podobalo řeckému. Kromě několika písmenek jsem je dovedl číst.

„Otec Metoděj byl velmi vzdělaný muž,“ řekl jsem uznale.

„Vzdělaný  a  dobrý,“  přisvědčil  otec  Kosma.  Přišel  sem  před  lety  se svým  bratrem  ze  Soluně.  Žil  mezi  Moravany  a  naučil  lid  mnohému  uži-tečnému. Stal se tu dokonce biskupem, veleknězem, jestli jsem dobře rozuměl.

Pak mě otec Kosma zavedl do svého kostela. Byl téměř prázdný. Kolem stěn stály těžké dubové lavice. Na stěně visel velký dřevěný kříž a na něm ukřižovaný.

„To je náš bůh,“ uklonil se otec Kosma před křížem.

Smrt na kříži je hrozná smrt. Slyšel jsem o tom doma několikrát. Chtěl jsem se otce Kosmy užuž zeptat, proč se jejich bůh dal ukřižovat, když má moc  nad  celým  světem.  Spolkl  jsem  včas  svá  slova.  Mohl  bych  vzbudit dojem, že se mu svou otázkou vysmívám.

„Kostel patří k našemu dvorci,“ řekl otec Kosma, když jsme byli opět venku.  „Pouze  u  nás  je  dovoleno  číst  bohoslužby  moravským  jazykem.

Ale i to vidí Němci velmi neradi.“

„Jaké řeči by se tedy ve vašem kostele mělo používat?“ zeptal jsem se udiveně.

„Latinské přece,“ řekl otec Kosma.

„U vás umí lidé latinsky?“

„Kdepak!“ usmál se otec Kosma. „Jen němečtí kněží. Ale i ti nevalně.“

Tomu jsem tedy nerozuměl.

Mladý  kníže  prý  trpí  v  jejich  kostele  moravskou  řeč  jen  proto,  pokra-
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čoval  otec  Kosma,  že  je  vladykovi  Zbyňkovi  zavázán.  Vladyka  mu  totiž před lety zachránil život. Nebýt toho, bylo by už dávno veta po jejich kostelu. A on sám by musel uprchnout.

„Kam?“ zeptal jsem se ho.

„Ke  knížeti  Mojmírovi  do  Starého  města.  Tam  je  už  opět  dovoleno užívat v kostele naší řeči. Nebo bych odešel do Bulharska jako svého času otec Gorazd.“

Byl bych se rád zeptal na Staré město i na knížete Mojmíra, o kterém se už tady leckdo zmínil, ale nechtěl jsem se pořád ptát, protože se to snad ani neslušelo.

Nezdržel  jsem  se  však,  abych  se  otce  Kosmy  nezeptal,  v  jakého  boha věří Frankové, když moravského tak nenávidí.

„Ve stejného jako my,“ odpověděl otec Kosma.

Teď  jsem  už  nerozuměl  opravdu  ničemu.  Věří  ve  stejného  boha  jako Moravané, ne… to jsem nechápal.

„Nu, půjdeme spát,“ řekl otec Kosma. „Ukáži ti tvé lože.“

Ustlal mi pak v komůrce vedle své světničky.

Venku  svítil  měsíc  a  všechno  zaléval  svým  bílým  světlem.  Ve  dvorci už dávno utichly všechny hlasy. Pak se někde v dálce rozštěkal pes. Blesk, který spal u nohou mého lůžka, tiše zavrčel.

Z okna jsem viděl na hradby a na věže. Tyčily se z chrámů, které křes-

ťané postavili svému bohu.

Nemohl jsem dlouho do noci usnout. Přemýšlel jsem o událostech posledních dnů a také o městě, do kterého jsem se dostal.

Ne,  těm  Moravanům  jsem  opravdu  nerozuměl.  Nelíbilo  se  jim,  že  se nemusí  bát  Maďarů.  Nesnášeli  se  s  Němci,  které  kníže  povolal,  aby  je před nimi chránili.

Nejvíc mi však vrtalo hlavou, že se Moravané i Němci klanějí jednomu bohu. Na čí straně asi ten bůh stojí, když spolu vedou válku? Jak uvěří, že je miluje a ochraňuje, když dá vyhrát nepříteli?

Ne, nerozumím tomu.
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Dne 20. července 

Kopeme a vyvážíme hlínu a týden uběhne jako krátká hodinka. Ale kdo tu žil a které město tu stálo, jsem se pořád ještě nedozvěděl. 

Potřebovali bychom najít pergamen, desku, do kamene vytesaný nápis, cokoliv, co by vneslo trochu světla do těch dávných časů. 

Je to tady Veligrad, sídlo knížete Svatopluka? 

Žil kníže tady nebo v blízkém Starém Městě u Uherského Hradiště, kde se rovněž našly rozsáhlé základy staveb a četné hroby z velkomoravského údobí, i když bez hradeb a opevnění, jak je tomu tady v Mikulčicích. 

Archeologové  krčí  rameny.  Jsou  se  svým  soudem  jako  obvykle  velmi opatrní, i když si myslí, že jsou tentokrát určitě na správné stopě. 

A  byl  vůbec  Veligrad  názvem  pro  určité  město,  jak  jím  je  například Praha,  Žilina  nebo  Jindřichův  Hradec?  Nebylo  to  pouze  označení  pro sídelní město, neznamená to něco jako naše velkoměsto? 

Pak mohl být Veligrad zde i jinde, podle toho, v kterém městě kníže sídlil. 

Ani v tom není jednoty. 

 

Velkomoravských knížat bylo několik. Který z nich byl nejslavnější? 

Mojmír I., Rostislav, mocný Svatopluk, jeho synové Mojmír II. a Svatopluk? 

Cení-li se jejich sláva podle moci a území, které získali, patří prvenství knížeti Svatoplukovi. 

Soudíme-li  podle  státnické  moudrosti,  přísluší  Rostislavovi.  To  proto, že povolal na Moravu bratry Cyrila a Metoděje. Dal tak svému lidu základy vzdělanosti a postavil hráz německé rozpínavosti. 

Moravané byli tenkrát pohany. Kníže poznal, že se jeho země musí co nejrychleji  zbavit  příhany  pohanství.  Jinak  sem  vtrhnou  Němci  se  svými kněžími  a  vojsky  pod  záminkou,  že  pohany  je  třeba  obrátit  na  víru  nebo vyhubit. 

Němečtí kněží znamenali poddanství. Proto sem povolal kníže Rostislav oba soluňské bratry. 

Lid tenkrát věřil v Peruna, Radegasta a Moranu. Legendy praví, že oba bratři neměli příliš těžkou práci, aby Moravany obrátili na svou víru. Kde nepomohlo laskavé slovo, pomohl jistě rozkaz knížete. 
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Moravané oba bratry milovali, protože jim rozuměli. Zato je nenáviděli němečtí kněží. Viděli v nich vetřelce a úhlavní nepřátele. Dělali jim příko-

ří a nasadili všechny páky, aby se opět dostali k moci. Podařilo se jim to. 

Po  Metodějově  smrti  povolal  Svatopluk  na  uvolněný  biskupský  stolec Němce Wichinga a Metodějovi žáci museli ze země. 

Sdílím rozhořčení naší babičky, která nemůže knížeti Svatoplukovi odpustit jeho zradu na otci Metodějovi. 

Soluňským bratřím nepatří prvenství v šíření křesťanství u nás. Kostely, jejichž základy byly nalezeny v Mikulčicích, pocházejí z počátku devátého století, tedy z dob, kdy tu oba bratři ještě nebyli. Ti sem přišli v roce 863. 

Kdo  tedy  přinesl  první  křesťanství  na  Moravu?  Byli  to  kněží  z  Němec, mniši ze Skotska a Irska, jak o tom mluví staré legendy. Zde v Mikulčicích se jejich pravdivost potvrdila. 

Ale památka na Metoděje a Cyrila je v kraji stále živá. 

V blízkém Podivíně je studánka Cyrilka. 

V buchlovských lesích stojí rozvaliny Klimentku, kde prý Metoděj zalo-

žil učiliště pro svoje žáky… 

Stará legenda praví, že otec Metoděj byl pochován v městě s pěti kostely. Když vykopali v Mikulčicích pátý kostel, nebylo tu nikoho, kdo by nevě-

řil, že se v nejbližších dnech narazí na Metodějův hrob. 

Zraky  se  upínaly  na  kostel  dnes  zvaný  IV.  Zde  se  našly  zděné  hrobky. 

Biskup  jistě  nebyl  pochován  v  obyčejném  hrobě,  soudili  lidé.  A  nebude také těžké dokázat, že jde o kosti otce Metoděje. 

Ví se přece, že otec Metoděj, tenkrát už biskup Velké Moravy, se dostal do zajetí německých kněží z Pasova. Ti ho uvěznili, trápili a dokonce mu prý  zlomili  nohu  ve  stehně.  Po  zlomenině  přece  zůstává  kalus,  zhrublé místo srůstu. A najde-li se taková kost v hrobě… 

Nenašla se. 

Otevřeli hrobku ve IV. kostele, ale hrob už byl dávno předtím vyloupen. 

Město přece přepadli Maďaři a ti věděli, kde hledat zlato a stříbro… 

Pověsti se šíří rychlostí vichru. O tom se zdejší archeologové brzy pře-svědčili. Rozhlas z ciziny přinesl zprávu o nalezení slavného hrobu a docent dr. Poulík dostal dokonce pozvání z Polska, aby tam o tomto zajíma-vém nálezu přednášel. 

A proto raději mlčet… 

Žádné  předčasné  závěry.  Žádné  ukvapené  domněnky,  abychom  nedo-padli jako s hrobkou otce Metoděje. 

Proto se kope dál, proto se lidé piplají s hlínou a pískem, každý nález 
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se zkoumá, třídí, zapisuje, fotografuje, registruje, zaznamenává, srovnává, konzervuje.  Kousek  po  kousku,  zlomek  po  zlomku.  Trpělivě  a  skromně.  A závěry si necháme nakonec. 

Já  bych  si  však  přál,  aby  se  nám  podařilo  poodhalit  roušku  nad  tou dávnou minulostí už teď. Abychom neznali jen místo, kde ty chrámy, palá-

ce a hrobky stály, ale abychom o nich věděli víc. 

Přál  bych  si,  strašně  bych  si  přál,  aby  se  nám  to  povedlo  v  těchto dnech. Abych jednou mohl říci, že jsme učinili ten rozhodující nález zrovna ve dnech, kdy jsem tu pracoval. 

Co to však je, rozhodující nález? 

Křtitelnice  v  Podivíně,  Klimentek  v  buchlovských  kopcích…  To  jsou pověsti, legendy. Mikulčické nálezy promluvily prozatím také jen zčásti. Z 

obecného hlediska, jak bych tak řekl. 

Najít  tak  desku,  pergamen,  tabuli…  A  na  ní  nápis:  Stalo  se  zde  tenkrát… 

„Povídali, že mu hráli,“ odbude mě  vždycky Vojta. Chybí mu, zdá se, fantazie. Archeolog musí být střízlivý a trpělivý, zdůrazňuje přemoudřele. 

Dne 21. července 

Konečně nález! 

Nic  vzácného  sice,  ale  přece  jen  něco.  Bronzový  kroužek,  zubem  času silně nahlodaný a zašlý. Narazil jsem na něj na Kostelisku a jsem pyšný, jako kdybych našel těžký francký meč. Doufal jsem, že toho najdu v okolí víc, těšil jsem se však marně. 

Ano,  kdybych  tu  tak  byl  před  čtyřmi  pěti  lety  a  kopal  na  akropoli… 

Tam se tenkrát našly všechny ty velmožské meče, šperky a skvosty. Tam se našly  i  ostruhy,  často  vykládané  zlatem  a  zdobené  vzácnými  ornamenty. 

Patřily k znakům významného rodu. Vždyť se nalezly i v hrobech  malých dětí, které na koni určitě ještě nejezdily… 

Kromě šperků se v hrobech našly i předměty, které svým významem ješ-

tě vězí v dávném pohanství. 

Nádoby  a  vědérka  například.  Sloužily  k  uložení  potravin.  Jídla  a  pití pro zemřelého na cestu do říše, odkud není návratu. 

K nejzajímavějším nálezům patří jistě zlatý peníz z hrobu u trojlodního kostela. Mince se znakem byzantského císaře Michala třetího. Toho, který vyslal na žádost knížete Rostislava oba soluňské bratry Cyrila a Metoděje 
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na Moravu. 

Peníz  měl  zemřelý  v  ústech.  Po  tisíci  letech  ho  našli  zapadlý  za  dolní čelistí mrtvého. 

Kdo  byl  ten  muž?  Byzantský  obchodník,  kterého  pochovali  dle  staro-

řeckého obřadu, aby měl čím zaplatit Charónovi za převoz přes řeku mrtvých? Moravan? To nám už dnes nikdo nepoví… 

Můj nález je tedy skromnější. Oznámil jsem ho soudruhu Markovi. Ře-kl, že jde o náramek na malou, ženskou paži. 

Na malou, ženskou paži… 

Kdo ho jen nosil? Jak se jmenoval? Byla to žena útlá, plavá, něžná… 

Liběna, Svatava, Ledunka? 

Ledunka, Ledunka… Ledunka je velmi hezké jméno. 

 

Učil jsem se ve škole, že v dávných dobách si lidé u nás byli rovni. Žili v zemědělských občinách a jejich majetek, půda, pole, les, byl společný. 

Za časů knížete Svatopluka to jistě neplatilo. 

Jakápak rovnost, když se v jednom hrobě našly šperky, zlato a drahocenné zbraně, v jiném skromný, železný náramek, nebo také vůbec nic. 

Svět se i u nás rozdělil  na chudé a bohaté, na  mocné a poddané. Do-chovaly se o tom i písemné doklady. V legendě „O životě Metodějově“ se například  dočteme,  že  se  o  jeho  pohřbu  sešel  obrovský  zástup  „malých  i velkých, bohatých i chudých“. 

Na  jiném  místě  zase,  že  otec  Metoděj  doporučuje  za  svého  zástupce svého žáka Gorazda, protože to je „člověk svobodný“. 

Lze tedy předpokládat, že na Moravě existovala už v polovině 9. století třídní  společnost,  s  knížetem,  vládnoucí  vrstvou  knížecích  družiníků  a poddanými zemědělci. 

Společenské poměry za doby velkomoravské… 

To je téma, na které nutně narazí každý, kdo zde pracuje. I já jsem se o lecčems poučil. Mnohé jsem si zas přečetl. 

Historici a archeologové se dnes shodují v názoru, že v oněch časech došlo u nás k důležitému společenskému přerodu. 

Zemědělská  občina  se  začínala  rozkládat.  Na  její  místo  se  tlačil  nový řád. 

Mocní vladykové některých rodů si začali přisvojovat větší kus společ-

ného  majetku,  především  půdy.  Kdysi  svobodní  zemědělci,  občiníci,  se stali z velké části nevolníky. 

Na odlehlých místech říše se možná žilo ještě postaru. Tady na Valech 
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a  v  jiných  střediscích  říše  však  jistě  ne.  Zdejší  vykopávky  jsou  toho  vý-

mluvným svědectvím. 
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13

Otec  Kosma  mě  vyléčí  –  Učím  syny vladykovy  –  Není  žák  jako  žák  –  Pohled na město – Kde stojí Veligrad? – O trápení knížete Svatopluka Zotavil jsem se velmi brzy. Otec Kosma mi potíral ránu hojivou mastí a rána se začala  brzy hojit.

Ale nestaral se jen o mne. Nebylo dne, aby na něho nečekali nemocní.

Otec Kosma každému poradil a mnohým z nich dával ze svých zásob byliny. Kde nemohl pomoci, potěšil alespoň dobrým slovem.

Netrvalo dlouho a ujal jsem se také úkolu, kterým mě pověřil. Překlá-

dal jsem pro něho staré řecké knihy a začal jsem učit syny vladykovy pís-mu.

Oldřich je z mých žáků nejpilnější. Je vážný, přemýšlí a touží po vzdě-

lání. Metůdek je snad na učení ještě příliš mladý, vyrušuje a hodně zlobí.

Ale i on už zná tři písmenka.

Nejvíc potíží mám s Václavem. Je jen o něco mladší než Oldřich, ale vzpurný,  nevyrovnaný  a  chvílemi  zlý.  Nechce  se  prostě  učit.  Jeho  oči  se mi stále vysmívají. Když však je přítomen otec Kosma, chová se slušně a pokorně. Nechce si ho zřejmě rozhněvat.

Mám často potíže udržet ho do konce hodiny. Jakmile je po vyučování, sedne na koně a žene se k řece nebo do lesa. Je to rozený lovec. Dovede vládnout zbraní a má jisté oko, říkají. Vladyka je na něho pyšný.

„Co jen mám s Václavem dělat?“ postěžoval jsem si Bořkovi, kterého jsem doprovázel do města. „Já s ním asi nic nesvedu…“

„Nač je muži písmo?“ smál se mi Bořek. „Pro bojovníka se hodí kopí a meč. Kdoví, zda je nebudeme brzy potřebovat.“

Teď to Bořek trochu přehnal. Kdo by si troufal na toto město? Zdá se mi nedobytné. Je větší, než jsem předpokládal.
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Do města se vchází bránami. Brány jsou střeženy a padací mosty přes rameno řeky Moravy, které město obklopuje, se na noc zvedají.

Hradby  se  z  vodního  příkopu  snad  ani  nedají  ztéci.  Jsou  z  kamene  a dobrých 15 loktů vysoké. Ano, je to mohutné město. Silné a bohaté. Nad jeho hradby se zvedají věže čtyř kostelů a především knížecí palác. Domy jsou stavěny nejen ze dřeva, ale i z kamene.

V uličkách podhradí bylo rušno. Do města se sjelo hodně lidí z okolí na trh.  Museli  jsme  dávat  pozor,  abychom  do  nikoho  nevráželi.  Všude  se hlasitě  mluvilo,  nejhlasitěji  před  krčmami,  kde  se  nalévala  medovina  a žitná kořalka.

Prošli jsme podhradím. V dlouhých řadách tu stály nízké domky z hlí-

ny a ze dřeva. Některé byly vestavěny napůl do země. Z tržiště sem dolé-

hal šum a křik.

Bořek si odskočil k svému otci, který zde měl šperkařskou dílnu. Zval mě k nim, ale já jsem raději zůstal na ulici.

Přede mnou stálo město, mohutné, plné síly a života.

Pražilo  do  něho  slunce  a  vzduch  nad  knížecím  palácem  se  tetelil  hor-kem. Kolik chybělo, abychom tu teď prodávali svoje zboží, procházeli se po práci městem a těšili se na cestu zpátky, na domov!

Na  domov…  Nemám  už  domova.  Pán  je  mrtev,  přišel  jsem  o  většinu svých přátel…

A já sám? Vrátit se domů, udělali by ze mne zase otroka. Nikdo by mi přece nevěřil, že mi pán daroval svobodu. Ne, teď už nemohu zpět.

„Nač se díváš?“ vyrušil mě Bořek z mých myšlenek. Vrátil se od svého otce a stál tu teď po mém boku.

„Na město. Moc se mi u vás líbí.“

Hradby a věže se odrážely v zrcadle vodního příkopu. Na břehu praly ženy prádlo. Klečely u vody, máčely je a rozprostíraly na trávě nad příko-pem. Byl to obraz plný slunce a jasu. Popadla mě ukrutná radost, že jsem zůstal naživu. Kolikpak takových měst je na Moravě?

„Kde  leží  Staré  město?“  zeptal  jsem se Bořka, když jsme se vraceli k domovu.

„Tam,“  ukázal  Bořek  na  půlnoční  stranu.  „Necelé  dva  dny  cesty  odsud.“

„A  kde  stojí  Veligrad?“  zeptal  jsem  se  po  městu,  kam  chtěl  můj  ne-

šťastný pán dorazit se svými vozy.

„Podle toho, s kým mluvíš,“ zněla podivná odpověď.

Podle toho, s kým mluvím… Jak jsem těm slovům měl rozumět?
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„Jedni tvrdí, že ve Starém městě, jiní věří, že tady u nás,“ dodal Bořek.

Pořád jsem tomu nerozuměl.

„Veligrad není jméno města,“ vysvětlil mi Bořek. „Je to pouze označení sídelního města knížete.“

„Máte-li dva Veligrady,“ zeptal jsem se ho, „znamená to, že vám vládnou dvě knížata?“

Ano, bylo tomu tak. Po smrti starého knížete, slavného Svatopluka, se ujali  vlády  jeho  dva  synové.  Ve  Starém  městě  kníže  Mojmír,  u  nás  jeho mladší bratr, kníže Svatopluk.

„Dobře,“ namítl jsem. „Kdo z nich je však prvním v říši? Kdo vládne všem Moravanům?“

„Oba a žádný,“ vzdychl Bořek. „V tom je naše neštěstí.“

Vyprávěl mi pak, že starý kníže Svatopluk sídlil v našem městě téměř do  své  smrti.  Odsud  vládl,  zde  se  opevnil.  Na  sklonku  svého  života  se však přestěhoval do Starého města. S ním tam odjel i jeho prvorozený syn Mojmír, aby se po otcově smrti ujal vlády.

„U nás přechází vláda obvykle také na prvorozeného syna,“ poznamenal jsem.

„Obvykle…,“ usmál se hořce Bořek. „U nás došlo k válce. Mladý Svatopluk,  náš  nynější  kníže,  se  prohlásil  vládcem  říše  a  už  svého  staršího bratra Mojmíra do Veligradu nevpustil.“

„Kdyby  tedy  starý  kníže  Svatopluk  zůstal  ve  svém  městě…,“  začal jsem.

„Musel odsud odejít. Nemohl zde vydržet. Pronásledovaly ho ty hlasy.

Jistě jsi o tom slyšel…“

„Jaké hlasy?“ zeptal jsem se překvapeně.

„Hlasy jeho strýce, knížete Rostislava,“ řekl Bořek. „Ten vystavěl naše město. Vládl Moravanům před ním. Kníže Svatopluk ho však vydal Něm-cům. Ti ho oslepili a uvrhli do žaláře.“

Zradit panovníka, připravit ho o zrak, ne, to bylo strašné…

„Ano, bylo to strašné!“ potvrdil Bořek. „Říkali pak, že se Svatoplukovi v noci zjevuje mrtvý Rostislav. Že přichází k jeho loži s vypálenýma oči-ma a že mu hrozí strašnou pomstou. Svatopluk z toho div nezešílel…“

„A proto utekl do Starého města?“

Nedočkal jsem se odpovědi.

Z vrat našeho dvorce vyběhl Metůdek, rozčilený a celý červený ve tvá-

ři.

„Bořku, Bořku!“ křičel, jak uměl nejsilněji. „Že nevíš, kdo k nám při-
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jel?!“

Bořek neměl tušení. Začal hádat, ale neuhodl.

„Ledunka!“ zvolal Metůdek. „Honem pojď.“ Chytl pak Bořka za rukáv a utíkal s ním ke dvorci.
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Ledunka  –  Na  obzoru  hoří  dvorce  – Proč  si  zdejší  lidé  myslí,  že  Maďaři ušetří jejich město – Ještě o sváru sy-nů  Svatoplukových  –  Nová  žačka  – Šibal Metůdek 

Ledunka mě zaujala, jen co jsem ji zhlédl.

Seděla v síni vladykova domu, bledá a ustrašená, a kolem ní stálo plno lidí. Její velké oči se dívaly vyděšeně kolem a mně jí bylo líto, dříve než jsem se dozvěděl, co ji potkalo.

„Co se stalo, Ledunko?“ zeptal se jí Oldřich, který sem vstoupil záro-veň s námi. „A kde jsi nechala strýce?“

Nikdo mu neodpověděl.

„Utekla před Maďary,“ řekl konečně vladyka a pohladil dívku po vlasech.

Zvedla k němu svoje modré oči, podívala se opět vylekaně kolem sebe a dala se do usedavého pláče.

Podíval jsem se tázavě na Oldřicha.

„To je Ledunka, naše vzdálená sestřenice,“ zašeptal. „Sirotek.“

To slovo mě dojalo ještě víc.

„Žije  se  svým  otčímem  na  Kančí  louce,  pět  dnů  jízdy  odsud,“  dodal Oldřich ještě.

„Nejdříve jsme den co den viděli na obzoru hořet ohně,“ řekla Ledunka pomalu.  „Pak  se  k  nám  začali  sbíhat  ze  všech  stran  lidé.  Všichni  měli strach  z  Maďarů.  Vyprávěli  o  násilnostech,  o  přepadech  a  o  požárech dvorců kolem nás.“

„K nám se Maďaři nedostali, protože jsme ukryti v lese,“ dodala.

„Dobře, že jsi přišla,“ řekl jí vladyka.

„Kde zůstal strýc?“ zeptal se znovu Oldřich.
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Ledunka se znovu rozplakala.

„Pak jsme viděli zář ve směru Tří dubů,“ pokračovala po chvíli. „Jsou to naši nejbližší sousedé. Strýc aspoň tvrdil, že hoří u nich. Vydal se s čeledí na pomoc, ačkoliv jsem ho prosila, aby nás nenechával o samotě.“

Čekali jsme týden. Pak se vydal pastýř Nedoma na výzvědy. Vrátil se k večeru  a  nemohl  hrůzou  promluvit.  Dvorec  u  Tří  dubů  je  vypálen,  řekl.

„Všude leží mrtví. Z našich tam zůstali všichni.“

Tu se rozeštkala vladykova žena. Teprve později jsem se dozvěděl, že Ledunčin otčím byl její bratr.

„Netrvalo  dlouho  a  všichni  se  od  nás  rozutekli.  Do  tvrzí  a  měst.  I  já jsem odešla.“

„Tady jsi dívenko v bezpečí,“ řekl vladyka. „K nám Maďaři nepřijdou.

A kníže Mojmír si s nimi dříve nebo později už poradí. Aspoň v to dou-fám,“ dodal temně.

Odešel jsem na dvůr, abych se nemusel dívat, jak Ledunka pláče.

Proč si tady jen všichni myslí, že je Maďaři nenapadnou? Slyšel jsem tento  názor  už  několikrát.  A  proč  vůbec  Mojmírovi  v  jeho  boji  nepomo-hou?

„Proč  si  myslíte,  že  vás  Maďaři  nechají  na  pokoji?“  zeptal  jsem  se Bořka, který vyšel se mnou ze dveří.

„Protože  mladý  kníže  Svatopluk  je  spojen  s  Němci.  A  ti  zas  uzavřeli příměří s Maďary.“

„Proč  Svatopluk  nepomůže  bratrovi?  Před  takovým  nebezpečím  musí ustat nepřátelství. Myslím si to aspoň.“

„Pěkný bratr!“ řekl Bořek rozhořčeně. „Nenávidí Mojmíra víc než ko-hokoliv jiného. Vedl s ním přece válku. Prohrál by ji, kdyby si nepřivedl na pomoc Němce.“

„Proto je zde tedy tolik Němců?!“

„Mají to dobře promyšleno. Mojmíra zhltnou Maďaři, nás zase oni.“

„Myslíš tedy, že se Mojmír neubrání?“

„Neubrání,“ řekl bezmocně Bořek. „Jestli mu někdo nepomůže, samozřejmě. Maďarů je příliš mnoho.“

„No, ještě není všem dnům konec,“ dodal chmurně.

Tady se tedy Maďarů bát nemusíme. Ani my, ani Ledunka.

Díval  jsem  se  na  ni,  jak  ryje  pozorně  svoje  písmenka.  Neznám  ženu, která by dovedla  číst a psát. Ale  Ledunka si vymohla, že bude chodit do mých hodin spolu s vladykovými syny.

Je  to  vůbec  obdivuhodné  děvče.  Pilné  a  pracovité.  S  jejím  příchodem
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jako by se změnil vzhled celého domu. Všichni ji tu mají rádi. Děvečky ji poslouchají na slovo. Vladykova žena je jí za pomoc určitě vděčná.

Je v poslední době nemocná. Těžce dýchá a otékají jí nohy. Tvrdí, že ji někdo uhranul.

Otec Kosma jí vaří byliny, ale léčení tentokrát moc nepomáhá.

Zastavil  jsem  se  u  Metůdkovy  lavice.  Ryl  svým  dřívkem  do  měkké plotny z vlhkého jílu a díval se po Oldřichovi, který seděl vedle něho.

„Jak se píše písmenko b, Metůdku. Vždyť jsi to už uměl,“ zeptal jsem se ho.

Metůdek pokukuje po ostatních a mlčí.

„Ledunka je u nás teprve několik dnů – a podívej se, jak jí to jde.“

„Však se také na tebe pořád dívá,“ má Metůdek po ruce okamžitě odpověď.

„Vždyť proto sem chodí. Co by tedy podle tebe měla jiného dělat?“

„No ano, ale pořád?“ namítá Metůdek.

Oldřich se směje, Václav se mračí.

Podíval  jsem  se  na  Ledunku.  Hledí  na  mne  svýma  modrýma  očima.

Vážně a dlouze. Příliš dlouze.

Cítím, jak se mi žene červeň do tváří.

Šibal Metůdek.
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V  městě  přibývá  uprchlíků  –  Bezsta-rostný  Metůdek  –  Překvapení  –  Hledáme zloděje – V domě kupců – Nečekané setkání V  městě  přibývalo  uprchlíků.  Přitáhli  sem  se  svými  ranci,  vyprávěli kdekomu, jaké je potkalo neštěstí, a hledali ochranu a útočiště.

Někteří je nenašli. Potulovali se tedy po ulicích, žebrali o jídlo a naří-

kali ještě víc. I k nám se uchýlilo hodně čeledě ze vzdálených dvorců. Ně-

které ponechal vladyka u sebe, jiné odesílal do vesnic, které mu náležely.

Ve městě se však pořád ještě věřilo, že nám od Maďarů nehrozí žádné nebezpečí. Kníže si, pravda, svolal k sobě vladyky a župany, aby jim ulo-

žil větší berně. Ti zas začali vybírat větší daně na vesnicích.

Na bedra vesničanů naložili víc roboty. Stále častější a delší byly kolony, kterými dováželi kameny ze vzdálených lomů.

Lidé  ve  městě  zase  museli  zesilovat  hradby,  každý  dvůr  musel  dodat robotníky a zedníky.

Sedlákům bylo zle a chudým ještě hůř. Lid začal reptat na bohaté.

„Na  Němce  reptejte,  ne  na  nás,“  vymlouvali  se  vladykové.  „Je  třeba nakoupit zbraní a obilí pro vojsko, které kníže chce z Němec ještě povo-lat.“

„Buďme rádi, že chrání naše životy a majetky,“ říkali bázliví.

Ti, co se nebáli, hrozili ke knížecímu hradu a vykřikovali, že bychom se  Maďarům  ubránili  sami,  jen  kdyby  kníže  Svatopluk  podal  pomocnou ruku svému bratru Mojmíru.

„Ne, ne, nic se nebojte,“ slyšel jsem také říkat. „Dokud k nám přijíždějí kupci se svým zbožím, nemáme se čeho bát.“

A kupci přijížděli. Vídal jsem je s jejich těžkými vozy na silnici, která vedla kolem našeho dvorce do domů kupců a jejich skladišť. Tam prý mají

89

zboží, že se pod ním prohýbají police.

Přesto  vládla  všude  tíseň  a  strach.  Jak  jsem  teď  záviděl  Metůdkovi!

Toho nezajímali Maďaři. Potloukal se se svými přáteli po všech možných koutech města a hospodyně si stěžovala vladykovi, že se z něho stává tu-lák.

Metůdek byl doma všude. Ve městě, u řeky i na hradě. Všichni ho, zdá se, měli rádi. I němečtí kupci ho zvali k sobě a dávali mu pamlsky. Snad jim připomínal děti, které museli zanechat doma.

„Kde jsi byl, Metůdku?“ ptali jsme se ho.

„Na besedě,“ zněla jeho obvyklá odpověď.

A  pak  začal  vytahovat  z  kapsy  svoje  poklady.  Provázky,  střípky,  barevné šňůrky.

I dnes jsme na něho museli čekat s obědem. Uběhlo poledne a Metůdek nikde. Nepřijít k jídlu, to se ještě nestalo.

Hospodyně dostávala strach, vladyka se zle mračil. Hrozil, že Metůdka konečně potrestá.

Chtěli  nás  právě  poslat  k  řece  a  do  města,  když  se  Metůdek  objevil.

Kulaťoučký, usměvavý, jako by se nechumelilo.

„Kdes byl, dítě nešťastné?“ zeptala se ho Ledunka.

„U kupců!“ zněla odpověď.

„A odkud máš ten nový pás?“ chytl ho Václav kolem boků.

Metůdek uhnul, ale neutekl. Václav ho přitáhl k sobě a začal si ho prohlížet.

Byl to pěkný pás. Pro Metůdka, pravda, příliš velký. Otočil si ho proto dvakrát kolem těla. Byl z jemné, červené kůže s lesklým nákončím uprostřed. Přezka a nákončí byly pozlacené, ne-li ze zlata. A na nákončí – ne, nevěřil jsem svým očím! Na něm byl vyryt obraz žehnajícího kněze, oran-ta, jak jsem ho měl na svém páse.

„Odkud ho máš, řekni!“ obořil jsem se na něj prudce.

„Je to totiž můj pás, abyste věděli!“ vysvětlil jsem svoje jednání Václavovi a Ledunce.

Václav si myslel, že žertuji. Nedostal jsem se k tomu, abych mu podal bližší vysvětlení, protože se Metůdek rozplakal.

„Čí je to pás, Metůdku, pověz nám to!“ přitáhla si ho Ledunka k sobě.

„Já jsem si ho pouze vypůjčil,“ vyrazil Metůdek mezi vzlyky. „Na malou chvilenku jsem si ho vypůjčil. Hned ho zase vrátím!“

„Ne,  Metůdek  mi  pás  nevzal,“  ujistil  jsem  je.  „Měl  jsem  ho  na  sobě, když mě přepadli stepní jezdci.“
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„Bořek mi o tom něco říkal,“ vzpomínal si Václav. „Ale… No, podívej se raděj ještě jednou. Takových pásů najdeš u nás hodně.“

Nevěřil mi, pochopitelně. Obvinit někoho z krádeže byla vážná věc. Za takové provinění utínali zloději ruku.

Sejmul jsem pás z Metůdkova kabátce. Připevnil jsem si ho kolem bo-ků. Padl mi jako ulitý.

„Tak co, patří ti?“ zeptal se Václav znovu. „Poznáváš ho určitě?“

Zaváhal jsem. Byl to můj pás, nebo ne?

„Tak tedy, kdes ho vzal?“ naléhal Václav znovu na Metůdka.

„U kupců,“ rozbrečel se Metůdek opět.

„Půjdeme ho vrátit,“ vzala ho Ledunka za ruku.

„Doprovodíme  vás,“  chytl  mě  Václav  pod  paži.  „Uvidíme,  komu  pás patří. Pak snad budeme chytřejší.“

Byl  to  rozumný  nápad.  Vzali  jsme  Metůdka  za  ruku  a  šli  jsme  hledat majitele.  Po  cestě  nám  Metůdek  řekl,  že  pás  visel  u  kupců  na  stěně.  A znovu nás ujistil, že si ho vypůjčil jen na malou chvilku.

Dostali jsme se k domu cizích kupců. Prošli jsme dlouhou chodbou kolem  jejich  skladišť.  Metůdek  nás  zavedl  po  schodech  nahoru.  Vstoupili jsme  do  velké  místnosti  se  stoly  a  lavicemi.  Z  přístavku  vedle  místnosti byl daleký pohled na řeku.

Na stěně viselo několik plášťů, opasky s kapsáři a ploché čepice s kovovými ozdobami, jak je nosili frančtí kupci.

„Odtamtud jsem si ho půjčil,“ ukázal Metůdek do nejzazšího kouta.

Stačili  jsme  sotva  pověsit  pás  na  jeho  původní  místo,  když  se  v  místnosti objevili tři kupci. Nesli si v rukou korbele a velké džbány medoviny.

Byli mírně podroušení a jeden z nich si něco prozpěvoval.

„Koho hledáte?“ zeptali se nás.

Uvedli  nás  svou  otázkou  do  rozpaků.  Nemohli  jsme  prozradit  pravý důvod naší přítomnosti. Než jsme si vymyslili vhodnou odpověď, přistoupil nejmenší z kupců k Ledunce, položil jí důvěrně ruku na rameno a vyzval ji, aby si s ním připila.

Obrátili  jsme  se  kvapně k  východu.  Litoval  jsem  teď, že  jsem  přivedl Ledunku  do  tak  nepříjemného  postavení.  Navíc  mě  začaly  sužovat  po-chybnosti.

Nemýlil jsem se? Ti lidé tady měli přece peněz, že si jistě mohli dopřát pásů, kolik jen chtěli. Zlobil jsem se teď na sebe, že jsem se takhle unáhlil.

Sešli  jsme  rychle  se  schodů  a  dostali  jsme  se  znovu  na  chodbu.  Proti nám šel kupec, vysoký, štíhlý, v dlouhém řasnatém plášti.

Když  jsem  ho  míjel,  ustoupil  jsem  ke  stěně,  abych  mu  udělal  místo.
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Poděkoval mi a podíval se ostře na mne.

A tu se mi překvapením div nepodlomila kolena.

Proti mně stál – kupec Lothar!
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Dne 23. července 

Přeli jsme se už s Vojtou několikrát, zda Slované měli otroky nebo ne. 

Vojta se dovolává Palackého a ukazuje na místo v jeho dějinách, kde se říká, že staří Slované otroky neznali. Slované byli ušlechtilých povah, tvrdí Palacký.  Dávali  svým  zajatcům  po  třech  letech  svobodu.  Neprodávali  je tedy do otroctví. Tito se  mohli po uvedené době  rozhodnout buď pro ná-

vrat domů nebo se oženit se slovanským děvčetem a přijmout jejich kme-novou příslušnost. To se čte opravdu krásně. 

Pravda však bude jiná. Staří arabští kupci se ve svých zprávách zmiňu-jí  o  slovanských  tržištích,  kde  se  prodávali  –  kromě  ostatního  běžného zboží – i otroci. 

Docent Poulík nám vyprávěl, že se v Hradišti u Staré Líšně, které po-chází rovněž z doby velkomoravské, našly okovy pro otroky. Železný pás s uzávěrem,  který  se  na  noc  kladl  otroku  kolem  krku.  Škoda,  jsem  tedy  o iluzi chudší. 

Andulka by se v tomto sporu držela určitě Palackého. Já ostatně také, i když vím, že asi nemá pravdu. 

Dne 24. července 

Strýc  přinesl  pojednání  slovenského  archeologa  profesora  Janšáka  O 

české stezce. Je to zajímavý článek. Dokazuje, že se zde v Mikulčicích kří-

žily dvě důležité starověké obchodní cesty. Jantarová, která vedla z dnešní Itálie do Pobaltí, a Česká stezka, jež směřovala od západu na východ. 

Té první se také říkalo Stezka špiónů. Myslím si však, že Česká stezka si s ní ani trochu nezadala. 

Po obou cestách asi jezdil kupec Lothar. 

Kupci, to byla velmoc. Přiváželi z ciziny zboží, o které byla nouze, při-nášeli  zprávy,  byli  živými  politickými  novinami,  a  stávali  se  proto  často rádci, prostředníky a důvěrníky knížat a světských vládců. 

Ten Janšákův článek o cestách a kupcích se mi velmi hodí. Použiji ho, myslím, v leckteré příští kapitole své povídky a Sigellovi a jeho osudech. 

Její začátek už znám, konec také. Chybějí mi však detaily uprostřed. 
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16

Lothar  vypravuje  –  Jsem  otrok  nebo ne? – V skladišti kupců – Moje tajemství je prozrazeno – Nejmocnější muž celé říše 

V prvním okamžiku jsem se strašně lekl. Bylo mi, jako kdybych potkal strašidlo.  I  Lothar  na  mne  třeštil  oči,  krčil  čelo  do  nesčíslných  vrásek  a nechtěl – zdálo se – věřit svým smyslům.

Nejdříve jsem se vzpamatoval já. Pocítil jsem radost, že ho vidím živé-

ho a zdravého. Bylo to podivné, protože jsem ho předtím neměl ani trochu rád. Byl však s námi na naší nešťastné pouti, prožil s námi dobré i zlé a to asi rozhodlo.

„Ty žiješ, otroku?“ vyrazil ze sebe.

Otroku, řekl – a bylo po radosti.

„Ty také,“ odpověděl jsem.

„Měl  jsem  štěstí,“  řekl  už  klidnějším  hlasem.  „Vyvázl  jsem  životem, protože mě kryla tma.“

„Ale přišel jsem o celý svůj majetek!“ dodal vztekle.

Přišel jsi o majetek, řekl jsem si hořce. A ostatní přišli tvou vinou o život a svobodu. Nemělo však smyslu něco mu vytýkat.

„Náš průvod přepadl někdo na vlastní pěst,“ začal Lothar zbytečně vy-světlovat. „Chakan Maďarů o tom jistě neměl tušení!“

Ano, přepadení zosnoval lstivý velitel tábora, u kterého jsme byli hos-ty, dá-li se to tak nazvat. To jsem si už řekl několikrát. Dnes však už ne-mělo smysl lámat si s tím hlavu. Nikomu z mých druhů se tím život nevrá-

tí.

Musel jsem pak Lotharovi vypravovat, jak se přepadení odehrálo a jak jsem vyvázl.

„Kde teď žiješ, otroku?“ zeptal se pak.
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Zase otroku! To slovo přímo bodalo.

„Našel  jsem  útočiště  u  vladyky  Zbyňka,“  odpověděl  jsem  přesto  hlasem co nejklidnějším. „Učím jeho syny písmu,“ ukázal jsem na Václava a Metůdka.

„Ty jsi syn vladyky Zbyňka?“ obrátil se kupec na Václava. „Dobře ho znám. A panna je tvoje sestra?“ uklonil se Ledunce.

„Sestřenice,“ opravila ho Ledunka a zapýřila se.

Lothar se najednou stal  dvorným a úslužným. Zeptal se  Ledunky, zda by se nechtěla podívat na jeho nové zboží z Byzance, na hedvábí a vzácné tkaniny.  Václavovi  zase  řekl,  že  mu  ukáže  výtečné  zbraně.  Ledunce  se moc nechtělo, když však Václav přijal Lotharovo pozvání, šla i ona.

Na dlouhých pevných policích měl Lothar narovnány štůčky hedvábí a brokátů v nejrůznějších barvách. Leskly se ve svitu olejového kahance tak, že se o ně začala zajímat i Ledunka.

Na hromadách tu dále ležely pytle se solí, s kořením a jiným zbožím. V

rohu stály narovnány barevné džbány, kusy kůže, jantar a pak samostatná skříň se šperky.

„Je  krásná,  viď?“  obrátil  se  Lothar  na  Ledunku  a  ukázal  na  stříbrnou sponu ve skříni.

Nakonec  nás  zavedl  do  malé  místnosti  vedle  svého  skladiště.  Otevřel těžkou truhlici a vytáhl sadu mečíků a dýk. Byly ostré a vykládané na ru-kojetích zlatem a stříbrem.

„Zkus, jak sednou v dlani,“ vyzval kupec Václava a podával mu jednu po druhé.

Václav na nich mohl oči nechat. Srdce bojovníka našlo své potěšení.

„Chceš-li mi udělat radost, vezmi tuto na památku,“ řekl mu  Lothar a vytáhl  z  truhlice  krátkou,  stříbrem  vykládanou  dýku.  „Ať  tento  nepatrný dárek utuží přátelství mezi tvým otcem a mnou,“ dodal.

Václav chvíli zaváhal, ale pokušení bylo příliš veliké. Vzal dýku do ru-ky a začal si ji obdivně prohlížet ze všech stran.

Ledunce daroval Lothar stříbrnou sponu, která se jí tolik líbila. Jen Metůdek vyšel naprázdno. Na mne se Lothar ani nepodíval.

Jsi pro něho pouhý otrok, pouhý otrok, šlo mi hlavou. A napadlo mi ta-ké, jak se na mne teď asi budou dívat Václav a Ledunka.

„Zachránil se také Marek?“ zeptal jsem se na odchodu Lothara.

„Ano. Byli jsme přece spolu. Snad ho tu někde potkáš, otroku!“

„Nejsem  otrok,“  dostal  jsem  konečně  ze  sebe.  „Byl  jsi  přece  při  tom, když mi pán daroval svobodu.“
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Lothar mě neuznal za hodna odpovědi, ba ani pohledu. Uklonil se Ledunce a podal ruku Václavovi. Připadal jsem si v tomto okamžiku ubohý a ponížený jako ještě nikdy v životě.

„Už  tedy  o  mně  víte  celou  pravdu,“  řekl  jsem  Ledunce  a  Václavovi, když jsme opustili Lotharův dům. „Měl jsem vám snad říci, koho to otec Kosma přivedl do domu. On to však sám nevěděl.“

Václav  se  díval  před  sebe  a  neodpověděl  a  já  jsem  měl  najednou  dojem, že jsem v jeho očích strašně klesl v ceně.

„V  našem  domě  nemáme  otroky,“  řekla  Ledunka.  „A  strýc  mi  vyprá-

věl, že u nich doma také žádného nestrpěli.“

Václav  mlčel  dále.  Nemohl  mi  zřejmě  odpustit,  že  jsem  jim  zatajil pravdu. Nebo mnou teď pro můj původ opovrhoval?

Po celou cestu už nepadlo jediné slovo. Teprve u vchodu do dvorce po-znamenala Ledunka tiše: „Kdyby mě byli Maďaři dostali, ztratila jsem také svobodu.“

„Svobodný muž se nedá zajmout,“ poznamenal Václav povýšeně. „Ra-ději zemřít než se stát otrokem.“

Co  se  to  s  Václavem  v  poslední  době  stalo? Byli  jsme  přece  dobrými přáteli.  Měl  jsem  dojem,  že  se  ke  mně  tak  chová  proto,  že  mě  Ledunka vzala v ochranu.

„Neměl jsem na vybranou,“ vybuchl jsem, „Můj otec byl také otrok.“

Neodpověděl  a  vešel  do  dvora.  Hned  ve  dveřích  nás  uvítal  vladyka.

Zeptal se nevrle, kde jsme byli tak dlouho.

„U kupce Lothara,“ odpověděl Václav.

Když mu pak řekl, že dostal od Lothara dýku, aby se utužilo přátelství mezi kupcem a vladykou, dal se Zbyněk do smíchu.

„Utužilo přátelství, říkáš? Vždyť se sotva známe.“

„Važ si té cti, Zbyňku,“ ozval se od stolu hluboký hlas vladyky Berky.

„Důvěrník německého císaře a rádce našeho knížete tě nazývá svým přítelem! To se nestává každý den. Važ si té cti, povídám!“ ušklíbl se a roze-smál se pak na celé kolo.

Nesedl jsem si ke stolu. Vymluvil jsem se na bolesti hlavy. Nebylo mi stejně  dobře.  Události  dnešního  dne  mě  rozrušily  tak,  že  bych  nedovedl jíst.

Ulehl jsem na lože, ale nemohl jsem usnout.

Teď  tedy  vědí  všichni,  kdo  jsi,  říkal  jsem  si.  Odhalil  ses  jako  lhář  a podvodník.

Ne, nelhal jsem, přesvědčoval jsem se donekonečna. Vždyť jsem získal
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svobodu.

Kdo  však  mi  uvěří?  Jakou  váhu  už  mají  slova  bývalého  otroka  proti kupci Lotharovi, tak mocnému muži?

Jak  to  jen  řekl  vladyka  Berka?  Důvěrník  německého  císaře…  Rádce knížete Svatopluka, podívejme se.

A chráněnec Elöda, chakana Maďarů…

A přítel cara Simeona…

Ale především obchodník. Kolik mu asi mladý kníže platí, aby udržel od prahu své říše hordy Maďarů?

Jak jen Lothar dosáhl takové moci?
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17

Proč  nás  Lothar  navštěvuje  –  Ledunka  pláče  –  Několik  slov  o  knížeti Mojmírovi  –  Všichni  se  ke  mně  stále chovají  laskavě  –  Setkáváme  se  s Markem  –  Jak  pracují  šperkaři  – Václav  a  Oldřich  se  cvičí  ve  střílení do terče 

V příštích dnech navštívil Lothar náš dvůr několikrát. Jednou chtěl nakoupit  píce  pro  svůj  dobytek,  jindy  měl  zájem  o  vlnu  z  ovčí  stríže,  pak zase přišel nabídnout své služby, když bylo třeba opatřit železné pruty pro kovárnu. Byl úslužný a dvorný. Neopomenul nikdy přinést ženám v domě malý dárek. Náhrdelník, jehlici, náramek.

„Proč sem neustále chodí?“ bručel vladyka, který z těchto návštěv měl malou radost.

„Kvůli  nám  určitě  ne,“  vzdychla  hospodyně  a  podívala  se  přitom  na Ledunku.

Ledunka se při těchto slovech jednou rozplakala. Václav skřípal zuby a mne zalila tak zuřivá nenávist, že bych v tu chvíli dovedl Lothara zabít.

Proč  nenechá  Ledunku  na  pokoji?  Proč  za  ní  chodí?  Cožpak  na  něho doma nečeká panna Ingeborg, pro kterou chtěl tenkrát ode mne koupit můj pás? Vždyť mi za něj nabízel modré z nebe. Vladyka však neměl odvahy zavřít před kupcem dveře. Lothar byl příliš mocný muž. A vladyka si nemohl dovolit rozhněvat si knížete.

„Mojmíra na ně!“ zuřil  Václav. Kníže Mojmír však prožíval zlé časy.

Docházely nás zprávy ze Starého města, že ho  Maďaři zle tísní ze všech stran.  Některé  šarvátky,  pravda,  vyhrával,  ale  na  mnoha  místech  musel ustoupit. Chyběly mu prý nejen zbraně, i lidé.
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Říkalo se, že mnoho Moravanů z našeho

města  mu  šlo  na  pomoc.  Utekli  k  němu  taj-ně, proti vůli knížete Svatopluka.

Václav  začal  opět  zanedbávat  učení.  Byl vzpurnější než kdykoliv jindy. Se mnou má-

lokdy  promluvil.  Nebylo  to  proto,  že  jsem zatajil  svůj  otrocký  původ.  Vždyť  mi  ho  v domě  nikdo  nepřipomínal.  Ba  zdálo  se  mi, že všichni jsou ke mně ještě hodnější.

Ledunka  se  mnou  jednala  zvlášť  pěkně.

Podívala  se  na  mne  každou  chvíli  svýma čistýma očima a já jsem v nich četl náklonnost.

Měl jsem zprvu strach, že mi otec Kosma

vyčte  nedostatek  upřímnosti.  Od  něho  bych takovou  výtku  snášel  nejhůř.  Poprosil  jsem ho proto, ať se na mne nezlobí.

„Proč  bych  se  zlobil,  synu?“  řekl  svým  laskavým  hlasem.  „Chápu dobře, jak ti asi bylo.“

Poznamenal, že křesťané zavrhují otroctví. A že Slované je nikdy neuznávali.

Mrzelo mě proto tím víc, že se Václav ke mně pořád chová odměřeně a odmítavě.

V životě jsem mu přece neublížil. Bohové mi to dosvědčí.

Cítil  jsem  se  teď  velmi opuštěn.  Bořek,  můj  jediný  přítel,  dlel  už  dva dny mimo naše město.  Vladyka ho poslal s otcem Kosmou, který jel na-vštívit všechny naše dvorce. Jeho cesta prý potrvá deset dnů, řekli mi.

Sešel  jsem  se  také  s  Markem,  otrokem  kupce  Lothara.  Trvalo  hezkou chvilku, než se mi to podařilo. V domě kupců jsem ho nikdy nezastihl a ve městě jsem ho neviděl, ačkoliv jsem tam byl denně.

Potkal  jsem  ho  teprve  při  své  třetí  návštěvě.  Rovnal  právě  zboží  ve skladišti svého pána. Čekal jsem, že si padneme radostně kolem krku. Marek se však choval, jako kdyby mě viděl v životě poprvé.

Byl nevrlý, odpovídal na půl úst a byl by mě nejraději viděl venku za dveřmi. Cítil jsem to aspoň tak.

„Kam  jste  utekli,  když  nás  přepadli?“  zeptal  jsem  se  ho  v  naději,  že vzpomínka na společně prožitý osud ho naladí trochu příjemněji.
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Zabručel něco, že odjeli s Lotharem do Němec opatřit  si  vůz  a  nová  zvířata.  Pak  se  vrátili  sem.

Pán  je  v  tomto  městě  napůl  doma,  protože  zde vlastní dům.

Brzy jsem se s Markem rozloučil. Umínil jsem si,  že  sem  zajdu  příště.  Snad  ho  zastihnu  v  lepší náladě.

Vracel jsem se městem, kde kypěl od ranních



hodin bujný život. Na podhradí se opět konal trh a lidí tu bylo jako máku. Potloukal jsem se chví-

lemi po ulicích, pak jsem se zastavil v dílně šper-
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kařů.

Rád jsem se díval na jejich práci. Měli velmi zručné ruce. Bylo zajímavé pozorovat, jak vyklepávají kousky zlata na jemné plíšky. Vsunuli kov mezi plátky jemné kůže a tepali do něho tak dlouho, až byl tenký jako stín.

Pak přišla ke slovu maličká dláta a kladívka. Začala pravá zlatotepecká práce. Pomalá a piplavá. Ale výsledkem byl šperk převzácné krásy. Přívě-

sek,  kulatý  gombík,  spona  nebo  jiná  nádhera.  Ne,  takové  šperky  jsem  u nás nikde neviděl.

Domů jsem se vrátil teprve kvečeru. Nad lesy už vystrkoval měsíc svoje růžky, nad řeku se už snášela mlha. Na našem dvoře však ještě dováděli vladykovi chlapci. Stříleli do terče, do pytle napěchovaného slámou. Trče-ly z něho nespočetné šípy a Václav a Oldřich se spolu hádali, čí šíp právě zasáhl cíl. Metůdek stál opodál, v ruce krajíc chleba namazaný máslem, a čekal, jak spor dopadne.

Poradil jsem jim, ať si šípy označí. Že se tak vyhnou sporům a nedoro-zuměním.

„To  je  dobrý  nápad,“  uznal  Václav.  Vzal  lovecký  nůž  a  nadělal  do svých šípů několik zářezů. Byly to šípy válečné. Dlouhé a těžké. V rukou zkušeného lovce dovedly jednou ranou zabít jelena.

„Ať se o mém pozvání vyjádří tvoji synové sami,“ slyšel jsem za sebou Lotharův hlas.

Stál na schodech domu s vladykou Zbyňkem po boku a přihlížel stře-leckému umění vladykových synů.

„Přišel  jsem  vás  všechny  pozvat  na  štvanici,“  řekl  Lothar.  „Kníže  se chystá na medvěda. Vladyka tvrdí, že je na takový lov už starý. O vás zase říká, že na něj ještě nestačíte.“

„Nestačíme?“ zvolal Václav a vystřelil na důkaz síly šíp přímo do ter-

če. „Pustíš nás, otče, viď?“

Viděl  jsem  ve  tváři  vladykově  nesouhlas.  Ale  naléhali  na  něj  všichni tři. Vladykovi nakonec nezbylo než povolit.
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18

Lesy kolem Moravy – Metůdek vidí  strašidla  –  Lothar  páše násilí  –  Včas  zasahuji  –  Václav mě nenávidí – S čím se nikomu nesmím svěřit V  posledních  dnech  jsem  se

velmi  spřátelil  s  Metůdkem.  Chodíme spolu den co den k řece Moravě. Je zde velmi krásně. Řeka se

vine  mezi  lesy  a  loukami  a  kolem

je živo.

Mládež  se  koupe,  ženy  bělí  na

březích své prádlo a vozkové plaví

ve  vodě  koně.  Všude  se  rozléhá

smích a křik.

Do lesů kolem Moravy však nechodím. Jsou zrádné. Samá neproniknutelná houština a pod nohami močál, v kterém zapadneš až po pás. A všude komáři.  Piští,  rejdí  kolem  hlavy  a  ostře  píchnou.  Večer  se  lesům  raději vyhýbám.  Prohánějí  se  tu  skřítkové  a  lesní  víly.  Kousek  od  přívozu  prý žije hejkal. Prohání se jednou na jelenu, jindy si vypůjčí koně.

Metůdek  ho  viděl.  Před  několika  dny  se  mu  zde  zjevil  černý  jezdec.

Měl  dlouhý  vlas  a  na  hlavě  špičatou  čepici.  Hej,  hej,  pokřikoval  prý  na svého koníčka.

„To jistě nebyl člověk z masa a krve,“ míní Václav, ale rty mu to jen cuká.  „U  nás  takovým  způsobem  na  koně  nikdo  nepokřikuje.  A  dlouhé vlasy muži také nenosí…“

Václav nevěří na hejkaly ani na skřítky.

Takové  rouhání  já  nesnáším.  Dovede  přivolat  neštěstí,  dříve  než  se
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člověk naděje.

Teď je Metůdek samá štvanice. Chystá se na ni kníže s celou družinou.

Svatoplukovi  lovčí  objevili  v  lesích  na  sever  od  města  medvědí  doupě.

Stačí  je  obestavit  širokým  kruhem  honců  a  medvěd  svou  skrýš  neopustí.

Smečka dobrých psů a dostatečný počet lovců ho pak lehce skolí.

Vladyka  rozhodl,  že  se  štvanice  zúčastním  jako  pomocník  jeho  synů.

Určil  mě  k  lovu  vlastně  proto,  že  se  doslechl,  jakého  mám  psa.  Blesk  je výborně vycvičen a dobrých psů medvědářů je vždycky nedostatek.

Metůdek si dává bez ustání vypravovat, jak štvanice vypadá. Zajímá ho hlavně zápas medvěda se psy. Marně ho zaměstnávám obrázky v knihách otce Kosmy. Metůdek v nich sice listuje, ale očima visí na mých rtech.

V naší komůrce je přítmí a chladný stín a dobře se tu odpočívá. Venku pálí slunce a vzduch se tetelí horkem. Taková vedra na jaře už dlouho nikdo  nepamatuje.  Oknem  k  nám  vniká  vůně  jabloní  a  zahrada,  na  kterou domek přiléhá, květy přímo šílí.

A zase ty nekonečné otázky:

„A Blesk se medvěda vůbec nebojí…?“

„Nebojí, Metůdku. Zakousne se medvědovi do tlapy nebo do šíje…“

„A co když…,“ valí se na mne další otázka. Metůdek ji však nedokon-

čí.

„Podívej se, kupec Lothar škrtí Ledunku!“ vytřeští Metůdek oči a chytá mě za rukáv.

Na  cestičce,  která  vede  od  vladykova  domu  k  besídce,  stojí  Lothar  a Ledunka.  Nestojí,  zápasí  spolu.  Lothar  objímá  Ledunku  v  pase,  druhou rukou  jí  vyvrací  hlavu.  Chce  ji  políbit,  ale  děvče  se  brání  zuby  nehty.  Je rudé  v  obličeji,  vlasy  má  rozcuchány.  Teď  dokonce  kousne  Lothara  do ruky.

To však kupci nevadí. Ušklíbne se, poví jí něco a pak sevře Ledunku v pase ještě silněji.

Nečekal jsem už ani vteřinku. Vyšvihl jsem se na okenní rám, protáhl jsem  se  otvorem  do  zahrady,  několik  skoků  –  a  jsem  na  cestičce,  která vede k besídce.

Lomcuje mnou strašný hněv a srdce mi buší jako zvon. V příštím okamžiku  stojím  u  Lothara.  Ten  mě  vůbec  nevidí.  Usmívá  se  sebevědomě  a drtí Ledunku ve svém objetí.

Chytl  jsem  ho  za  rameno  a  prudce  jsem  s  ním  smýkl.  Překvapeně  se otočil  a  pak  něco  zaklel  ve  své  německé  řeči.  Tvářil  se  zuřivě  a  já  jsem jenom čekal, až mě udeří. Byl větší a silnější než já, ale v této chvíli jsem
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se ho vůbec nebál. Ba přál jsem si, abych se s ním mohl dostat do křížku.

„Co ti udělal?“ vzkřikl jsem na  Ledunku, ale nespouštěl jsem Lothara ani na okamžik z očí.

Kupec přistoupil ke mně. Uchopil jsem ho za šněrování na jeho kabát-ci. Mrštil mnou však o strom, a tak jsem ho zase pustil.

Ledunka tiše plakala. Lothar se na ni rychle podíval, blýskl po mně ješ-

tě jednou zlýma očima, otočil se a odcházel.

„Ublížil ti, Ledunko?“ třásl jsem se hněvem.

„Neplač,“ utěšoval jsem ji a pohladil jsem ji po vlasech.

A tu se mi opřela o rameno, důvěřivě, jako by u mne hledala ochranu, a dala se do usedavého pláče.

Za  mnou  se  rozječel  Metůdek.  Vyprávěl  někomu  vzrušeným  hlasem, co se tu událo. Po cestičce se k nám blížil Václav a mne napadlo, abych od Ledunky poodstoupil. Neslušelo se, aby mě tu s ní takto uviděl.

Ta  však  stála  pořád  jako  přimrazena,  neschopna  pohybu.  Pak  se  do mne zavěsila, jako by ji opouštěly síly.

Tu se vedle nás objevil Václav, oči vytřeštěné a rudý ve tváři.

„Co  se  tu  stalo?!“  utrhl  se  na  mne  a  díval  se,  jako  kdybych  Ledunce ublížil já.

Děvče se rozplakalo znovu a přimklo se ke mně ještě úžeji.

„Neboj se, Ledunko, už se ti nic nestane,“ řekl jsem jí a začal jsem vysvětlovat Václavovi, co se tu přihodilo.

„Neplač!“  odtrhl  ji  Václav  ode  mne.  Choval  se,  jako  by  mu  Ledunka patřila. Ta si zakryla oči a utíkala ze zahrady.

Václav na mne hleděl zle a jedovatě. Viděl ve mně nepřítele, to mi už bylo jasné. Chtěl něco říci, vzrušením mu však přeskakoval hlas.

„Já ho zabiju! Já ho zabiju, kupčíka!“ vyrazil konečně. „Nejdříve jeho a pak tebe, otroku!!“

Pak do mne prudce strčil a odešel.

Zůstal jsem stát jako omráčen. Zachráním mu sestřenici před násilím, a on na mne takto!

Teď jsem už věděl, proč mě nenávidí. Žárlí. A žárlí o to silněji, že jsem to byl já, který Ledunku zachránil.

Takový blázen! Takový směšný blázen… Já a Ledunka, jak mu to jen mohlo napadnout? Blázen, blázen…

Je však Václav blázen? Nemá v něčem pravdu? Není mi Ledunka bližší než kdokoliv jiný na světě?

Je, a on to dobře ví…
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Vyčetl mi už dávno z očí, že bych pro ni dovedl skočit do ohně, vrhnout se do rozvodněné řeky, bít se pro ni s kýmkoliv na světě! Ano, život bych za ni položil.

Kroť se, otroku, kroť, ozval se ve mně temný hlas. Co ti jen napadlo?

Dcera vladyků a chudý otrok odněkud ze vzdálené Thrákie… Viděl to už svět?

Radost  ve  mně  pohasínala,  bledla,  až  zmizela  docela.  Šťastná  nálada, která mne celého zaplňovala, ustoupila smutku.

Vezmi, chlapče, rozum do hrsti, přesvědčoval jsem se neustále. Vezmi přece rozum do hrsti a uvažuj…

Uvažoval jsem tedy, přesvědčoval jsem se, jak to šlo, ale smutku jsem se nezbavil.
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Dne 25. července 

Vojta už dávno poznal, že jsem umístil dvorec svého ochránce, vladyky Zbyňka, k VII. kostelu, kde tak často pracujeme. 

Nemá už proti ději žádné námitky a je časem zrovna tak netrpělivý jako naše Andulka. Chce vědět, jak se budou Sigellovy osudy rozvíjet dál. 

Vytušil už, že Bořkem je on sám. O postavě Metůdka a výbušného Václava  také  není  pochyb.  Jen  v  kapitole,  kde  zachraňuji  Ledunku  ze  spárů zlého Lothara – ten chlap mi je čím dále nesympatičtější a už mu nehod-lám vůbec nic odpustit – se mě nenápadně zeptal, kde jsem si vzal vzor pro Ledunku. 

Mávl  jsem  jenom  rukou,  on  se  však  nedal  odbýt.  Prohlásil,  že  jsem špatný kamarád, když mám před ním tajnosti. Já jsem mu však neodpově-

děl. Stejně by neuvěřil, že jsem si ji vymyslil. 

I babičce to děvče vrtá hlavou. Vyrozuměl jsem to z doušky, kterou při-pojila k Andulčinu dopisu. 

Ledunku přece ve své povídce potřebuji. 

Proč si jen všichni myslí, že nemohu psát o dívkách jen proto, že jsem ještě se žádnou nechodil? 

Dne 26. července 

Vykopal jsem dnes paroh mohutného jelena. Ležel v písku, rozsochatý, se silnými růžicemi, do šeda vybledlý. 

Kde už je konec jelenu a kde jeho lovci? 

Zvěře  prý  je  v  lesích  u  Moravy  i  dnes  dost.  Václav  tvrdí,  že  zde  žije zvláštní druh lužního jelena, který patří k nejsilnějším v Evropě vůbec. 

Sám  prý  ještě  žádného  neviděl,  ale  jeho  strýc  v  blízkých  Kosticích  je potkává  každou  chvíli.  Loni  například  chytal  v  Moravě  ryby.  Najednou vyrazí z lesa přímo za jeho zády mohutný šestnácterák, přenese se mohutným skokem přes něho, dopadne na hladinu a zmizí v lesích na slovenské straně. 

Morava je vůbec úžasná řeka. Kolem jejich břehů roste les. Olše, topoly,  duby.  A  mezi  nimi  neproniknutelná  houština.  Opravdu  neproniknutelná.  Za  deště  tu  je  bažina,  za  sucha  zase  džungle,  porostlá  kopřivami  do 
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výše ramen. 

Mikulečtí kluci ani nevědí, co ve své řece mají. Nebýt mi už sedmnáct, hrál bych si tu s nimi na Indiány a loupežníky po celý den. 

Les  u  Moravy  prohlásili  za  přírodní  rezervaci.  Sídlí  v  něm  množství čápů. Na jednom obrovském uschlém topolu jsem jich včera napočetl dva-náct. Seděli tu vážně a klapali zobáky. Asi sněmovali. 

Řeka teče pomalu a tvoří četné zákruty. Na břehu je veliká písčitá pláž. 

V tůních pod stromy žijí sumci. 

V  dávných  dobách  tekla  Morava  trochu  jinak.  Blíže  k  nám,  k  západu. 

Vytvářela  svými  rameny  ostrov,  jak  to  vidíme  na  mapě  Jana  Amose  Ko-menského ze 16. století. Na ostrově stálo naše knížecí město. 

Přes jedno z těch ramen, dnes už napůl zaniklé, vede můstek ke Kostelisku, kde teď pracujeme. 

Po práci chodím den co den k řece. Je to slabých 5oo metrů odsud. Na druhé straně vidíme střechy slovenských Kopčan. 

 

Naučil jsem Metůdka plavat. Nedalo to moc práce. Uvázal jsem mu kolem boků provaz a ukázal mu, jak se dělají tempa. Šlo mu to překrásně. 

Cvičil jsem s ním dvě odpůldne. Pak jsem provaz uvolnil. Ani to nezpozoroval. Udržel se na hladině. Teprve potom jsem mu řekl, že už plave bez pomoci. Tak, jak se má. 

Kluk byl radostí bez sebe. 

„Už se vody nebojím“ opakuje teď bez přestání. 

Nestačí mu, že se neutopí. Dnes mě přemlouval, abych ho naučil plavat znak a kraul. 

Sliboval dokonce, že mi za to něco dá. Měl-li na mysli hrušky z cizí zahrady, pak s ním nehraji. 

Dne 27. července 

Jednou  Kostelisko,  podruhé  VII.  kostel.  Tak  to  jde  napořád.  Na  VII. 

kostele už vlastně končíme. Nerad odsud odcházím. Pořád se mi zde plete otec  Kosma  a  malý  Metůdek,  někdy  projde  dvorem  Ledunka  a  za  mými zády se ozve Bořek. 

Tu sebou trhnu a rychle se podívám kolem, zda si ostatní nevšimli, co se se mnou děje. Je vůbec se mnou všechno v pořádku, když se mi smyšle-né postavy z povídky promítají do života? 
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Nic zvláštního se tu jinak nenašlo. Ani zbraně, ani šperky. To u sousedů,  u  VIII.  kostela,  měli  větší  štěstí.  Vykopali  tam  na  jaře  letošního  roku poklad.  Sklad  železných  hřiven,  které  měly  tenkrát  jistě  větší  cenu  než dnes. 

Proč je majitel schovával? Tušil, že se na město hrne zkáza? 

Neměl z nich stejně mnoho užitku. Zůstaly ve svém úkrytu plných tisíc let. Leží dnes ve sbírkách. Kde už práchniví jejich majitel? 
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19

Co  všechno  vidím  ze  své  komůrky  – Příprava  na  štvanici  –  Otec  Kosma mě  chce  pokřtít  –  Potkávám  Ledunku – Marné sny 

Z mé komůrky je pěkný pohled na podhradí před městem. Vidím také na dvorec vladyky Lokýtka, lakomce, který prý doma shromažďuje zboží, stříbro  a  železné  hřivny,  dále  na  dvůr  tlustého  župana  Hečka,  oblíbence knížete  Svatopluka,  který  je  také  nějak  spřízněn  s  naším  vladykou,  ale především  na  uličku  řemeslníků,  která  se  táhne  mezi  naším  dvorcem  a knížecím hradem.

Domky  tu  jsou  úzké,  stavěné  z  hlíny  a  proutí,  zabořené  hluboko  do země. Je v nich tedy vlhko a málo světla. Řemeslníci proto pracují, pokud to jde, přede dveřmi, a jsou to řemeslníci znamenití.

Ševci, kováři, zbrojíři.

Snad  právě  k  nim  má  namířeno  Václav,  kterého  vidím  z  okna  našeho domku. Jde si ke zbrojíři zkalit hroty svých šípů. Poznávám ho i na tu dál-ku podle kštice plavých vlasů a podle modrého kabátce, který svítí na mí-

le.

Náš kovář mu nestačí. Je prý dobrý pro koně, tvrdí Václav. Ale ukovat hrot kopí nebo válečný šíp, ne, na to nestačí.

Václav se chystá na štvanici se zvláštní důkladností. Dal si naostřit sekyru, opatřil si pro svůj luk silnější tětivu a střílí teď každý den do terče.

Jde mu to znamenitě, to musím přiznat. Málokterý šíp se mine s cílem.

Čekal  jsem  vlastně,  že  svou  účast  na  lovu  odřekne.  Vždyť  ho  pozval Lothar, násilník. Já bych to aspoň tak udělal.

Ale  Václav  je  posedlý  loveckou  vášní.  Přehlédl  urážku,  kterou  se  kupec  provinil,  a  nedá  se  od  štvanice  odradit  ani  vladykovými  domluvami.

Lov a boj, to je štěstí, kterému je ochoten obětovat všechno na světě.
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Lothar se u nás už neukázal. Rád bych věděl, co se odehrálo ve vladykově domě. To mi však nikdo neřekne.

Zeptal jsem se na to opatrně Metůdka.

„Proč k nám už kupec  Lothar nechodí?“ ptám se ho a moje otázka se mi zdá tak průhledná, že nemám odvahu se mu podívat do očí.

„Otec  ho  k  nám  už  nepustí,“  odpověděl  Metůdek.  „A  Ledunka  nesmí bez Václava z domu ani krok!“

Bez Václava, píchne mě u srdce.

Pak si však uvědomím, že Ledunku s Václavem vůbec nevidím. Nevychází ze své komůrky. Na vyučování už také nechodí. Ani Václav se tam neukáže.  A  tak  se  bavím  hlavně  s  Metůdkem  a  pracuji  pro  otce  Kosmu, který s Bořkem ještě stále objíždí vzdálené vesnice našeho vladyky.

Zahlédl jsem ze svého okna opět Václava. Vyšel z dílny zbrojíře Vrko-

če a odbočil do města. Vstoupil na most vedoucí k severní bráně. Pak mi zmizel z očí.

Ze svého místa vidím jen část města na polední straně. Na sever mi za-hrazuje výhled kulatá stěna našeho kostela. Teď, kdy je otec Kosma pryč, je  i  tady  ticho.  Občas  sem  zajde  někdo  na  modlitbu,  ale  jinak  tu  je  ná-

vštěvníků málo. Není, kdo by jim kázal.

Náš domek přiléhá na sakristii, kde se otec Kosma připravuje na mši.

Slyším každý jeho pohyb, protože tam ode mne vede kulaté okénko.

Otec Kosma mě chce také pokřtít. Jsem pro něho pohan, který by nena-

šel milost před očima jejich boha. Nemám však k tomu chuti. Ale nemám také odvahu říci mu, že mi stačí naši bohové.

Leccos se mi z jeho učení líbí.

„Náš bůh je proti otroctví,“ říká otec Kosma. Nebo: „Všichni jsme děti jednoho boha!“ A tvrdí také, že nás čeká blaženství, ale až po smrti.

Na našem dvoře jsou pokřtěni všichni, ale mnozí obětují starým bohům dále. Dobře to vím. Sypou mouku Meluzíně, nosí mák a kroupy skřítkům a obětují Radegastovi. A chtějí-li svá slova stvrdit přísahou, dovolávají se Peruna.

Jsou-li  všichni  křesťané  bratry  a  mají-li  se  mít  rádi,  jak  mi  to  pořád zdůrazňuje otec Kosma, proč mě tak nenávidí Václav, který je křesťanem od narození?

Od události v naší zahradě se mnou vůbec nemluví. Kdyby jen nemluvil, on mě ani nevidí! Jde kolem mne, dívá se pryč a čiší z něho nenávist.

Někdy si říkám, že tu už nemám co pohledávat. Že budu muset odejít, i když nevím kam. Takové jednání by však bylo vůči otci Kosmovi nepěk-
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né.  Vždyť  mu  vděčím  za  všechno!  A  pak  tu  je  Ledunka,  na  kterou  teď musím pořád myslet…

Nehnu se z domu a slídím po všech koutech, abych ji spatřil. Když ji pak  zahlédnu,  na  chvilku  aspoň,  u  stolu,  v  kuchyni  nebo  na  dvoře,  jsem celý den šťasten.

Měl jsem jen jednou možnost být s ní několik okamžiků o samotě. Přiskočil jsem jí na pomoc, když vytahovala rumpálem vodu ze studně.

„Proč se mi vyhýbáš, Ledunko?“ zeptal jsem se jí. „Urazil jsem tě ně-

čím?“

„Sigello…!“ řekla a postavila okov s vodou na zem.

Podívala se na mne dlouze, jak to jen ona umí. A chtěla, mi něco říct.

Najednou se jí však zalily oči. Slzy jí tekly v proudech po tvářích. Ani si je nesetřela. Byl bych plakal s ní.

Zvedla pak ze země vědro s vodou a odešla.

Ničím  jsem  jí  neublížil.  Nic  zlého  jsem  jí  neudělal.  Neměla  se  tedy proč zlobit. V jejích očích však nebylo hněvu. Spíš zoufalství a žal. Proč se však trápí?

Když na město padá večer a moje komora tone ve tmě, uléhám jen tak v haleně na lože, přivřu oči a sním. O sobě a o Ledunce. O věcech, které se mi v životě nesplní.

Představuji si nejrůznější hrdinství, která pro ni vykonávám. Zachraňuji ji z rozvodněné řeky, bráním ji proti loupeživým nájezdníkům, bojuji o ni s divokými zvířaty.

Je pokaždé v smrtelném nebezpečí. Je zoufale sama a bez ochrany. A všichni se již vzdávají naděje, protože Ledunka je zdánlivě ztracena.

Pak  se  tu  naštěstí  objevím  já.  Spěchám  dlouhými  kroky  k  hořícímu domu, v kterém Ledunka bydlí. Střešní trámy se už bortí, všechno spaluje nesnesitelný žár. V okně však čeká na svou záchranu dívka, kterou miluji.

„Sigello!“ křičí, když mě spatří. „Sigello!“

Vrhám  se  do  plamenů,  nedbám  ohnivých  jazyků,  které  mě  chtějí  ze všech  stran  pohltit,  stoupám  vzhůru,  stále  vzhůru.  Oči  mi  slzí  z  čpavého dýmu, zadržuji dech, abych se dostal k ní, bojuji, bojuji ze všech sil. Jen se nevzdát, vydržet, vydržet!

Vyrazím  sekyrou  otvor  do  dřevěné  stěny,  spouštím  se  po  silném  lanu na  střechu  pod  sebou,  uhasím  plameny  na  Ledunčině  šatu  a  spouštím  se pak s ní na bezpečnou zemi.

Všichni kolem jásají. Vladyka mě objímá jako vlastního syna. Ledunka na mne hledí zářivými zraky. A den nato odjíždíme spolu pryč. Ano, pryč.
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Někam, kde nás neznají. Na sever. Na ostrov mé matky. Protože tady jsem pro ně pořád otrok, i když mi to neříkají.

Otrok… a je konec snění.

Ale na Ledunku proto myslet nepřestávám.
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Stala se mi zajímavá příhoda. 

Když jsme dnes skončili práci, zastavilo nás u druhého kostela děvče v široké žluté sukni a zeptalo se, kudy se jde na pláž k Moravě. 

Václav, ten protivný Vojtův kamarád, jí začal složitě vysvětlovat, jak se tam dostane. Tamhle do lesa, cestou až k oboře, prvním chodníčkem vpra-vo, držet se pořád stezky… 

„Zrovna tam jdu,“ řekl jsem děvčeti. „Můžete se, slečno, přidat.“ 

„Slečno,“ uchichtlo se děvče. „Lída mi říkají.“ 

Václav se rozloučil a přitom se na mne zašklebil. Jako kdyby nevěděl, že chodím k Moravě den co den. 

Vydali jsme se vysokým topolovým lesem k řece. Bylo dusno, ani vánek nehnul listím. Nad námi klapali čápi. Zastavili jsme se a chvíli jsme se po nich dívali. 

Lída mi řekla, že nemá víc času než malou půlhodinku. Skočit do vody, osvěžit se a honem zase zpátky k autobusu. 

Jsou prý tady na zájezdu z Plzně. Je jich tu přes třicet, všechno spolu-pracovníci z továrny, a cestují po republice. Cesta potrvá 12 dnů. Od včerejška jsou v Brně. Část výpravy dnes jela do Slavkova a k pratecké mohy-le, část sem do Mikulčic. 

Jsem nudný patron a bál jsem se zpočátku, že Lídu otrávím. S děvčaty se totiž bavit neumím. Moje partnerka však byla příjemná a ze mne spadl všechen ostych. Až jsem se sobě divil. 

Zdrželi  jsme  se  u  řeky  opravdu  jen  chvilenku.  Být  tu  sám,  zůstal  bych na  pláži  do  večera.  Dnes  jsem  se  vrátil.  Nebylo  snad  slušné  pustit  Lídu lesem samotnou. A pak – bylo mi s ní dobře. 

„Kde je náš autobus?“ zarazila se, když jsme vyšli z lesa. Autobus byl pryč. 

„Nemohli přece odjet bez tebe!“ 

„Mohli, jak vidíš“ řekla Lída. „Autobus, který jel s námi do Mikulčic, nebyl plně obsazen. A my se ještě všichni neznáme.“ 

A pak se dala do pláče. 

Překvapilo  mě  to.  Rozbrečet  se  pro  takovou  maličkost!  To  dovede opravdu jen děvče. 

Ale nebyla to maličkost, dozvěděl jsem se hned nato. Lída neměla u se-be peníze. Nevěděla teď, jak se dostane zpátky do Brna. 

„Půjčím ti na cestu,“ nabídl jsem se okamžitě. 

Přijala to s radostí. Opakovala několikrát, že mi ty peníze pošle, jen co se vrátí domů. Dal jsem  jí padesátikorunu. Kromě několika mincí jsem u 
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sebe neměl menší bankovku. 

Poděkovala znovu a zapsala si mou adresu. 

Posadil  jsem  ji  pak  na  kolo  před  sebe  a  vezl  jsem  ji  na  nádraží  do Lužic. 

Vlak jel za půl hodiny. Procházeli jsme se po nástupišti a přál jsem si, aby měl vlak zpoždění. Přijel však přesně. 

Lída mi mávala z okna, dokud jsem jí nezmizel z očí. Skočil jsem na ko-lo a šlápl do pedálů. Po celou cestu jsem si pískal jako pokaždé, když mám skvělou náladu. 

Bylo to opravdu nádherné odpoledne. 

Dne 28. července 

Svěřil  jsem  se  hned  po  návratu  Vojtovi,  co  se  mi  přihodilo.  Zeptal  se okamžitě, jestli mi Lída dala svou adresu. 

A  tu  jsem  si  uvědomil,  že  jsme  na  to  oba  zapomněli.  Vojta  mínil,  že jsem udělal chybu. Půjčit padesát korun neznámé… 

Václav, který tu byl také, řekl, že ty peníze v životě neuvidím. Vysmál se mi do očí. Byl bych ho nejraději praštil. 

Dne 29. července 

Mám  starosti  s  povídkou.  Nemohu  se  dopátrat,  jak  vypadala  štvanice na medvědy. 

Našel jsem si v strýcově knihovně Komárkovy Lovy v Karpatech. Pře-

četl  jsem  si  také  příslušnou  kapitolu  v  Brehmovi.  Je  tam  spousta  zajíma-vostí, ale o štvanicích téměř nic. 

Velmi bych to potřeboval. Ne obyčejný lov. Štvanici, zápas, boj. 

Musím teď pořád myslet na Lídu. Napadlo mi, že se jmenuje podobně jako dívka z mé povídky. 

Lída, Lidunka, Ledunka… 

Není to náhoda? 
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Knížecí průvod – V knížecích lesích – U  medvědího  brlohu  –  Zápas  s  medvědem – Marek zraněn – Cesta zpátky – Útok na knížete 

Den  se  vydařil.  Od  rána  svítilo  slunce  a  na  obloze  nebyl  ani  mráček.

Celé město bylo na nohou. Všichni mluvili jen o štvanici.

V čele jel na černém koni sám Svatopluk. Viděl jsem ho dnes poprvé.

Vypadal jinak, než jsem si představoval. Myslel jsem, že uvidím statného muže s pevným pohledem, jak se na knížete patří a sluší. Náš car Simeon aspoň tak vypadal.

Kníže Moravanů však byl slabé, drobné postavy a na svém mohutném koni  se  přímo  ztrácel.  Jeho  tváře  byly  propadlé  a  měl  ústa  slabocha.  Na rtech  mu  hrál  úsměv,  pokřivený  a  podezřívavý.  Nelíbil  se  mi.  Po  pravé straně  knížete  jela  na  bílém  koni  kněžna  Kunhuta,  černovlasá,  mladá  a trochu panovačná. I ji jsem viděl poprvé. Kníže si ji přivezl před rokem z Němec. Říkali, že ji má velmi rád.

Doprovázela nás pouze k okraji města. Pak se se svým průvodem oto-

čila zpátky. Kníže a jeho přátelé se jí hluboce uklonili a pokračovali v cestě.

Kolem knížete byla seskupena celá jeho družina. Vladykové a župané.

První jel tlustý župan Hečko, kterého jsem už znal z domu našeho vladyky. V jejich skupině se pyšnil na vysokém grošáku kupec Lothar. Byl vy-

šňořen  víc  než  ostatní.  Kolem  ramen  mu  vlál  zelený  plášť,  na  hlavě  mu seděla čapka s volavčím pérem. Musel jsem uznat, že to je krásný muž.

Přitočil se občas ke knížeti a tu jsem měl pokaždé dojem, že kníže jeho slovům jen ustrašeně přitakává a že to je Lothar, kdo vládne celému prů-

vodu.

Za  knížecí  družinou  jeli  ostatní  hosté.  My  s  Oldřichem  až  na  konci.
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Václav se potloukal někde vpředu. I tady se mi vyhýbal.

Za lovci byli seřazeni honci, sluhové a psovodi. Zahlídl jsem také otroka Marka. Nesl svému pánu oštěp a vedl za uzdu dalšího koně. Všude ště-

kali psi. Poznával jsem mezi nimi Bleskův hlas, vyšší než hlasy ostatních psů. Blesk byl mezi nimi nejmenší. A nechybělo vtipálků, kteří se mu vy-smívali. Nejen mezi lovci v průvodu. I mezi diváky.

Z řad přihlížejících se však ozývaly i jiné hlasy. Nadávky a posměšky.

Sem tam si někdo odplivl. Platilo to knížeti a jeho družině. Rozuměl jsem tomu  aspoň  tak.  Panstvo  se  baví,  říkaly  ty  hlasy.  A  přitom  máme  plné město uprchlíků a bídy. Jak dobře jsem je chápal!

Pak jsme se dostali za město. Tráva byla vlhká ranní rosou a nad řekou ležel hustý závoj mlhy. Nad námi zpívali skřivani a mně se vrátila dobrá nálada.

Šli jsme přes luka, vyhnuli jsme se mokřinám a odbočili jsme do lesa.

Psi  začali  dychtivě  větřit  a  psovodi  měli  práci  udržet  je  na  uzdě.  Mezi jezdci  se  vytvořily  skupinky.  Václav  se  k  nám  sem  tam  vrátil,  ale  hned nato zase zmizel mezi svými přáteli někde v čele průvodu.

Zpočátku byla cesta široká, pak jsme však odbočili doprava a dostali se na lesní pěšinu. Knížecí lovčí dal příkaz nemluvit, abychom neplašili zvěř.

Občas zaštěkali psi, sem tam narazily na sebe kovové zbraně.

Šli jsme stále po rovině, chvílemi vedla cesta po mírném návrší. Les se stával divočejším. Kolem ležely vyvrácené kmeny, se stromů visel lišejník a  z  hloubi  lesa  vál  vlhký  chlad.  Pak  se  cesta  tak  zúžila,  že  jsme  museli vystoupit z vozů. I kníže a jeho družina sestoupili s koně, protože zvířata se těžce prodírala větvemi pralesa.

Netrvalo dlouho a narazili jsme na řetěz honců, kteří tu už stáli od minulé noci. Měli za úkol dělat hluk a udržet medvěda v jeho skrýši. V noci zapálili  ohně  a  teď  tloukli  dřevem  o  stromy,  aby  se  medvěd  neodvážil  z doupěte.

Knížecí  lovčí  přidělil  všem  stanoviště.  Mne  postavil  vedle  Oldřicha.

Bleska jsem si vzal k sobě.

Kníže,  Lothar  a  jejich  přátelé  zaujali  výhodné  postavení  u  východu  z rokle. Později postoupili ještě blíž k doupěti.

Tvořili  jsme  uzavřený  řetěz.  Měl  jsem  po  své  pravici  Oldřicha,  vlevo jsem zahlídl za kmenem silného dubu Marka.

Vpředu  zapálili  oheň.  Plameny  jsem  neviděl,  protože  doupě  bylo  od nás daleko, ale ucítil jsem dým. Medvěd vyrazí, říkal jsem si.

Pak  se  rozštěkali  psi  v  prvním  sledu.  Zvířata,  která  ponechali  u  nás  v
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záloze,  jim  divoce  odpovídala.  Bleskoví  se  naježila  srst  a  začal  trhat šňůrou.

Najednou jsem uslyšel výkřiky:

„Medvěd! Medvěd! Skolte ho!“

A tu jsem ho zahlídl. Běžel proti nám, obrovský, silný, s nápadně svět-lým kožichem. Chtěl prorazit vlevo od nás, ale psi, kteří mu byli v patách, se na něj pověsili ze všech stran.

Medvěd  je  setřásl.  Několik  z  nich  srazil  svou  strašnou  tlapou  k  zemi.

Všude  bylo  plno  křiku.  Lovci  házeli  po  zvířeti  oštěpy,  na  zemi  skučeli dokonávající psi, občas se ozvalo vzteklé zamručení medvěda. Vtom jsem ho uviděl docela blízko sebe. Vztyčil se na zadní nohy a vrhl se na ty, co mu stáli v cestě. Lesem zazněl strašný výkřik. To vzkřikl Marek, kterého medvěd drtil ve svém objetí.

„Vpřed, Blesku!“ křikl jsem na psa a pustil jsem ho ze šňůry.
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Blesk  vyrazil  jako  šíp  a  zakousl  se  obludě  do  čenichu.  Medvěd  se  ho snažil  setřást  hlavou,  Marka  však  nepustil.  Pak  přispěchali  Bleskovi  na pomoc i ostatní psi.

Obrovité zvíře konečně pustilo svou oběť. Psi na něm viseli jako živý hrozen. Přiskočil jsem na skok k medvědu a vrazil jsem mu do břicha svůj krátký oštěp, rohatinu.

Teprve později jsem si uvědomil, že jsem nepocítil žádný strach. A že jsem také nebyl s to na nic myslet. Jednal jsem jako na cizí rozkaz. Paže se zvedla sama od sebe a oštěp vnikl do medvěda lehce a bez odporu, jako by ho tam vrazila něčí cizí ruka.

Medvěd  se  chtěl  spustit  na  všechny  čtyři.  Nešlo  to,  protože  mu  vadil oštěp. Usedl tedy na zadek a vydával při tom krátký silný řev.

Tu k němu přiskočil Oldřich. Na slunci se blýsklo ostří jeho těžké sekyry a dopadlo na lebku medvěda. Zapraštěly kosti. Jednou, dvakrát, po-třetí. Ani teď jsem nepociťoval nic zvláštního. Jen mi blýsklo hlavou, jak bude Václav závidět Oldřichovi. Byl přesvědčen, že to bude on, který skolí  medvěda.  A  já  jsem  měl  ještě  pořád  pocit,  že  se  dívám  na  divadlo.  Z

nebezpečného místa a trochu neúčastně.

Medvěd  klesl  na  bok  a  teď  se  na  něho  vrhli  všichni  psi.  Nebylo  toho však už zapotřebí. Zvíře dokonávalo.

Teprve teď se mi roztřásly ruce. Bylo mi najednou mdlo a měl jsem co dělat, abych se udržel na nohou. Pak jsem se vzpamatoval. Přiskočil jsem k  Markovi.  Stál  opřen  o  strom,  bledý  ve  tváři,  a  z  pravé  ruky  mu  tekla krev.

Pak jsem si všiml, že má na zádech rozedraný kabátec a že mu i po nohou teče pramen krve.

„Jak je ti, Marku?“ zeptal jsem se ho, ale on mi vůbec neodpovídal.

Přistoupil jsem blíže a prohlížel jsem si jeho ruku důkladněji.

„Máš štěstí, že to je ta zmrzačená,“ řekl jsem mu.

Markova  záda  nebyla  poraněna  natolik,  jak  jsem  se  obával.  Několik hlubších šrámů, které však nevypadaly nebezpečně.

K poraněnému přistoupil knížecí lovčí. Vytáhl z torby plátěné obvazy.

Zavázali jsme Markovi rány, jak jsme uměli nejlépe.

„Udržíš se na koni?“ zeptal jsem se ho.

„Nebýt  tebe,  už  jsem  nežil,“  řekl  namísto  odpovědi.  „Nebýt  tebe,  už jsem nežil,“ opakoval ještě jednou.

K poraněnému se sešli i ostatní. Zahlídl jsem také knížete. Podíval se na nás jen zběžně. Pak si dlouho prohlížel skoleného medvěda.
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Potom  se  u  nás  objevil  Lothar  na  svém  grošáku.  Čekal  jsem,  že  poví Markovi několik slov útěchy.

Neudělal to. Zabručel jen, že s medvědy nejsou žádné žerty. Pak zase odklusal ke knížeti.

Posadil jsem Marka na koně. Jel jsem vedle něho a občas jsem ho podepíral. Slíbil jsem mu, že ho uložím do našeho vozu.

„Mohl tě rozsápat,“ řekl Marek po chvíli. Myslel jako očarován pořád na to, co se mohlo stát mně. O vlastních ranách a o bolesti se nezmínil ani slovem.

„Nic  se  neboj,  Marku,  doma  tě  dáme  do  pořádku,“  utěšoval  jsem  ho.

Slíbil jsem  mu,  že  mu  hned  po  návratu  přinesu  léčivé  masti,  kterými  mě vyléčil otec Kosma.

Průvod se vracel. Vpředu kníže s Lotharem, za nimi ostatní. Medvědu svázali nohy a navlékli ho na dlouhou tyč. Neslo ho deset mužů.

Dostali  jsme  se  k  povozům.  Byl  už  nejvyšší  čas.  Marek  byl  ve  tváři bledý, držel si ruku a sem tam usykl bolestí. Uložil jsem ho do vozu a při-kryl houní. Třásl se totiž zimničně, ačkoli byl teplý jarní den.

Pěšina  se  zase  rozšiřovala.  Dostali  jsme  se  na  cestu  a  teprve  teď  se všichni začali jaksepatří bavit. Těšili se na hostinu, která je čekala na kní-

žecím hradě.

Najednou se řada zastavila. Vpředu se ozvaly výkřiky, do čela průvodu začali utíkat lidé. Někoho tam snímali s koně.

„Co se stalo?“ zvolal Oldřich.

Odpověď na sebe nedala dlouho čekat.

„Zabili knížete!“ vykřikl někdo před námi. „Zabili knížete…!“ neslo se od lovce k lovci.

„Cože?!“ zvolal Oldřich užasle.

„Zabili  knížete!“  ozvalo  se  znovu  a  kolem  nás  se  někdo  hnal  na  koni dopředu.

Běžel jsem také.

Na zemi ležel kníže, zhroucený bolestí. Kolem pobíhali bezradně lidé.

Jiní podepírali knížete. Radili se, jak ho mají ošetřit. Přeli se, zda mají šíp vytáhnout nebo ho ponechat v ráně. Všude vládl nepopsatelný zmatek.

„Chyťte vraha!“ vzkřikl  Lothar a dal koni ostruhy. Za chvíli zmizel v lese po naší levé straně.

„Chyťte vraha!“ neslo se na všechny strany a další jezdci se pustili za Lotharem.
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Dne 30. července 

Na prostranství bývalého hradu stojí dnes čtyři budovy. Dvě z nich jsou haly, které kryjí základy druhého kostela a trojlodního chrámu. Další dvě slouží  nám.  Je  to  správní  budova  s  kancelářemi,  dílnami  a  depozitářem, dále „bílý domek“ s pracovnou našeho ředitele. 

Práce v dílnách je zajímavá a poučná. Zde se zpracovávají především kosterní nálezy. Nalezené kosti se očistí a pak konzervují ve zvláštním roz-toku. Všechny čekají na antropologa dr. Stloukala, který je vytřídí a ohod-notí. 

Stejně zajímavá a snad ještě důležitější je práce s keramikou. 

Je  to  práce  piplačka.  Každý  střep  a  střípeček  se  přímo  na  nalezišti ukládá  do  sáčků  s  číslem  zkoumaného  pole.  Pak  putuje  do  beden,  až  se dostane  do  rukou  zkušených  konzervátorek.  Ty  ho  očistí,  označí  a  třídí. 

Snahou konzervátora je, aby složil střepy v původní nádobu. Někdy se to podaří,  jindy,  a  to  bývá  častěji,  se  musí  chybějící  části  nahradit  umělou hmotou. 

Keramika  je  vůbec  jedním  z  nejdůležitějších  znaků,  podle  kterých  se určuje stáří nálezu. Keramika z doby velkomoravské má například na hr-dle nádoby vlnovky, obvykle v několika řadách nad sebou a trochu sešik-mené. 

Václav se mi posmívá, že se pořád na něco ptám. Jak bych se to však dozvěděl jinak, mi, chytrák, neřekl. 

Nemáme se teď ani trochu rádi. Václav si pro mne vymyslil novou pře-zdívku.  Padesátikorunový  kavalír.  Nemám,  čím  bych  mu  oplatil.  Pravda je, že mi Lída ještě nenapsala ani řádek. Velmi mě to mrzí. 

Někdy si přeji, aby Václav raději odejel, abych ho už neměl na očích. 

Dne 31. července 

Podvrtl jsem si nohu. Doktor Štork, lékař v Lužicích, mi nařídil klid na lůžku a obklady s octanem. 

Práce na vykopávkách mi bude chybět. Ležet a dívat se z okna mě ani trochu nebaví. 

Jsem teď rád, že píši povídku. Uteče mi aspoň čas. 
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Nepíši již Andulce pro zábavu, ale pro sebe. To si musím přiznat. 

Postavy v knížce mi najednou ožívají. A jednají místy úplně samostat-ně.  Jinak  než  jsem  měl  v  úmyslu.  Je  to  velmi  zajímavé,  ale  někdy  mě  to mate. Stává se to jiným autorům – ani nevím, zda toho výrazu smím použít – také tak? Škoda že se nemohu s nikým poradit. 

Celé  dopoledne  mi  dělal  společníka  Metůdek  Nesvatbů.  Má  strašnou radost, že se mi podvrtla noha, řekl to docela upřímně. Aspoň mu prý bu-du číst pohádky. Nebo vyprávět, jak chtěl Blesk zakousnout chudáka ježka a píchl se přitom do čenichu. 

Tuto  historku  jsem  si  pro  něho  vymyslel  před  týdnem.  Metůdkovi  se velmi líbí. Musel jsem ji od té doby opakovat už několikrát. 

Andulka má tedy následovníka. 

Nakonec jsem ho poslal pryč. Napadlo mi totiž něco úplně nového. Ně-

co, co vnese úplný obrat do mé povídky. 

A vypořádám se přitom dokonale s Václavem, s kterým se snáším čím dál hůř. 

Vypořádám se s ním dokonale. Dokonale. 
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21

Župan  Hečko  shání  pomoc  –  Václav jede pro otce Kosmu – Kdo je vrahem knížete?  –  Šíp  stihl  asi  nepravého  – Strašné podezření 

Kníže si tiskl ruku na ránu a tiše sténal. Jeho tvář ztratila najednou svůj potměšilý výraz. Vypadal teď jako nezralý chlapec. Velké oči se dívaly po velmožích z jeho družiny bezmocně a trochu udiveně.

Z lesa k nám doléhal praskot větví a dusot koní. To pronásledoval Lothar a jeho lidé vraha, pokřikovali na sebe a neustále se od nás vzdalovali.

„Potřebovali  bychom  ranhojiče,  potřebovali  bychom  ranhojiče…,“

opakoval  naříkavě  župan  Hečko.  Díval  se  kolem  sebe  vystrašeně  a  bezradně, jako by hledal odněkud pomoc.

„Sednu na koně a zajedu pro otce Kosmu! Nebo mu aspoň řeknu, ať si všechno připraví k ošetření, než s knížetem dorazíte do města…,“ ozval se za mými zády Václav.

Byl  bledý  jako  sníh  a  třásl  se  mu  hlas.  Tváří  v  tvář  smrti  ztratil  svou odvahu. Byl vylekaný jako ostatní. Župan Hečko se na něho vděčně podí-

val. Každá rada teď byla dobrá.

Václav vyskočil na koně a rozjel se prudce k domovu. S ním vyjeli ješ-

tě dva jezdci.

Knížete položili opatrně na první vůz a zatáhli nad ním plachtu. Průvod se dal do pohybu. Pomalu a opatrně, abychom raněnému neublížili.

Neujeli  jsme  daleko,  když  nás  dohonil  Lothar  se  svými  jezdci.  Nikdo se ho nezeptal, jak dopadl. Věděli jsme to všichni.

Sekal divoce bičíkem do slabin svého koně a strašně se mračil. Nikdo se neodvážil promluvit, aby ho nevydráždil ještě víc. Všichni si přáli být co nejrychleji doma a hodně daleko od místa neštěstí.

Každý  se  v  duchu  ptal,  kdo  byl  vrahem.  Ta  otázka  ležela  nad  celým
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průvodem jako černý mrak. Členové knížecí družiny se na sebe ustrašeně dívali. Báli se výtky, že nedovedli ochránit svého knížete.

Kdo byl vrahem?

Nedostihl-li  ho  Lothar  se  svými  jezdci,  a  to  se  mu  přece  nepovedlo, nedozvíme  se  nikdy,  kdo  vystřelil  smrtonosný  šíp.  O  osudu  knížete  bylo stejně  rozhodnuto.  Toho  si  byli  všichni  vědomi.  Rány  do  břicha  končí, pokud vím, vždycky smrtí.

Jeli jsme hodinu, jeli jsme dvě, a mimo občasné zaštěknutí psů se neo-zval odnikud ani hlásek.

„Nezdá  se  ti  na  celé  věci  něco  divné?“  naklonil  se  Oldřich  ze  svého sedla ke mně. Mluvil tiše, jako by mi svěřoval tajemství.

Nevěděl jsem, kam svými slovy míří.

„Z které strany přiletěl šíp?“ ptal se Oldřich dále.

„Z levé. Vždyť to dobře víš.“

„Pořád tě nic nenapadá?“

Uvažoval jsem chvíli, ale nevěděl jsem, co má na mysli.

„Kdo jel po levici knížete?“

„Lothar, pokud vím. Proč se však tak divně ptáš?“

„Protože  mě  zaráží  jedna  věc,“  naklonil  se  Oldřich  ke  mně  ještě  víc.

„Střílel by vrah na Svatopluka z levé strany, kdyby mezi ním a knížetem někdo stál? Vybral by si levou stranu, kdyby knížete kryl svým tělem kupec  Lothar? Nebylo by  pro něho výhodnější střílet zprava, kde byl kníže nekrytý?“

„Co tím chceš říci?“

„Napadlo mi, že šíp nebyl vůbec určen knížeti!“

„Komu tedy?“ obrátil jsem se prudce, ale znal jsem jeho odpověď dří-

ve, než ji vyslovil.

„Lotharovi!“ řekl Oldřich.

„A  šíp  zasáhl  knížete  jen  nedopatřením…,“  dokončil  jsem  jeho  myš-

lenku.

Byl  to  ohromující,  ale  odůvodněný  výklad.  To  jsem  uznal  okamžitě.

Kdo by však střílel po Lotharovi?

„Někdo,  kdo  ho  strašně  nenáviděl,“  odpověděl  Oldřich  a  já  jsem  se  v duchu peskoval, že se ptám na takovou samozřejmost. Lothar měl ve měs-tě jistě hodně nepřátel. Já sám jsem ho nenáviděl. Václav mu přísahal po-mstu…

Václav! Zamrazilo mě v zádech. Jak to jen řekl?

Nejdříve zabiju toho franckého kupčíka, pak tebe, otroku…
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Ne,  to  je  přece  hloupost.  To  je  hotové  šílenství!  Takového  něco  se snadno řekne v hádce a hněvu. Ale taková slova nikdo nebere vážně.

Byl by vůbec s to udělat něco podobného?

Ano, musel jsem si přiznat. Je přímý a otevřený. Nedovede se přetva-

řovat. Je prudký a neuvážený. Bojovník, lovec, válečník…

Poohlídl jsem se po něm… Kde vůbec je? Pak jsem si uvědomil, že už odjel. Že se županovi Hečkovi nabídl zajet pro otce Kosmu.

Pro  otce  Kosmu,  říkal…  A  tu  jsem  cítil,  jak  blednu.  Otec  Kosma  je přece  mimo  město!  Ještě  včera  jsem  slyšel  u  stolu,  že  ho  nečekají  dříve než za dva tři dny. A Václav to přece slyšel také.

Podezření rostlo.

Nebyl  jeho  odjezd  vlastně  útěkem?  Neprchal  z  místa  činu,  protože  se bál prozrazení?

„Co se tak díváš? Co se ti stalo?“ slyšel jsem Oldřicha jakoby z velké dálky.

Vzpamatoval jsem se trochu.

„Nic.  Jsem  jen  vzrušen.  Jako  ostatně  všichni,“  odpověděl  jsem  a  dal jsem koni ostruhy, abych byl se svými myšlenkami sám.

Václav, Václav… znělo mi v uších. Zaháněl jsem tu myšlenku, ale vra-cela  se  neodbytně  zpět. Lothar  měl  přece  nepřátel  víc.  A  je  vůbec  Oldři-chova domněnka správná? Byl šíp opravdu určen franckému kupci?

Jestli vystřelil šíp Václav, byla tu ta myšlenka už zase, nebylo jistě těž-

ké vrátit se v prvním zmatku nepozorovaně zpět do průvodu.

Viděl jsem ho teď, jak stál u knížete, bledý, s vytřeštěnými zraky. To nebyl  strach  z  krve…  Václav  byl  přece  lovec  a  rozený  bojovník.  Šel  na štvanici s úmyslem zabít. Proto si vynutil na vladykovi účast na lovu. Proto spolkl Lotharovu urážku. Věděl, že mu ji kupec zaplatí i s úroky.

Byl bledý a zdrcen, protože zjistil, že jeho šíp zasáhl nepravého. Rychle pryč, rychle pryč, křičelo v něm asi všechno. Proto se nabídl županovi, že zajede pro otce Kosmu. Věděl přece, že ho nemůže zastihnout. Václav tedy lhal.

Teď vidím, že bylo zbytečné utíkat. Kdo mu mohl co dokázat? Nehro-zilo mu žádné nebezpečí, ledaže by… Ledaže by poznali, čí to byl šíp!

A  tu  jsem  si  s  hrůzou  uvědomil,  že  Václav  měl  všechny  svoje  šípy označeny. A že jsem to byl já, který ho k tomu navedl.

Bohové nesmrtelní, zaúpělo to ve mně!

Jestli tak Lotharovi nebo někomu jinému napadne vyšetřovat, komu šíp patří, je Václav ztracen! Stačilo by zabavit všechny zbraně účastníků štva-
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nice – a je konec. Pro Václava i vladykovu rodinu.

Perune, Radegaste, líbezná Vesno, stůj při nás! Všemocný Svantovíte, neodvracej od nás svoji božskou tvář!

Vzýval jsem bohy tak dlouho, až jsem se trochu uklidnil.

Stejnoměrně zněl krok lovců v průvodu, lehce šumělo listí nad hlavou, ze všech stran se na nás díval lhostejně les.

Nic  není  ztraceno,  nic  není  ztraceno,  přesvědčoval  jsem  se.  Nikomu, zdá se, nenapadlo, že by vrah mohl být mezi námi. A Václav je prozatím pryč.

Bylo však nutné ho varovat. Zničit za každou cenu všechny jeho šípy!

Co  když  se  mýlím?  Co když  si  všechno  vymyslil  můj  bujný  mozek  a Václav je nevinný jako já?

Co jen udělám? Co jen udělám…

Nejprv musím zjistit, jestli šíp, který poranil knížete Svatopluka, patří opravdu Václavovi.
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22

Starám  se  o  Marka  –  Město  vítá  kní-

žete – Podezření se potvrzuje – Zničit všechny  šípy  –  Václav  se  zhroutí  – Jsem teď na řadě já? 

Nedostal jsem se k tomu, abych nahlídl do vozu knížete. Po celou dobu byl povoz zatažen. Vedle něho jel Lothar a ostatní velmožové, zamračení a ustaraní. Neodvážil jsem se ukázat v jejich blízkosti. Vzbudil bych tam svou  přítomností  leda  pozornost  a  vykázali  by  mne  brzy  stejně  na  konec průvodu.

Staral  jsem  se  proto  raději  o  Marka.  Seděl  v  našem  voze,  opíral  se  o bok a uléhal občas na břicho, protože ho záda bolela. Zotavil se už trochu, ale v očích měl pořád úzkostlivý výraz.

Uměl jsem si z vlastní zkušenosti představit, jak trpí. Usnadňoval jsem mu proto cestu, jak jsem mohl. Podložil jsem mu poraněnou ruku kožešinou a dal jsem mu do nohou pytel se senem, aby nesjížděl ze svého místa.

Občas jsem mu otíral tváře šátkem, který jsem namáčel do blízké bystřiny. Staral jsem se také, aby měl co pít.

Řekl jsem mu, co se přihodilo knížeti.

„Bohové jsou spravedlivější než lidé,“ mínil a podíval se na svou zakr-vavenou ruku.

Les  se  stal  řidším,  mezi  stromy  začala  probleskovat  obloha.  Konečně jsme dorazili na kraj lesa. Odsud bylo vidět daleko do kraje. Na řeku Mo-ravu, na rovinu na polední straně, ale především na naše město, sídlo kní-

žete.

K nebi se tyčily jeho ponuré hradby, nad ně vyčnívaly věže kostelů  a knížecího paláce, k hradbám se tulily nízké domky v podhradí.

I na náš dvorec bylo dobře vidět. Tanul v zeleni stromů, jen kolem kulatého kostela bylo volné prostranství.

128

Zabočili jsme na cestu vedoucí k městu. Běželo nám naproti množství lidu.  Poddaní  se  už  dozvěděli,  co  potkalo  knížete.  Lidé  zůstávali  stát  na okraji silnice a hlasitě se vyptávali, jak se poraněnému vede. Nebylo málo těch, kteří hlasitě plakali.

„Přikažte  jim,  ať  se  vrátí  do  města,“  dal  Lothar  pokyn  sluhům  a  honcům. „Kníže potřebuje klid.“

Ale lidé se nedali odehnat. Umlkli sice, ale připojili se k našemu prů-

vodu. Než jsme dosáhli bran města, narostl průvod mnohonásobně a stále se přidávali další. Najednou nebylo nikoho, kdo by knížeti spílal, nebo mu vyčítal jeho kratochvíle.

Před palácem jsem se snažil dostat se co nejblíže k vozu knížete, abych se mohl podívat, jak vypadá šíp, který přinesl knížeti smrt. Neviděl jsem však  nic.  Vůz  zajel  s  knížetem  do  nádvoří  paláce,  kam  za  ním  směli  jen příslušníci knížecího dvora.

Lidé  postávali  před  hradem  a  čekali,  co  přinesou  nejbližší  chvíle.  Já však už jen hořel netrpělivostí, kdy se setkám s Václavem.

Zavezl jsem ještě Marka domů a uložil ho ve skladišti kupců, kde měl svoje lože. Slíbil jsem mu, že ho co nejdříve navštívím, abych mu přinesl léčivé masti a jídlo.

Ujistil jsem ho, že k němu pošlu otce Kosmu, jen co se vrátí ze svých cest. Ten ho už dá do pořádku.

Hned  u  brány  do  našeho  dvorce  jsem  se  zeptal,  zda  se  už  vrátil  otec Kosma.

„Čekáme  ho  přece  až  zítra,“  zněla  udivená  odpověď.  Moje  podezření proti Václavovi se vrátilo v plné síle, bylo ještě hrozivější.

„Kde  bych  našel  Václava?“  zeptal  jsem  se  Ledunky,  která  nám  přišla naproti. Byla ustaraná, protože i tady na dvorci už věděli, co se stalo.

Ukázala ke kostelu.

Neuměl jsem si představit, co tam Václav dělá. Na bohoslužby si moc nepotrpěl.

Trvalo chvíli, než jsem ho v přítmí svatyně objevil. Klečel před křížem křesťanského boha pohroužen v modlitbu. Napadlo mi, že ho prosí o od-puštění nebo dokonce o pomoc.

Neměl knížete rád, ale uvědomil si asi, že zabil syna velkého Svatopluka, na kterého tu nikdo neuměl zapomenout. Taková vina dovede zkrušit i silného člověka.

„Václave,“ oslovil jsem ho.

Trhl sebou, jak se lekl.
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„Václave,“ opakoval jsem znovu. „Potřebuji si s tebou promluvit. A to okamžitě!“

Podíval  se  na  mne  vzpurně  a  poznamenal,  že  nemá,  o  čem  by  se  se mnou bavil.

„Zato já, Václave. Jde, chlapče, o tvůj život! O tvůj život!“ odpověděl jsem mu.

„Co po mně chceš?“ zeptal se nevraživě.

Najednou jsem nevěděl, jak začít.

Jak mu jenom říci, z čeho ho podezírám?

Obvinění  bylo  příliš  těžké,  než  abych  je  mohl  vyslovit,  Tím  spíš,  že mohlo jít o pouhé podezření.

„Co tedy chceš?“ vyhrkl netrpělivě.

„Někteří lidé si myslí, že šíp, který zasáhl knížete, byl určen jinému,“

začal jsem opatrně.

Díval jsem se mu upřeně do tváře, ale nebyl jsem v přítmí kostela s to poznat, co se v ní děje.

„Komu tedy?!“ vyrazil. „A proč mi to vůbec říkáš?“ dodal po nepatr-ném zaváhání.

„Kupci Lotharovi,“ řekl jsem „Myslel jsem, že by tě to snad zajímalo.“

Neodpovídal. Cítil jsem však, že je ve střehu. Jeho tělo bylo napjato ja-ko luk. Slyšel jsem, že zadržel dech.

„Kdo z tvých přátel ví, jak sis označil svoje šípy?“ pokračoval jsem.

„Kam tím míříš?“ zeptal se dychtivě.

Měl  jsem  mu  teď  říci,  z  čeho  ho  podezírám?  Měl  jsem  mu  prozradit, čeho se bojím?

„Řekni  mi,  kdo  o  tom  ví?“  opakoval  jsem  znovu.  „Je  totiž  možné,  že nás budou všechny vyšetřovat. Že budou srovnávat šíp, kterým byl zasa-

žen kníže, se šípy těch, kteří se zúčastnili štvanice.“

Opět žádná odpověď. Cítil jsem však, že jsem ho zmátl. Moje podezření se začalo potvrzovat.

„Nikdo nezná moje šípy,“ řekl po chvíli.

A tu po mně skočil a sevřel mi hrdlo.

„Ty mě chceš prozradit, otroku, viď?!“ začal se mnou cloumat.

Lehce jsem se mu vymanil. Byl jsem starší než on a také silnější. Přes-to  se  mi  roztřásly  nohy.  Václav  se  teď  prozradil  sám.  Vyjde-li  jeho  vina najevo,  dá  Lothar  vyvraždit  celou  rodinu.  Tolik  moci  tu  má,  o  tom  jsem nepochyboval.

„Znič všechny svoje šípy, Václave!“ křičel jsem na něho.
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„Nebo je aspoň označ jinou značkou!“

Václav tu stál zoufalý a zničený a dal se najednou do usedavého pláče.

Všechno, co z něho dělalo muže, síla, sebevědomí a odvaha, bylo to tam.

Stálo tu přede mnou dítě, slabé a nedospělé, které volalo po pomoci.

„Nechtěl jsem ho zabít. Bůh mi dosvědčí, že nemám nic proti knížeti,“

rozeštkal se kvílivým hlasem.

Nechal jsem ho plakat. Potká-li člověka neštěstí, je dobře, když se vy-pláče. Když vyplaví ze srdce žal.

„Já tě neprozradím, Václave,“ řekl jsem mu, když se vyplakal. „Udělej jen, jak jsem ti poradil.“

„Kdo to mimo tebe ještě ví?“ zeptal se ulehčené.

„Nikdo, ujišťuji tě!“

Sedl si na dubovou lavici a zíral chvíli mlčky před sebe.

„Jak  ses  to  dozvěděl?“  zeptal  se.  „Byl  jsem  přesvědčen,  že  mě  nikdo nezpozoroval.“

Neřekl  jsem  mu  to.  Nebylo  snad  moudré  prozradit,  jak  jsem  došel  ke svým  závěrům.  Mávl  jsem  proto  jen  rukou  a  vyzval  jsem  ho  znovu,  aby odstranil značky ze svých šípů.

„Nepodezírá mě mimo tebe opravdu nikdo?“ zeptal se Václav změně-

ným hlasem.

Najednou  bylo  dítě  pryč  a  opět  tu  stál  muž.  Divoký  bojovník.  Lstivý lovec. A mne napadla strašná myšlenka. Když dovedl vystřelit na Lothara, dovedl  by  zabít  i  tebe,  blýsklo  mi  hlavou.  Zbavil  by  se  tak  svědka  a  odstranil by z cesty člověka, kterého z duše nenáviděl.

Nejdříve zabiji toho kupčíka, pak zabiji tebe, otroku… říkal to přece!

„Po Lotharovi bych měl přijít na řadu já…,“ snažil jsem se zažertovat, ale znělo to falešně.

Čekal jsem, že se Václav proti tomu ohradí, neřekl však nic.

„Snad jsi už poznal, že jsem ti v životě neublížil,“ řekl jsem mu a obrá-

til jsem se ke dveřím.

Neohlídl jsem se a vyšel jsem z kostela. Měl jsem však po celou dobu nepříjemný pocit, že mě zezadu přepadne.
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Otec  Kosma  se  vrací  –  Marek  se uzdravuje  –  Václavův  útěk  –  Douška pro mne – Říše ztratí panovníka Na dopadení vraha vypsali odměnu. Kněžna Kunhuta slibovala zlato a stříbro tomu, kdo přivede na stopu pachatele. Nepřihlásil se však nikdo.

Kníže má kruté bolesti a mluví chvílemi z cesty, říkali. Zavolali k ně-

mu ranhojiče z města, on si však neustále žádal otce Kosmu, kterému se v léčení široko daleko nikdo nevyrovnal.

„Čekáme ho zítra,“ odpověděl vladyka poslům.

A slíbil, že ho okamžitě pošle do paláce, jen co se vrátí ze své cesty.

Otec  Kosma  se  se  svým  malým  průvodem  objevil  zrána  příštího  dne.

Když uslyšel o neštěstí, které potkalo knížete, spěchal okamžitě k nemocnému. Mne požádal, abych mu nesl brašnu s lékařskými nástroji.

Na  nádvoří  paláce  stáli v  hloučku  lidé  a  tiše  spolu  rozmlouvali.  Když uviděli  otce  Kosmu,  uvolnili  mu  uctivě  cestu.  Postavil  jsem  se  mezi  ně.

Téměř  všichni  knížete  litovali.  Jako  by  rázem  bylo  zapomenuto  vše,  co mu  ještě  včera  vytýkali.  Jeho  spory  s  bratrem  Mojmírem,  spojenectví  s Němci i vinu na oslabení říše.

Všichni se obávali, že po jeho smrti přijdou horší časy. Kníže totiž ne-měl  potomků.  Lidé  se  navzájem  ptali,  kdo  po  něm  převezme  vládu  ve městě. Mluvili už o něm jako o mrtvém muži. Bylo to skličující, ale měli pravdu. Neslyšel jsem ještě o nikom, kdo by po takové ráně zůstal naživu.

„Jak je, otče?“ hrnuly se ze všech stran dotazy, když se otec Kosma za-se objevil na nádvoří.

Ten jenom požehnal kolemstojící křížem a vyzval je, aby se modlili za knížete. V jeho slovech nebylo útěchy.

„Pro knížete už není záchrany,“ řekl mi, když jsme osaměli. A pak už nepromluvil.
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Život a smrt, život a smrt, pro mocné i pro chudáky… Tak to teď šlo napořád. U nás doma jsme žili klidněji. Vzpomínal jsem s bolestí v srdci na domov. Pracoval jsem v domě svého nešťastného pána beze strachu a bez obav z příštích dnů – a najednou všechno pryč!

Cesta do Panonie, pobyt mezi Maďary, přepadení, život plný vzrušují-

cích dnů v zemi Moravanů… Do jakého víru jsem se to jen řízením bohů dostal? A jak to všechno skončí?

„Chtěl jsem tě poprosit, aby ses podíval na mého přítele, otče,“ požádal jsem otce Kosmu, když jsme míjeli dům kupců, a vyprávěl jsem mu, co se Markovi stalo na lovu medvědů.

Vešli  jsme  dovnitř  a  vstoupili  do  skladiště.  Otec  Kosma  mi  přikázal rozvázat  Markovy  rány.  Když  jsem  mu  řekl,  jaké  masti  jsem  použil,  pochválil mě.

I Marek nám potvrdil, že se mu ulevilo. Rány ho prý už nebolí a také horkost z těla ustoupila.

„Ošetřuj ho jako doposud,“ řekl mi otec Kosma a odešel. Slíbil však, že se na Marka přijde ještě podívat.

Ovázal  jsem  tedy  Marka  znovu  podle  svého  nejlepšího  vědomí.  A  tu jsem si všiml, že se na mne dívá uslzenýma očima.

„Ty pláčeš, Marku?“ zeptal jsem se ho překvapeně. „Tolik ty rány bo-lí? Proč jsi nám neřekl pravdu?“

„Rány  mě  nebolí,  Sigello,“  utíral  si  Marek  oči  hřbetem  zdravé  ruky.

„Dojímá mě, jak jsi ke mně laskav.“

„To  bys  přece,  Marku,  pro  mne  udělal  také!“  odbyl  jsem  ho.  „Nebo snad ne?“

„Život jsi mi zachránil, teď o mne pečuješ jako  o vlastního bratra –  a nemáš vlastně proč…,“ trval na svém.

„My otroci musíme stát při sobě,“ chlácholil jsem ho, ale Marek nebyl k utišení. Tvrdil, že nezasluhuje soucitu.

Nemocní  lidé  bývají  divní,  to  vím,  Marek  to  však  trochu  přeháněl.

Odešel jsem proto raději pro čerstvou vodu, aby měl čas se uklidnit.

Když  jsem  se  vrátil,  ležel  se  zavřenýma  očima  a  předstíral,  že  spí.

Všiml jsem si však, že občas mrkne víčky, což spící člověk nedělá.

Chtěl  být  se  svými  myšlenkami  sám.  Odešel  jsem  proto  potichu  a  po špičkách, jako kdyby spal doopravdy.

Ve  vratech  našeho  dvorce  jsem  potkal  Metůdka  a  Ledunku.  Oba  měli oči zarudlé od pláče. Cožpak u nás už nebylo možné potkat spokojeného člověka?
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„Co se stalo, Ledunko?“ zastavil jsem ji. „Proč pláčeš?“

„Václav…,“ začal Metůdek, nemohl však pro slzy pokračovat.

Václav! Bohové všemocní, snad ho už nezatkli pro vraždu knížete!

„Co se stalo s Václavem, mluv, Metůdku!“ zatřásl jsem jím.

„Je pryč! Utekl z domu!“ odpověděla Ledunka.

Utekl z domu…

„Kam?“

„Ke knížeti Mojmírovi,“ rozplakala se Ledunka a vešla do stavení.

Zpočátku jsem se lekl. Pak jsem si však uvědomil, že útěk není pro danou  chvíli  zrovna  nejhorším  řešením.  Václav  zachránil  sebe  a  zachránil možná celou rodinu.

Následoval jsem Ledunku. Ve světnici seděla u stolu hospodyně a tiše plakala. Vladyka se díval beze slova z okna, ale vypadal klidněji.

Zůstal jsem bezradně stát. Pak jsem chtěl odejít. Bylo jim jistě nemilé, že se stávám svědkem jejich neštěstí.

„Řekli ti už, co se stalo…,“ otočil se ke mně vladyka.

Kývl jsem jenom mlčky hlavou.

„Co to  jenom  udělal… Co  to jenom  udělal…,“ zanaříkala  hospodyně.

„Nikdy bych nevěřila, že by nás Václav opustil. Nikdy…“

„Udělal, udělal…,“ opakoval po ní vladyka. „No, udělal!“

„I na tebe si vzpomněl,“ dodal pak a ukázal mi kus pergamenu na stole.

Přečetl jsem si Václavův dopis. Byla to krátká zpráva. Napsal kostrbatým písmem, že odjíždí k vojsku knížete Mojmíra na Staré město. A že pevně věří, že se s rodiči brzy uvidí.

Na konci dopisu jsem našel doušku.

„Vyřiďte Sigellovi, že mu ze srdce děkuji,“ tam stálo.

„Oldřich říkal, že jsi s Václavem v poslední době moc dobře nevychá-

zel,“ řekl vladyka.

„Měli jsme nějaké rozmíšky,“ přiznal jsem. „Nestály však za řeč.“

„Ptám se jen proto, že mi není jasné, zač ti děkuje,“ poznamenal vladyka podezřívavě.

„Že  jsem  ho  naučil  psát,  myslím,“  odpověděl  jsem  vladykovi  a  velmi mě překvapilo, jak rychle jsem našel vhodnou odpověď.

Vladyka přivřel oči a dlouze se na mne díval. Byl to bystrý člověk. Už jsem se bál, že se mě bude dále vyptávat. Tu však zadusal na dvoře kůň.

Otevřely se dveře a vešel posel z města.

„Je tady otec Kosma?“ zeptal se a podíval se kolem.

„Před chvíli odešel,“ řekl vladyka. „Co mu chceš?“
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„Kníže skonal,“ odpověděl posel a utřel si pot s čela.
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Pohřeb  knížete  –  Bouře  ve  městě  – Porada  v  kostele  –  Otec  Kosma  se zmiňuje o našem caru – Odhalené tajemství – Omyl otce Kosmy Byl to slavný pohřeb.

Rakev  s  tělesnými  pozůstatky  knížete  byla  vystavena  pět  dnů  ve  velkém chrámu knížecího hradu. To proto, aby se z Němec mohl na pohřeb dostavit kníže Sieglob, otec kněžny Kunhuty, příbuzný samotného císaře.

Ze všech stran se sjížděli do města hosté, aby vzdali poslední hold kní-

žeti. Smrt urovnala všechny spory. I ze Starého Města se dostavili vyslan-ci  knížete  Mojmíra.  Byli  vpuštěni  do  města  a  zaručen  jim  bezpečný  odchod. Kníže sám na pohřeb nepřišel. Nedovolily mu to boje na hranicích.

Svatopluka uložili do knížecí hrobky v blízkosti paláce. Pohřební obřa-dy trvaly déle než půl dne.  Lidu se shromáždilo tolik, že průvod, kterým se kníže ubíral naposledy ulicemi svého města, se dostával dopředu jen po krůčcích.

Mladičká kněžna, celá v černém, se opírala o rámě svého otce a usedavě  plakala.  Všichni  ji  litovali.  Za  ní  šli  velmoži z  knížecí  družiny  v  plné zbroji s těžkými meči po boku.

Kněze vedl biskup v pozlacené říze. Mezi nimi jsem zahlédl také otce Kosmu v skromném šedém rouchu.

Chudým rozdali maso, chléb a medovinu. A tak se nenašel nikdo, kdo by mrtvému neblahořečil.

Sotva však byl kníže uložen do hrobu, došlo ve městě na několika místech k výtržnostem. Lidé, rozjařeni medovinou, začali se srocovat a vykřikovali hesla, která musela připadat kněžně i  cizím hostům z Němec jako výroky zrádců.

„Vraťte město knížeti Mojmírovi!“ slyšeli jsme volat.
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Proti výtržníkům zakročila stráž. Lidé však neumlkli. Jejich přání bylo stejně marné. Mojmírovi chybělo k uchvácení města sil a vojska císařova stála na hranicích.

Bouře nepřestávaly po celý den. V krčmě u dolní brány došlo k těžké srážce  mezi  řemeslníky  a  Lotharovými  pacholky.  Na  obou  stranách  byli ranění. Župan Hečko, který převzal prozatím velení nad městem, měl plné ruce práce.

Lidé jako by věřili, že se smrtí mladého knížete v našem městě všechno změní. Nadávali na Němce a přestávali také chodit do latinských kostelů.

Zato náš kostelík se hemžil novými návštěvníky. Ti, na které se nedostalo ve dne, chodili za otcem Kosmou večer.

I dnes doléhaly do mé komůrky mužské hlasy, mnoho mužských hlasů, a mne udivovalo, že jim otec Kosma neodpovídá.

Pak jsem si všiml, že nejde o slova modlitby. Lidé se tu přeli, prudce a vášnivě, jako by ani nebyli v kostele.

„Málo si vážíš míru, Berko!“ slyšel jsem vysoký hlas kupce  Lokýtka.

„Chraň se rozhněvat císaře! Jinak je konec s námi i s naším městem!“

„Lokýtku, ty kůže zbabělá…!“ zaburácel hlas vladyky Berky.

„Mírněte se, mírněte…,“ vpadl jim do řeči rozšafný hlas. „Nic nám nepomůže, když se spojíme s Mojmírem! Jsme příliš slabí, abychom se postavili proti císaři. A Maďaři také nepřestávají útočit.“

Čí to byl hlas…, uvažoval jsem v duchu. Pak jsem ho poznal.

To přece promluvil župan Hečko.

O čem se tu vladykové vůbec radí? A proč se tak děje v našem kostele?

Zaostřil  jsem  pozornost  a  přistoupil  jsem  ke  kulatému  okénku,  které vedlo od nás do kostela. Na těžkých dubových lavicích, které stály kolem zdí, jsem zahlédl plno velmožů. Některé z nich jsem znal.

„Nejsme  slabí,“  ozval  se  tu  otec  Kosma,  kterého  jsem  ze  svého  místa neviděl. „A nejsme také sami. Ujišťuji vás, že se knížeti Mojmírovi dostane co nejdříve pomoci. A silné pomoci!“

„Odkud,  smím-li  se  zeptat?“  řekl  kupec  Lokýtek  a  jeho  hlas  zněl  pochybovačně, zdálo se mi.

„Proti Maďarům se chystá i car Simeon, vládce Bulharů!“

Simeon? Náš car? To jméno stačilo, aby se mi rozbušilo srdce v těle.

„Ano,  car  Bulharů!“  pokračoval  otec  Kosma.  „Jen  co  shromáždí  vojsko!“
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„Už teď nám posílá na důkaz své přízně celý průvod zbraní,“ dodal. „A navíc jednoho ze svých nejlepších vojevůdců, zkušeného v boji s maďar-skými jezdci. Už jsou na cestě, řekli mi. A možná, že už dorazili ke knížeti Mojmírovi!“ zvedl otec Kosma svůj hlas.

Vladykové začali jásat. Mluvili teď jeden přes druhého a tlačili se k ot-ci Kosmovi. I opatrný kupec Lokýtek vyskočil ze svého místa.

Někdo mínil, že se asi u cara přimluvil za Moravany otec Gorazd slavné paměti.

„Co tomu poví německý císař?“ snažil se kupec Lokýtek zchladit vše-obecné nadšení.

„Ten  teď  má  jiné  starosti,“  poznamenal  otec  Kosma.  „Má  rozbroje  s
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odbojnými knížaty ve vlastní zemi. Župan Hečko vám to potvrdí.“

Jásotu nebylo konce. I já jsem byl vzrušen.

A tu mi vyklouzl z ruky hliněný džbán, kterým jsem večer co večer za-léval otci Kosmovi za oknem květiny.

Hlasy umlkly, jako když utne.

V  následujícím  okamžiku  se  prudce  otevřely  dveře  vedoucí  z  kostela do naší komory a na prahu stál otec Kosma. Když zjistil, že tu jsem pouze já, oddechl si ulehčené a zeptal se mě, co tu dělám.

„Zalévám ti květiny, otče,“ odpověděl jsem mu.

Podíval se na rozbitý džbán a pak na kulaté okénko vedoucí od nás do kostela.

„Chtěl bych po tobě malou službu, synu,“ obrátil se pak na mne.

Ujistil jsem ho, že mu okamžitě vyhovím.

„Zajdi  pro  vladyku  Berku.  Potřebuji  s  ním  nutně  mluvit,“  řekl  pomalým hlasem.

Bylo jasné, že jde o záminku. Potřeboval mě dostat pryč odsud. Vladyka Berka byl přece v kostele. Před chvílí jsem slyšel jeho hlas.

„Co udělám, jestli ho nenajdu, otče?“ zeptal jsem se a nehnul jsem přitom brvou.

„Budeš hledat, až ho najdeš,“ nařídil mi.

Smetl  jsem  tedy  se  země  střepy  rozbitého  džbánu  a  vydal  jsem  se  do města. Do vladykova domu jsem samozřejmě nešel.

Byl vlahý večer a v těsných uličkách podhradí plno lidí.

Řemeslníci  už  skončili  svoji  práci.  Posedávali  se  svými  ženami  před nízkými domky a kolem nich si hrály děti. Všude byl mír a nic nenasvěd-

čovalo tomu, že se nad městem stahovala mračna.

Bylo mi dobře u srdce. Po dlouhé době první zprávy z domova. Náš car půjde na pomoc Moravanům! Jak to jen řekl otec Kosma…?

Car  nám  posílá  zbraně,  plné  vozy  zbraní.  A  s  nimi  jednoho  ze  svých nejlepších vojevůdců obeznámeného v boji s Maďary…

Kdo by to jen mohl být, ptal jsem se v duchu. Nejslavnějším byl beze sporu Boris, bojar Boris…

Hned nato se mi překvapením zatočila hlava.

Najednou mi bylo jasné, o jakém průvodu mluvil otec Kosma!

Najednou jsem věděl, co to bylo za zbraně pro knížete!

Ten náklad jsme pro knížete Mojmíra vezli my. Náš pán s bojarem Bo-risem.

To bylo strašné poznání…
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Ty  zbraně  však  kníže  Mojmír  nikdy  neuvidí!  A  bylo  třeba  okamžitě uvědomit  otce  Kosmu,  že  žádná  pomoc  od  cara  nepřijde.  Varovat  ho,  ať odloží všechno, co by jemu a vladykům teď muselo přinést jenom zkázu.

Obrátil jsem se k domovu.

Všechno se mi teď jevilo v jiném světle. Jak jsem jen mohl pána podezřívat,  že  se  vydal  na  cestu  z  touhy  po  zbohatnutí?  Že  chtěl zradit  svého cara?

Co asi měl v pouzdře, které jsem pro něho zachránil z rozvodněné ře-ky?

Určitě carovo poselství Moravanům.

Vyjeli oba na carův rozkaz. On i bojar Boris. A zaplatili svou věrnost životem.

Za chvíli jsem opět stál před kostelem. Ten však už byl uzamčen. V na-

ší komoře jsem také nikoho nezastihl.

Zašel jsem do dvorce. Ptal jsem se po otci Kosmovi. Sluha u brány mi však řekl, že ho tu dnes vůbec neviděl.
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Otec  Kosma  se  dozví  pravdu  –  Roz-hovor s Markem – A znovu bílý ostrov na severu – Krudo, Lotharův důvěrník – Vystrašili Metůdka 

Probouzelo se ráno. Šedivé, neurčité, s jasně zeleným pruhem na obloze tam, kde mělo vyjít slunce.

Z křovisek u řeky se začali ozývat ptáci. Zpočátku jen ojediněle, pak se rozezpíval  celý  les.  Těsně  kolem  našeho  dvorce  přejel  těžký  vůz  tažený voly.  Vysoká  kola  tesklivě  zaskřípala.  Do  pomalých  kroků  zvířat  zazněl tlumený pokřik vozky, pak jsem uslyšel zapráskání bičem.

Ze sousední světničky se ozývalo pomalé a pravidelné oddechování ot-ce Kosmy.

Díval jsem se oknem na oblohu, naslouchal jsem ptačím trylkům a sna-

žil  jsem  se  ze  všech  sil  neusnout.  Věděl  jsem  dobře,  že  se  otec  Kosma probouzí dříve než já. Že tak činí tiše a opatrně, aby neprobudil ze spánku i mne. Než vstanu, je už dávno pryč.

A  já  jsem  přece  potřeboval  mluvit  s  otcem  Kosmou.  Svěřit  se  mu  se svým tajemstvím. Říci mu, jak se mýlí, jestli svoje příští kroky zakládá na pomoci, která nikdy nepřijde.

Přítmí  v  komoře  se  změnilo  v  šero,  pak  se  začalo  prodírat  světlo  do nejtemnějších koutů – a tu jsem si všiml, že otec Kosma má otevřeny oči a že je upírá na mne.

„Ty nespíš?“ zeptal se mě.

„Ne, otče. Čekám, až se probudíš.“

„Co máš na srdci, chlapče?“

„Mám pro tebe zlou zprávu, otče!“ vyhrkl jsem.

Podíval se na mne překvapeně, ale nezeptal se, co mu chci.

„Slyšel jsem, o čem ses včera radil s vladyky,“ pokračoval jsem.
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„Proč mi to říkáš?“ posadil se na pelest svého lože.

„Ty  zbraně,  o  kterých  jsi  včera  mluvil,  kníže  Mojmír  nikdy  nedosta-ne!“ vyrazil jsem ze sebe.

„Co tím chceš říct?!“

„Nedostane, protože se jich zmocnili Maďaři!“

Pak jsem mu řekl vše. O naší cestě, o zboží, které jsme vezli na Mora-vu i o zbraních, o kterých jsem předtím pomlčel, protože jsem nechtěl na svého pána prozradit nic, co by mu mohlo třebas později uškodit.

Nechal mě mluvit, aniž mě přerušil. Jen se na mne po celou dobu zdě-

šeně díval.

„Jak víš, že šlo o zbraně určené pro knížete?“ zeptal se konečně.

Nevěděl jsem to s jistotou, samozřejmě. Neříkal však sám, že car poslal s  průvodem  zkušeného  vojevůdce,  obeznámeného  s  bojem  maďarských jezdců? A nejel s námi bojar Boris, který u nás neměl rovného?

Otec Kosma mlčel a mně bylo jasné, že uznává pravdivost mých slov.

„Co  teď  uděláš?“  zeptal  jsem  se.  Hned  jsem  se  však  zarazil,  protože jsem neměl právo klást mu takovou otázku.

„To  budeme  muset  promyslet,“  řekl  otec  Kosma  pomalu,  jako  by uznával, že teď už smím vědět vše.

Poprosil  mě  pak,  abych  o  svém  tajemství  pomlčel.  Statečným  nepro-spěje a slabé prý zdrtí. Řekl, že zařídí, čeho bude zapotřebí.

Pak se oblékl a rychle opustil místnost. Měl jsem za to, že se šel poradit s vladyky.

Uklidil jsem v komoře a usedl jsem k řeckým knihám. Ale neměl jsem k práci potřebný klid. Ani vladykovy syny jsem už po několik dnů neučil.

Ledunka  se  mi  vyhýbala  a  Metůdek  s  Oldřichem  nemluvili  než  o  Václavovi a jeho útěku. Připadali si bez něho jako ztraceni. Nejen oni, všichni v našem domě.

Vydal jsem se za Markem. Na dvoře se ke mně přidal Metůdek. Marek už byl téměř zdráv. Rány na zádech se hojily, jen ruka ještě trochu zlobila.

Marek a já jsme teď byli velkými přáteli. Stal se z něho úplně jiný člo-věk. Laskavý a usměvavý.

V domě kupců jsem ho nenašel. Řekli mi, že je u řeky, kde měl kupec Lothar také svoje sklady.

Zahlídl jsem ho už z dálky. Dohlížel na ukládání zboží. V dlouhé řadě zde stály vozy kupců. Kolem bylo rušno. Obchodníci se vydávali na cestu, jako by nebylo války.

„Ba proto, že se jí bojí,“ řekl Marek. „Vidíš přece, co se u nás děje.“
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Obchodníci prchají se svým zbožím z našeho města, protože prý cítí, že se tady chystá něco nedobrého.

„Co by se mělo stát?“ hrál jsem si na nevědomého.

„Nehrej si na hlupáčka, Sigello,“ obořil se na mne Marek. „Vždyť se o tom baví všichni lidé na ulicích. Všude slyšíš, že Mojmír převezme vládu ve městě…“

Měl  pravdu.  Vladykové  rokovali  o  těchto  věcech  tajně,  prostý  lid  o nich mluvil hlasitě. A županovi vojáci těm řečem zřejmě přáli.

Němců jako by ve městě ubylo. Buď nevycházeli z domu, nebo od nás opravdu odešli.

„Teď je opravdu nejlíp odjet domů,“ řekl jsem Markovi.

„My otroci nemáme domov!“ poznamenal. „Tebe se to, pravda, už ne-týká,“ dodal, ale bez obvyklé trpkosti.

„Já,  Marku,  také  nemám  domov. Jsou  tu  na  mne  hodní,  ale  domov  to není. A do Pěreslavi už také nemohu. Zotročili by mě tam znovu. Vždyť by mi nikdo nevěřil, že mi pán daroval svobodu.“

„To bys opravdu těžko dokazoval,“ potvrdil Marek.

„Nezbude  nic  jiného,  než  se  dostat  na  ostrov  mé  matky.  Na  Rujanu.

Kdybych jen věděl, kde ho hledat…“

„Je to hodně daleko,  ale nemůžeš ho minout,“ řekl Marek, jako by  se jednalo  o  nejsamozřejmější  věc  na  světě.  „Připoj  se  k  průvodu  kupců  a vydej se s ním na sever. Přijdeš k moři a tam ti už lidé poradí.“

„Tys tam byl, Marku?“ zeptal jsem se ho překvapeně.

„Kde jsem já ještě nebyl?“ usmál se Marek. „Můj pán tam kdysi jezdil pro jantar.“

Byl bych se ho strašně rád zeptal, jak ten ostrov vypadá a jací jsou lidé, kteří tam žijí.

Vtom  se  však  u  skladiště  objevil  Lothar  a  začal  hulákat  na  lidi,  aby pracovali rychleji.

Překvapilo mě, jak se Marek najednou změnil. Z člověka, který se ni-

čím nelišil od ostatních lidí, se stal v okamžiku ponížený, ustrašený tvor.

Pes, který očekává ránu.

Nevěděl najednou, kam s rukama, kam s nohama. Jen oči měl ve stře-hu. Přiskočil nakonec k pacholkům a pomáhal jim zdravou rukou nakládat pytle.

Lothar nešel sám. Byl s ním dlouhý chlapík s rukama jako lopaty. Ne-zadal  si  v  nadávání  v  ničem  s  Lotharem,  ba  viděl  jsem,  že  do  jednoho  z čeledínů kopl.
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Přikrčil  jsem  se  do  výklenku  mezi  hromadami  pytlů  a  čekal  jsem,  až oba zuřivci přejdou.

Metůdkovi se však naše skrýš nelíbila. Chtěl přeběhnout do přístřešku naproti. Chlap ho zahlídl, skočil po něm a uchopil ho za paži.

Metůdek se rozječel, jako by mu šlo o život. Zbrojnoš ho pustil, zadu-pal  však  nohama,  aby  ho  ještě  víc  vystrašil.  Metůdek  se  dal  na  zděšený útěk. Chlap se svému žertu náramně smál.

„Kdo to byl?“ zeptal jsem se Marka, když odešli.

„Krudo,  pánova  pravá  ruka,“  zavrčel  Marek.  „Propuštěnec.  Takový pes… Ti bývají nejhorší. Pán si ho přivedl odněkud z vlašské1 země.“

Z Markových očí už zmizel ustrašený výraz otroka. Kdoví, snad jsem ho míval v očích také.

 

1 Vlašská země – Itálie.
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Kněžna  odchází  –  Metůdek  vidí  zase strašidla  –  Muž  s  rudou  jizvou  –  Zá-

pas  –  Starý  známý  v  našem  městě  – Dopravíme zajatce na náš dvorec Dnes opustila naše město kněžna Kunhuta se svým průvodem. Odjela se svým otcem Sieglobem. Na jak dlouho, to v městě nikdo neví.

Nesli  ji  v  nosítkách  z  pozlaceného  dřeva,  krytých  vzácným  baldachý-

nem. Ostatní průvod jel na koních. Uzavíralo ho několik vozů naložených těžkými bednami. Říká se, že v nich je uložen kněžnin osobní poklad.

Zvědavců se sešlo hodně. Lemovali ulici po obou stranách, ale kněžnu nezahlédli. Neukázala se svým poddaným. Stáhla nařasené záclonky, jako by nechtěla vidět město, kde jí zabili manžela.

Průvod přešel, ale lidé postávali dále v hloučcích. Mnozí se ptali, zda se k nám kněžna ještě vůbec kdy vrátí. Nakonec odešla většina přihlížejí-

cích na trh do podhradí. My s nimi.

Bylo tam živo. V řadách tu stáli vesničané a nabízeli k prodeji drůbež, máslo a obilí. V ulici řemeslníků vyložili své výrobky zruční ševci, šperkaři a zbrojíři. Kotláři a pláteníci vychvalovali hlasitě své zboží.

Nechtěli jsme se tu zdržet. Bořek nám razil cestu zástupem. Za cíp ka-bátu  se  ho  držel  malý  Metůdek.  Sám  jsem  šel  poslední.  Občas  jsme  se přece  zastavili  u  některého  stánku,  a  tak  jsme  se  dostávali  dopředu  dost pomalu.

Na prostranství nedaleko našeho dvorce jsme se zastavili. Zde prodávali obvykle své zboží cizinci. I kupujících tu bývalo hodně. Kde jinde by si také  mohli  opatřit  hedvábné  šátky,  koření  a  léčivé  byliny  ze  vzdálených zemí,  vzácné  kameny,  které  zaručovaly  štěstí,  nebo  džbánky  nevídaných barev a vzorů!

Dnes tu však bylo cizích kupců málo. Ubylo jich v našem městě oprav-
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du nápadně. Což se u nás vážně schylovalo k válce?

„Hejkal!“ trhl vtom Metůdek Bořka za kabát.

Nevěděl jsem, proč to říká.

Pak jsem si všiml, že Metůdek ukazuje vystrašeně na obchodníka, který  vyložil  svoje  zboží  na  chodník  nedaleko  městských  hradeb.  Nebyl  to člověk ze zdejšího kraje. Byl oblečen v dlouhý, pestře vyšívaný kabát, na hlavě  měl  kožešinovou  čepici  a  snědý  obličej  mu  lemovaly  husté  černé vlasy, které splývaly hluboko na ramena.

Muž prodával náhrdelníky z lesklých žlutých penízků a dorozumíval se s kupujícími více posuňky než slovy.

„Hejkal? Ten od řeky?“ smál se Bořek Metůdkovi.

Metůdek kývl a díval se dále na cizince jako očarován.

Bořek se zeptal kolemstojících, co to je za člověka. Je to prý kupec odněkud z jižních zemí, řekli nám.

„Metůdku,  Metůdku…,“‚  dal  se  Bořek  znovu  na  cestu.  „Ty  jsi  ale strašpytel! Copak má hejkal nos a ústa? Copak by u nás prodával zboží?“

Nezdálo se, že by Metůdka přesvědčil.

„Všiml sis, jakou měl na krku jizvu?“ pokračoval Bořek. „Copak může mít hejkal jizvu? Vždyť to není bytost z masa a krve jako my…“

Podíval jsem se na cizince pozorněji.

Jizva na krku… Teprve teď jsem si jí všiml. Dlouhá, rudá jizva…

A tu jsem ucítil v chřípí kouř. Čpavý, modrý kouř, který se valí z ohňů od  stanů,  proniká  do  všech  koutů  tábora,  dráždí  ke  kašli  a  vhání  slzy  do očí…

Před  očima  se  mi  zjevila  řada  divokých  jezdců  čekajících  s  čapkou  v ruce, až jim rozdám sůl. Pánovu sůl.

A viděl jsem, jak do mne jeden z nich vráží, černý jezdec s dlouhou rudou jizvou na krku. Jak se tlačí na moje místo, jak mě odstrkuje…

Aba! Jak jsou bohové nade mnou, Aba!!

Uchopil jsem Bořka za paži, no nebyl jsem v první chvíli schopen vydat ze sebe slova.

Pak jsem se vzpamatoval.

„Aba!“ vykřikl jsem, až se po mně lidé ohlíželi, a zacloumal jsem Boř-

kem.

Maďar, byl to určitě on, se prudce otočil po mém hlase. V jeho tváři se objevil úžas.

„Aba!“  vykřikl  jsem  znovu  a  protlačil  jsem  se  mezi  kolemstojícími  k němu.
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Maďar udělal několik nejistých krůčků, zavřel košík se svými náhrdelníky a chtěl se ztratit mezi lidmi.

A tu jsem se na něho vrhl.

Vložil jsem do útoku všechnu svoji sílu. Narazil jsem na něho s takovou prudkostí, že Aba, větší a jistě silnější než já, upadl k zemi.

Uchopil  jsem  ho  za  krk  a  sevřel  jsem  ho  prsty  tak,  až  mě  zabolely klouby. Maďar byl mým nenadálým útokem překvapen. Ale jen zpočátku.

Pak  do  mne  začal  bušit  pěstmi.  Na  hlavu  mi  dopadaly  rány,  jako  by  mě někdo tloukl kladivem. Já jsem jich však nedbal.

„Zbláznil ses?!“ slyšel jsem za sebou Bořkův hlas.

Chtěl jsem mu říci, koho jsem tu dopadl, nemohl jsem mu však odpovědět.  Maďar  mi  začal  vyvracet  hlavu  a  mně  trvalo  chvíli,  než  jsem  se uvolnil.

„Pomoz mi, Bořku!“ vykřikl jsem na svého přítele. „Je to Aba! Ten, co přepadl náš průvod!“

Nevím, jestli rozuměl tomu, co jsem mu říkal, ale uchopil bránícího se Abu  za  ruce  a  sevřel  ho  svým  medvědím  stiskem  tak,  že  Maďar  zasykl bolestí. Pak jsme s ním už měli lehkou práci.

Ze všech stran se k nám sbíhali lidé. Ptali se jeden přes druhého, co se tu děje.

„Chytli  jsme  lupiče!“  řekl  jim  Bořek  a  zvedl  Abu  jedním  trhnutím  se země.

Lidé chtěli znát bližší okolnosti, nebylo však času na vysvětlování. By-lo  nutné  dostat  Abu  nejrychleji  pryč.  Vyslechnout  ho  dříve,  než  přijde županova stráž. Bořek na to myslel také, protože se mě zeptal, kam Abu dopravíme.

Kam ho dopravíme… Kam ho dopravíme…

„K nám do dvorce,“ navrhl Bořek.

Maďar se přestal bránit. Krvácel ze rtu a měl na čele široký šrám. Díval se  na  nás  zle,  ale  odevzdal  se  už  zřejmě  svému  osudu.  Dal  se  aspoň  bez odporu dopravit na náš dvůr.

Lidé, kteří našemu zápasu přihlíželi, nás doprovázeli. Cestou se přidali i další. Zastavili se teprve před vchodem do našeho dvorce.

„Koho to vedete?“ zeptal se vladyka, kterého jsme zavolali.

„Pěkného ptáčka,“ řekl mu Bořek.
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Vysvětlili  jsme  mu,  koho  jsme  polapili  v  podhradí  i  za  koho  se  Aba vydává.

„Maďar  v  našem  městě?  A  zrovna  ten  tvůj  Aba?“  řekl  vladyka  nevě-

řícně. „Co by tu dělal?“ To jsem nevěděl.

„Třeba vyzvídal…,“ mínil Bořek.

„Víš určitě, že to je on?“ ptal se mě vladyka.

„Mohl bych na to přísahat.“

„Rozmysli si dobře, co říkáš. Jestli jde o cizího kupce, budeme mít leda nepříjemnosti. V každém případě budu muset celou věc ohlásit županovi.“

„Zavolejme Marka,“ navrhl jsem. „Zná Abu právě tak dobře jako já a umí maďarsky.“

Vladykovi  se  celá  záležitost  ani  trochu  nelíbila.  Viděl  jsem  mu  to  na očích. Neměl však námitek, abych si opatřil svědka.

Poprosil jsem tedy Bořka, ať Abu nespouští ani na chvíli z očí, a běžel jsem do domu kupců.

Třásl jsem se rozčilením. Konečně se dozvím, jak to bylo s naším přepadením! Konečně uslyším, co se stalo s mým pánem a ostatními druhy, říkal jsem si celou cestu.
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Dne 2. srpna 

Noha už je v pořádku. Zítra jdu do práce. 

Lenošil jsem trochu, ale udělal jsem na druhé straně veliký kus práce. 

Napsal jsem ve dvou dnech šest kapitol. 

Co to jen stálo za přemýšlení, než jsem přišel na to, kdo způsobil smrt knížete. Původně jsem o Václavovi jako o vrahu knížete Svatopluka vůbec neuvažoval. Myslím si však, že teď už je všechno v pořádku. 

Vojta má zase výhrady. Odkud prý vím, že byl kníže Svatopluk zabit? 

Nevím to, samozřejmě. Je v tom kousek fabulace. Opírám se však i tady o dějiny. Trochu pozměněné mou fantazií a možnými kombinacemi, pravda. 

Dočetl jsem se přece, že ve sporech, které vznikly po smrti starého kní-

žete Svatopluka mezi jeho syny, tísnil Mojmír II. svého bratra Svatopluka tak, že mu nakonec zbylo pouze jediné město. Pak přišli poraženému kní-

žeti na pomoc Němci. Bylo to toto město tady? 

V  poslední  kapitole  o  říši  Velkomoravské  je  v  Palackého  Dějinách zpráva, že se nakonec Mojmír II. spojil s Němci proti Maďarům. Bojovali spolu bok po boku v neblahé bitvě u Prešpurku. 

O knížeti Svatoplukovi už ani slova. Co se s ním stalo? 

Jestli by byl v oné době naživu, bojoval by s Němci proti Maďarům ta-ké. Vždyť byl jejich věrným spojencem. 

Zdá se, že jsem Vojtu váhou svého výkladu přesvědčil. Nápad o spojenectví Mojmíra II. s Bulhary se mu zato velmi zamlouvá. Uvažoval prý už dávno, proč se oba nedomluvili a nezaútočili na Maďary ze dvou stran. Z 

jihu i ze severu. Stačí prý podívat se na mapu a řešení se nabízí samo. 

Přiznal  jsem  se  mu,  že mapka  z  Poulíkovy  brožury  o  velkomoravském městě Valy byla i pro mne vodítkem. A navíc zpráva z historie, že se Ma-

ďaři utkali s Bulhary v nejedné bitvě. 

Václav,  který  byl  naší  debatě  o  Bulharech  náhodou  přítomen,  který však nemá tušení, že něco píši, vedl zase svoje chytré řeči. Mít prý tenkrát k dispozici tři čtyři těžké kulomety… 

To je celý Václav. Jeho přítomnost mě teď obtěžuje více než jindy. 

Je přece už pryč. Vyřízený. Vypadl z povídky a neměl by se mi víc plést do cesty. 
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Dne 4. srpna 

Dopustil jsem se zřejmě chyby. Neměl jsem v povídce znovu oživit postavu Aby. Nevím teď, co s ním. 

Vojta míní, že špióna musí popravit. Vím, že se něco takového za války dělá. Co tím však získám? 

Postava přece musí mít v povídce své poslání, svůj úkol. A jakou úlohu přiřknu Abovi? 

Navíc mi vadí to nahromadění náhod. Náhodou vyslechnu, jak to bylo se zbraněmi pro knížete Mojmíra. Náhodou potkám Abu… 

Vojta se mnou nesouhlasí. Nečetl prý ještě knížku, kde by náhoda nese-hrála tím nebo oním způsobem svou úlohu. 

Debatovali jsme o tom dlouze. Rozhodl jsem se nakonec, že Abu škrtnu. 

Že napíšu Andulce, že dáme událostem jiný průběh. Bez Aby. Ale jaký, to ještě nevím. 

Dne 5. srpna 

Docent  Poulík  udělal  význačný  nález.  Znovu  se  ukázalo,  že  archeolo-govi nestačí pouze vědomosti, že musí mít navíc zvláštní dar fantazie. Mu-sí prostě vědět, kde dát kopat. 

Za letošního sucha opadla v okolním lese voda. Náš ředitel dal vyhlou-bit několik sond v zalesněném pásmu mezi akropolí a řekou Moravou. Narazil tam na široký pás kamenných hradeb. 

Je  tedy  jasné,  že  kromě  kamenných  hradeb  kolem  knížecího  hradu  a dřevěného opevnění kolem podhradí se okolo města táhlo ještě silné opevnění,  o  jehož  existenci  se  doposud  nevědělo.  Tyčilo  se  pravděpodobně přímo nad tokem řeky Moravy. 

Město  bylo  opravdovou  pevností.  Vždyť  hradby  nebyly  pouhými  kamennými zdmi. Na akropoli přiléhaly například ke kamenné hradbě ještě tzv. komory, dřevěné konstrukce o velikosti 5x5 metrů, vyplněné hlínou. 

Hradby byly široké 3 metry, vysoké 6 až 8 metrů. Zpočátku mi nebylo jasné, jak zjistili jejich výšku, když už dávno nestojí. 

Dozvěděl  jsem  se,  že  se  tak  děje  odhadem.  Na  některých  místech  se hradba zhroutila. Zkušenost učí, že balvany padají do vzdálenosti, která se rovná zhruba dvěma třetinám výšky zdi. 

Záhada je tedy vysvětlena. 
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Dne 6. srpna 

I na mne se usmálo štěstí. Odkryli jsme už základy kosteliska. Objevila se  kruhovitá  destrukce  základů  dalšího  kostela,  v  pořadí  už  devátého. 

Soudruh  Marek  nám  dal  příkaz  kopat  v  levém  rohu  naleziště  a  rozšířit odkrývku východním směrem. 

Byla  to  moje  lopata,  která  narazila  první  na  kámen.  Na  základ  nové stavby. Má také tvar kruhu. Podle zakřivení jde o malou, nápadně malou stavbu. 

Bude třeba odkrýt asi 5 kubických metrů zeminy. Pak se uvidí, nač jsem narazil. 

Jsem značně vzrušen. 

Dne 8. srpna 

Andulka nesouhlasí s mým plánem škrtnout postavu Maďara Aby z povídky.  Chce,  abych  ji  tam  ponechal.  Když  jsem  ho  přivedl  na  svět,  míní, musím se o něj umět také postarat! 

Mám  prý  nechat  Abu  pěkně  naživu.  Ať  si  jen  vzpomenu,  jak  mi  dal ošetřit poraněnou ruku. Udělal by to zcela zkažený člověk, ptá se Andulka? 

A že špehuje? To se prý dělá ve válce vždycky, vzkazuje mi babička. Je k  tomu  ostatně  třeba  hodně  odvahy.  Ať  si  tedy  pro  Abu  vymyslím  něco chytřejšího.  Popravit  někoho,  kdo  se  mi  právě  nehodí,  to  by  bylo  laciné řešení. 

O  náhodách,  které  mi  v  povídce  tak  vadí,  mají  babička  a  Andulka vlastní názor. 

Cožpak  to  v  životě  bez  náhod  vůbec  jde,  píše  v  doušce  babička  dále. 

Vypravovala  mi  přece  už  několikrát,  jakou  úlohu  sehrála  náhoda  v  jejím životě. 

Vím,  nač  naráží.  Ta  historka  naší  babičky  se  už  dostala  do  rodinné kroniky. 

Když byla babička mladou dívkou, přijel za ní nápadník. Byl postarší, moc se jí nelíbil, na rodiče však udělal ten nejlepší dojem. 

Příští neděli musela se svým otcem k ženichovým rodičům na návštěvu zase  ona.  Vydala  se  na  tu  cestu  nerada,  jenže  neměla  odvahu  vzepřít  se přání svých rodičů. 
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Bylo to v zimě, a sněhu po pás. Na nádraží v městě jim řekli, že vlak má hodinu zpoždění. Pak se ho nedočkali vůbec. Náhodou… 

V  čekárně  ji  oslovil  průvodčí,  který  tu  čekal  na  stejný  vlak  jako  ona. 

Slovo  dalo  slovo,  byla  z  toho  známost  a  za  půl  roku  svatba.  Babička  se přece vdala z lásky. 

Ten  člověk,  tvůj  dědeček,  neměl  v  tu  neděli  mít  vůbec  službu,  slyšel jsem od ní tolikrát. Zaskočil za kamaráda. Náhodou… 

Proti takovým důkazům jsem, pravda, bezmocný. 

Ať  je  tedy  po  jejich.  Jen  aby  později  nelitovaly.  Ten  Aba  je  násilník. 

Člověk, o kterém nikdo neví, jak bude jednat v příštím okamžiku. Pudový, bystrý, občas krutý. Prostě individuum všeho schopné. 

153

27

Získávám  za  svědka  samotného  Lothara  –  Aba  je  ztracen  –  Výslech stepních  jezdců  –  Abův  útěk  –  Právo azylu – Otec Kosma zasahuje Jen  aby  byl  Marek  doma…  Jen  aby  byl  Marek  doma…,  říkal  jsem  si celou cestu.

Vyběhl  jsem  jako  blesk  z  vrat  našeho  dvorce,  utíkal  jsem  dlouhými kroky k městu a vpadl jsem bez dechu do domu kupců.

Čekalo mě však zklamání. Marka jsem nezastihl. Posílali mě do skladiště u řeky.

„Není tam,“ prohlásil jeden z čeledínů. „Právě se odtud vracím.“

Přesto jsem se tam vydal. Co když se čeledín mýlil?

U  východu  z  domu  jsem  se  div  nesrazil  s  kupcem  Lotharem.  Byl  vy-

šňořen, jako by přicházel od knížete. Po boku mu visel krátký meč. A já jsem  v  sobě  opět  ucítil  tu  nepříjemnou  tíseň,  jako  pokaždé,  když  se  na mne podíval pichlavýma očima.

Kupec mě minul, aniž mě uznal za hodna pohledu. Mne však napadlo, že  ho  bude  velmi  zajímat,  koho  jsme  dopadli.  Měl  si  přece  s  Maďarem také vyřizovat svoje účty. A mohl mi navíc dosvědčit, kdo Aba je.

„Chytli jsme Abu, kupče Lothare!“ vyhrkl jsem.

Zastavil se a předstíral, že mě zahlédl teprve teď.

„Koho?“ otočil se pak prudce.

„Abu, Maďara!“

„To není možné!“ vyrazil ze sebe.

Ujistil jsem ho, že to je určitě on.

„Kde ho máte?“ zeptal se, jako by teprve teď pochopil, o koho jde.

V jeho očích jsem zahlédl nedobré světlo. Sršela z nich nenávist, straš-

ná a nesmiřitelná. Ano, pochopil jsem, proč se ho lidé tak bojí. A uvědo-
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mil jsem si také, že Maďar je ztracen.

Řekl jsem pak Lotharovi, co se stalo, a poprosil jsem ho také, ať dovolí Markovi, aby šel proti Abovi svědčit. Ať nám ho na  chvíli propůjčí, aby nám mohl dělat tlumočníka při výslechu.

„Je to určitě on? Nemýlíš se?“ ptal se znovu.

„Znám ho přece dobře. Měli jsme spolu v táboře rozepři.“

Lothar tu stál, jako by se o něčem rozhodoval.

„Půjdu s tebou,“ řekl najednou. „A vyslechnu ho sám. Má u mne také vroubek.“

Teprve  později  mi  napadlo,  jestli  bude  Lothar  na  našem  dvoře  vítán.

Od té doby, co se zachoval k Ledunce tak násilnicky, se u nás neobjevil.

Šlo však o věc tak důležitou, že před ní musely ustoupit všechny ohledy.

Cestu  k  nám  jsme  urazili  rychle  a  beze  slov.  Lothar  spěchal  tak,  že jsem mu sotva stačil.

Před vraty stáli ještě mnozí z těch, kteří nás sem doprovodili. Na dvoře se  mezitím  shromáždila  zvědavá  čeleď.  Aba  byl  opřen  o  dub  v  rohu  ná-

dvoří a měl svázané ruce.

Když uviděl Lothara, nemohl zakrýt ve tváři překvapení. Nový důkaz, že jsem se v jeho totožnosti nezmýlil.

„Je to on!“ obrátil se Lothar na mne a pak začal na zajatce něco křičet maďarsky.

Přiskočil k němu a udeřil ho pěstí do obličeje. Jednou, dvakrát. V další ráně mu zabránil vladyka Zbyněk, který zachytil jeho ruku.

Aba  klesl  na  kolena.  Z  nosu  mu  začala  téci  krev.  Byli  jsme  všichni strašně  pobouřeni.  Bít  spoutaného  zajatce,  udeřit  před  našimi  zraky  bezmocného člověka, ne, to se přece nesluší. Ani v  tom případě, když jde o nepřítele.

Z řad čeledě se ozvaly výkřiky nevole. Vladyka začal Lotharovi rozčileně domlouvat.

Podíval jsem se na Bořka. Zakroutil hlavou a znechuceně si odplivl.

Pak začal výslech. Odvedli jsme Abu do domu. Zasedli jsme za dubový stůl. Lothar se zajatce vyptával, nevěděli jsme však nač, protože jsme mu nerozuměli.

Bylo však zbytečné dávat Abovi otázky. Maďar Lotharovi vůbec neodpovídal. Díval se nenávistně kolem a z nosu mu pořád tekla krev. Utřel si ji občas spoutanýma rukama, rozmazával si ji stále víc a vypadal teď, jako bychom ho strašně mučili.

„Zeptej se ho, co dělá v našem městě,“ vyzval vladyka Lothara.

155






156




157
Ani teď jsme se nedočkali odpovědi.

Lothar zuřil. Čekal jsem, že se opět vrhne na Maďara.

„Nemá to smyslu,“ řekl nakonec vladyka. „A nevím, zda vůbec máme právo toho člověka vyslýchat. Předám ho županovi.“

Lothar o tom zpočátku nechtěl vůbec slyšet. Nakonec však ustoupil.

„Na skřipci promluví,“ ušklíbl se.

Začal jsem Lothara prudce nenávidět. Ztratil toho přece v porovnání s ostatními tak málo! Co znamenalo při jeho bohatství několik vozů naložených zbožím?

Z  jeho  nenávisti  teď  šel  opravdu  strach.  V  duchu  jsem  teď  stál  při Abovi. Choval se aspoň statečně. Pak jsem si ho představil na skřipci. Vi-děl jsem ho, jak se svíjí bolestí, jak se mu na čele perlí studený pot.

A  napadlo  mi,  jestli  byl  vůbec  mezi  jezdci,  kteří přepadli  náš  průvod.

Ne, ne, káral jsem se hned nato. Jen žádnou slabost…

Stepní  jezdci  patřili  pod  maďarské  velení.  A  Aba  byl  také  velitelem.

Smrt za smrt. A zůstává úplně jedno, kdo vykoná rozsudek.

Vladyka  nám  přidělil  ozbrojence,  abychom  zavedli  Abu  na  hrad.  Lotharovi zapůjčil koně. Kupec jel v čele, Maďara vedli těsně za ním.

Vyjeli jsme z brány, museli jsme však zpomalit krok, protože jsme se prodírali řadami zvědavců.

A pak se to stalo.

Aba sebou trhl, povalil k zemi jednoho ze svých strážců, vyrazil dole-va,  skok,  dva  –  a  už  stál  na  schodech  našeho  kostela.  Hned  nato  zmizel uvnitř.

Všichni jsme překvapením zkameněli. Pak se ozbrojenci vrhli za věz-něm.

„Azyl! Azyl!“ rozkřičeli se lidé, kteří stáli kolem.

Ano, Aba byl zachráněn. Prozatím aspoň. Zákon azylu platil také u nás.

Zločinec, kterému se podařilo utéci do chrámu, požíval ochrany bohů. Byl nedotknutelný.

Pro Lothara však žádný zákon neplatil. Seskočil s koně a hnal se s ob-naženým  mečem  do  svatyně.  Ostatní  za  ním.  Nevěděl  jsem,  zda  tak  činí proto, aby mu zabránili v násilnostech, nebo aby mu pomohli. Dal jsem se za nimi.

V  přítmí  kostela  se  mi  naskytl  neobvyklý  pohled.  U  oltáře  stál  otec Kosma  ve  svém  šedém  rouchu,  klidný,  laskavý,  a  u  jeho  nohou  se  krčil Aba.

Ozbrojenci se zastavili a přešlapovali bezradně před oltářem.
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„Pro pohana azyl přece neplatí!“ rozkřičel se zuřivě Lothar.

„Mýlíš se, kupče!“ řekl mu klidně otec Kosma. „Tady jsme si všichni rovni.“

Lothar se však začal sápat na klečícího Maďara jako smyslů zbavený.

Se zlou se však potázal. Bořek a další lidé z průvodu se postavili mezi něj a otce Kosmu.

„Vyveďte ho z kostela!“ ukázal otec Kosma na soptícího kupce.

Nikdo  však  neměl  odvahu  vložit  na  mocného  Lothara  ruku.  A  tak  tu stáli otec Kosma a kupec proti sobě a jen se přeměřovali očima.

„Ručíš mi za něj!“ vyrazil ze sebe konečně Lothar. „A hned sem pošlu stráže,“ dodal a vyšel z kostela.

159

28

Azyl se mění ve vězení – Otec Kosma nezná nenávist – Metůdek je nemocen –  Marek  se  připravuje  k  odchodu  – Potkalo mě štěstí – Moudrá malá Ledunka Už plné dva dny je Aba zavřen v našem kostele. Lothar k nám přivedl svoje  lidi.  Jednoho  ze  svých  ozbrojenců  postavil  k  východu  z  našeho domku,  druhého  umístil  před  kostelní  dveře.  Teď  už  Maďar  opravdu  nemohl uniknout.

Otec Kosma se však proti francké stráži ohradil. Trvalo dlouho než se vladyka  Zbyněk  s  Lotharem  dohodli.  Do  sporu  se  vložil  i  župan  Hečko.

Zase  se  ukázalo,  jaký  to  je  nerozhodný  člověk.  Nechtěl  si  rozhněvat  ani vladyku ani kupce Lothara.

Po nekonečných tahanicích dojednali, že ke dveřím našeho domku postaví župan jednoho ze svých lidí, ke kostelu zase určí Lothar svého člověka.

Od  této  chvíle  tu  stojí  Lotharův  zbrojnoš,  chlap  jako  hora,  mrzutý  a neurvalý. Vykřikuje posměšně, ať tedy držíme nad svým vrahem – doslo-va tak se vyjádřil – ochrannou ruku. Abovi to prý nepomůže, protože stejně zajde hlady.

Dal se také slyšet, zda tu vůbec platí právo azylu, když se Maďar uchý-

lil do chrámu kacířů. Věděl jsem už, že tak Němci nazývají všechny kostely, kde se čtou mše moravským jazykem.

Otce Kosmu jeho chování strašně pobouřilo. Stěžoval si županovi, tak-

že ten byl nucen vyměnit Lotharova pacholka za svého zbrojnoše. Teprve pak byl klid.

Abovi otec Kosma rozvázal pouta. Bylo toho už zapotřebí. Svázali ho totiž  tak,  že  se  mu  provazy  zařezávaly  do  masa.  Maďar  něco  řekl  svým
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podivným jazykem a podle výrazu jeho tváře jsem usoudil, že to byla slova díků.

„Opravdu ho nechají zemřít hlady?“ zeptal jsem se otce Kosmy.

„Viděl  jsi  ho  mezi  těmi,  co  přepadli  váš  průvod?“  řekl  namísto  odpovědi.

To jsem nemohl potvrdit. Věděl jsem jenom, že byl jedním z velitelů v táboře.

Pro  otce  Kosmu  to  zřejmě  nebyl  dost  pádný  důkaz.  Položil  totiž  do okénka mezi kostelem a naším obydlím misku s jídlem a odešel se mnou do vladykova dvorce.

Vrátili  jsme  se  až  po  dlouhé  době.  Miska  s  jídlem  byla  samozřejmě pryč. Vědět to Lothar, došlo by určitě k novým sporům a nepříjemnostem.

Trávím teď hodně času u Metůdka, který je nemocen. Bolí ho v krku, chraptí a teče mu z nosu krev.  Leží zakryt vlčím kožichem, pije lektvary otce Kosmy a hlavně se potí.

Dnes  už  je jakžtakž  v  pořádku  a  začíná  zlobit. Je  zamuchlán  ve  svém kožichu  tak,  že  ho  v  prvním  okamžiku  na  peci  nikdo  nezahlédne.  Jde-li kolem někdo ze dvora, vyjekne náš Metůdek, až se příchozí lekne. A Metůdek má radost, jak ho vylekal.

Závidím mu jeho dobrou náladu, protože ve městě se není čemu smát.

Život tu běží zdánlivě jako předtím, ale já vidím, co se tu změnilo.

Lidé  na  ulici  si  významně  šeptají,  odvážnější  mluví  hlasitě  a  kováři mají plné ruce práce. Najednou si vladykové vzpomněli, že je třeba naost-

řit kopí, meče a sekyry. Najednou se kalí v nebývalé míře šípy a zkoušejí nové tětivy.

Všude se mluví o těžkých dobách, které nastanou. Ve městě neutuchají pověsti,  že  tu  dleli  v  minulých  dnech  poslové  knížete  Mojmíra.  Lidé  je viděli  u  župana  Hečka,  zastavovali  se  prý  u  vladyky  Berky  a  byli  tajně přijati otcem Kosmou.

Jsou to liché řeči, protože otec Kosma nikoho tajně nepřijímal. Ale lidé mluví  dál.  Všichni  jsou  ve  střehu,  všichni  čekají,  že  se  bude  něco  vý-

znamného dít.

Proč by jinak od nás odešli němečtí kupci, říkají. Proč tu dnes nevidíš německého  zbrojnoše,  když  jich  tu  bylo  za  života  nešťastného  knížete Svatopluka tolik?

Nevím, jsem zde cizincem. Ale kupci tu už opravdu nejsou. A já jsem z toho smutný, protože odpoledne odjel z města i Marek se svým pánem.

Kdoví, zda se ještě někdy v životě uvidíme. Zeptal jsem se ho, kam od-
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jíždí.

„Nevím,“  odpověděl.  „Někam  do  Němec.  Pán  si  tam  připravuje  nové sklady. Snad se sem napřesrok vrátíme.“

Snad. Ale oba víme, že nemluví pravdu.

Lidé se obávají války. Císař se na nás hněvá, říkají, protože naši vladykové  zabili  knížete.  Snad  by  Moravanům  odpustil,  kdyby  k  němu  přišli pokorně a přísahali věrnost.

Jednou  nám  to  přijde  draho,  říkal  Matěj,  sluha  lakomého  Lokýtka,  s kterým se občas potkávám ve městě. Císař nám takové jednání neodpustí.

Teď právě má svázané ruce, protože i jeho ohrožují na hranicích Maďaři.

Navíc má potíže s odbojníky ve vlastní zemi. Přijde však čas…

Přijde čas… To slovo je teď slyšet všude.

Přijde čas, že bude zle. Přijde čas, že se budeme muset bít.

Přijde čas, kdy zase bude dobře.

Přijde čas, kdy s Mojmírem porazíme všechny nepřátele.

Stačí jedno velké vítězství a získáme na všech stranách spojence. Při-dají se k nám Češi ze západu, kteří od Moravanů odpadli teprve před krát-kým časem. Pomohou nám Poláci ze severu a přijdou Bulhaři, sousedé na jihu. Vždyť jejich car Simeon už sbírá vojsko…

Odkud se tyto zprávy dostaly mezi lid?

Který z vladyků prozradil ve chvilce sdílnosti, co mělo zůstat utajeno?

Přijdou a pomohou. Stačí jedno velké vítězství… Protože k silným se přidává kdekdo. Jen slabý bývá opuštěn.

A zase se obnoví velká moravská říše nezapomenutelného Svatopluka.

Jen co přijde čas…

A přece mě i v těchto zlých a napjatých dobách občas potká štěstí. Tím štěstím je Ledunka.

Chodí teď za otcem Kosmou, který si podvrtl nohu a nemůže z lůžka.

Ledunka  mu  nosí  ze  dvora  jídlo  a  stará  se  o  něho,  jako  kdybych  to  sám nesvedl.

Mne samozřejmě ani nenapadne, abych se proti tomu ohradil. Jsem rád, že ji u nás vidím. Je ke mně hodná, promluví mile a sem tam se na mne usměje.

Dnes ráno jsem ji doprovázel do města. K ševci a na trh.

Opatřit něco do zásoby, protože nikdo přece neví, co přijde…

„Teď by bylo dobře být  někde daleko odsud. Někde, kde se lidé maji rádi,“ řekla znenadání.

„Proč?“ zeptal jsem se. Ne moc chytře, ale nic jiného mi nenapadlo.
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„Čekají nás těžké doby, říká vladyka. Má zprávy od župana i odjinud.“

Co na to odpovědět? Jak ji utěšit, když to víme všichni.

„Prožila  jsem  je  už  jednou,“  pokračuje  Ledunka  a  já  vzpomínám  na den, kdy jsem ji viděl poprvé. Vystrašenou a nešťastnou.

„Jsou zlé časy,“ poznamenal jsem a znovu jsem se na sebe zlobil, že se nedovedu vyjádřit jinak, krásněji a líp.

„Zlé, ba šílené,“ řekla. „Otec doma tvrdíval, že tomu bylo u nás odjak-

živa tak. I za mocného knížete Svatopluka. Lidé se mezi sebou nenáviděli a vraždili. Nebylo prý léta, aby krajem netáhla válka.“

Jak je moudrá ta malá Ledunka, říkal jsem si v duchu. Málokterý muž by se dovedl vyjádřit tak pěkně jako ona.

„Cožpak na světě není země, kde se lidé mají mezi sebou rádi?“ řekla najednou.

„Je na severu ostrov…,“ začal jsem a vybavil se mi obraz bílé Rujany.

Ostrova, kam mě to tolik táhne.

Pak jsem se zarazil.

Uvědomil jsem si, že obelhávám sám sebe. Vždyť i tam zuří dnes vál-ka.

Proč  se  tedy  na  Rujanu  pořád  dívám  jako  na  zaslíbenou  zemi,  kde vládne štěstí a klid? Proč o ní pořád sním?

„Kdoví, zda bych tam byla šťastna,“  řekla  Ledunka. „Nikoho tam ne-mít…“

Měla bys tam mne, Ledunko. Mne, zakřičelo to ve mně. Tak silně, až jsem se bál, že to uslyšela.

A znovu jsem si bolestně uvědomil, co pro mne to děvče znamená. Co k ní cítím… Je to jediný člověk na světě, pro kterého bych dovedl udělat vše. Pro kterého bych…

Kroť se, otroku, ozval se ve mně opět ten temný hlas. Dcera vladyků a neznámý, chudý otrok, vysmíval se mi. Jak jsem ho za to nenáviděl!
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Dne 10. srpna 

Záhada mého nálezu se blíží svému objasnění. Zdá se, že jsme na kostelisku vykopali studnu. 

Soudruh Marek říká, že to je velmi zajímavý nález. Do studny se házelo ledacos. Do studen se schovávaly i poklady. 

Prozatím  jsme  ji  začali  hloubit  jen  při  povrchu.  Teď  jsme  na  několik dní zastavili práci. Musíme počkat, až se ztratí voda. Za nynějšího sucha to nebude trvat dlouho. 

Z naší party jsem na kostelisku zůstal jediný. Ostatní pracují jinde. 

Dnes  se  byli  za  námi  podívat  dělníci  z  vykopávek  u  Pavlova.  Pracují rovněž na velkomoravském sídlišti nedaleko míst, kde žili světoznámí lovci mamutů. 

Dr.  Tejral,  zástupce  našeho  ředitele,  jim  ukázal  všechno,  co  se  tu  na-

šlo.  Vodil  je  nejdříve  po  vykopávkách,  pak  je  zavedl  do  „bílého  domku“ 

našeho ředitele. Přidal jsem se k nim. Vyplatilo se to. 

Viděl jsem obsah trezoru, v kterém jsou uschovány nejvzácnější šperky, které tu byly nalezeny. 

V krabičkách se sametovou výplní leží náušnice, knoflíky, stříbrná ná-

končí,  spony,  náhrdelníky,  přívěsky  a  jiné  ozdoby.  Zlatotepecké  práce  na knoflících jsou jedinečné. Jemné granulace, zrnění, ornamentální rytiny s vinnými  listy,  větvením,  stužkami,  ozdoby  ze  zlatého  drátu  nemají  v  žádných  nálezech  z  oněch  časů  obdoby.  Jak  to  ti  šperkaři  jenom  dělali.  Pak jsme prý přejímali všechnu krásu a kulturu odjinud! 

Ať se ti pochybovači přijdou podívat do Mikulčic. Nic podobného v cizině  nenajdou.  Jde  o  výrobky  mistrů  šperkařů  z  Pomoraví,  řemeslníků pracujících pro zdejšího knížete. Už pro ty jejich práce stály ty vykopávky za to. 

Dne 11. srpna 

Byli jsme se podívat s Vojtou v blízkém Josefově. Odkryli tu v posledních měsících na 180 hrobů z velkomoravského údobí. 

Dr. Šráčková, která vykopávky vede, nám řekla, že jde o jednu z mnoha vesnic, které zásobovaly naše knížecí město. 
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Kromě Mikulčic se v poříčí Moravy kope na několika místech. Už dříve objevili velkomoravské město ve Starém Městě u Uherského hradiště. I zde našli základy kostela s překvapivým množstvím zlatých šperků. Chybějí tu však hradby. 

Zdá se, že Mikulčice byly sídlem knížete a jeho družiny. 

Devět kostelů na jednom místě, ne, to se ještě nikde nenašlo. 

Menší  naleziště  je  také  na  Pohansku,  při  soutoku  Moravy  a  Dyje  na Hradisku u Znojma a u Líšně. 

Vrátili jsme  se  z  Josefova  unaveni,  protože  Vojtovi  napadlo,  abychom na  málo  frekventované  asfaltové  silnici  z  Josefova  do  Lužic  uspořádali cyklistické závody. 

Těšil jsem se už na postel, ale moc jsme se nevyspali. V sousední vesnici vypukl v noci požár. Vojta se tam šel samozřejmě podívat. Musel jsem jít s ním. 

Když  jsme  však  přijeli  na  místo,  bylo  už  po  ohni.  Shořel  stoh  slámy. 

Škoda noci. Dnes se mi únavou zavírají oči. 
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29

Požár  –  Zmatek  na  hradě  –  Unesli Ledunku – Vydáváme se s Bořkem za únosci – Kterou cestou se dát? 

Po půlnoci vznikl na knížecím hradě požár.

Kolem našich oken začali pobíhat lidé, ozývaly se tu vzrušené výkřiky a zmatené hlasy.

„Hoří, hoří!“ volalo se ze všech stran.

„Běž se podívat do města a přijď mi říct, co se tam děje,“ přikázal mi otec Kosma, který ještě pořád nemohl na nohy.

Nemusel mě pobízet.

Vyběhl jsem před kostel. Hrad stál v jednom plameni. Nad městem se šířila  strašidelná  zář.  Kolem  bylo  světlo  jako  ve  dne.  Občas  vylítla  nad hradby sprška jisker. Hukot plamenů a praskot hořícího trámoví doléhaly až k nám.

Dostali jsme se s Bořkem k městu, ale do brány nás nevpustili. Bylo tu tolik lidí, že si navzájem překáželi a pořád přicházeli další.

Z města do brány se vtlačili županovi ozbrojenci a snažili se udělat po-

řádek. Lidé vytvořili dlouhý řetěz a podávali vodu z hradního příkopu až k hradnímu paláci.

Chtěli jsme také pomoci, ale lidí bylo dost. Tak jsme tedy nečinně přihlíželi, jak oheň stravuje, co mu přichází do cesty.

Požár se šířil zběsilou rychlostí. Za chvíli hořela celá střecha. Pak se s rachotem  zřítila  věž.  Lidé  začali  podávat  vodu  rychleji,  bylo  jí  však  pro tak veliký požár příliš málo.

Pak vyrazily plameny i ze sousedních domů. Silný vítr roznášel jiskry na všechny strany. Lidé křičeli hrůzou a strachem. Bylo jasné, že se nepodaří požár zdolat.

„Utvořte další řetěz!“ ozvalo se ze zástupu.
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Ochotných rukou bylo dost, chyběly však okovy.

Pak  začali  volat  lidi  k  druhé  bráně.  I  tam  bylo  třeba  pomoci.  Lidé  se rozběhli do svých domovů, aby odsud přinesli vědra a konve.

I my jsme se vrátili do svého dvorce.

Doma jsme nenašli nikoho. Vběhli jsme do kuchyně a volali jsme Ledunku. Nikdo se nám však neozýval.

Pak jsme zaslechli na peci pláč. Ze svých kožešin se vymotal Metůdek a skočil Bořkovi kolem krku.

„Co je ti, Metůdku?“ zeptal se ho Bořek.

„Ledunka…,“ začal, ale rozplakal se nanovo.

„Kde je? Také ji hledáme.“

„Svázali ji,“ vyhrkl.

Nerozuměli jsme mu.

„Odnesli ji,“ slyšeli jsme ho mezi vzlyky. „Svázali a odnesli!“
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Nechápali jsme, co říká. Bořek si myslel, že chlapec mluví z horečky.

Mne se však zmocnilo tušení něčeho strašného.

„Řekni  nám,  co  se  stalo,  Metůdku!“  zeptal  jsem se  ho  hlasem  co  nej-přátelštějším.

A tu jsme se dozvěděli děsnou novinu.

Není tomu prý dávno, co sem vnikli dva muži, vyprávěl Metůdek. Svá-

zali Ledunku a unesli ji.

„Mne neviděli,“ pokračoval. „Schoval jsem se pod kožich.“

Bořek ho – zdálo se – ještě pořád nebral vážně, mne však polila studená hrůza. Metůdek se opět rozplakal. Tu Bořek pochopil, že si chlapec nic nevymýšlí.

„Proč jsi nekřičel? Proč jsi někoho nezavolal?“ obořil se Bořek na ně-

ho, jako by se byl něčím provinil.

„Bál jsem se. Vždyť by mě zabili!“

Měl pravdu. Nebyli by ho ušetřili. Moje hrůza dostoupila vrcholu. Ledunka, ta moudrá malá Ledunka je teď v moci vrahů a lupičů! To je přece šílenství. Všechno v tomto městě je šílenství… Aba, požár a teď Ledunčin únos!

Nebylo  se  třeba  ptát,  co  ji  čeká.  Nebyl  to  první  únos,  o  kterém  jsem slyšel.

„Kdo  to  byl?!  Rozpomeň  se,  Metůdku,  kdo  to  byl?“  zatřásl  Bořek chlapcem. „Vždyť tu znáš tolik lidí!“

„Známe  ho,  Metůdku?“  pohladil  jsem  ho  po  vlasech,abych  ho  trochu uklidnil. „Kdo to byl, Metůdku, vzpomínej!“

„Ten, co mě tenkrát chytil,“ odpověděl Metůdek.

„Co tě chytil…? Kdo tě chytil…?“ vyjel si na něho znovu Bořek. Byl bledý a třásl se nedočkavostí.

„Ten, co mě strašil… Tenkrát u řeky.“

„Krudo!“ vyrazili jsme s Bořkem současně a věděli jsme okamžitě, kdo byl strůjcem únosu.

„Lothar! Že mě to nenapadlo hned!“ zvolal Bořek. „Byl po Ledunce ší-

lený,“ dodal a začal klít.

„Tím nic nespravíme, Bořku,“ přerušil jsem ho a zeptal jsem se zoufale, co teď uděláme.

Byla to zbytečná otázka. Bylo přece třeba dohnat pachatele. Osvobodit Ledunku. Bít se o ni!

„Osedláme koně,“ řekl Bořek a sundal se stěny válečnou sekyru a štít.

„A  ty,  Metůdku,  půjdeš  do  města,  najdeš  vladyku  nebo  někoho  z  našich
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lidí. Bát se už nemusíš. A řekneš jim, co se událo. Ať se vydají co nejrychleji za námi!“

Chtěl  jsem  v  prvním  okamžiku  namítnout,  že  je  Metůdek  nemocný  a ještě sláb. Teď však šlo o život. O Ledunčin život.

Zalil  mne  pocit  hořké  bezmocnosti.  Stál  před  námi  přetěžký  úkol.

Únosců bylo jistě víc. My pouze dva. Toho jsem se však teď nebál. Dovedl  bych  se  bít  s  deseti  únosci  najednou.  Dovedl  bych,  bohové  sami  vědí, co bych pro Ledunku všechno dovedl udělat…

Netrvalo  dlouho  a  vyrazili  jsme  na  cestu.  Venku  běsnil  požár  stejnou silou. Knížecí palác najednou vypadal docela jinak. Pak jsem si uvědomil, že ztratil střechu. Hořely i jiné budovy. Všude vládl nepopsatelný zmatek.

Zastavili jsme se v domě kupců. U brány jsme našli sluhu. Díval se odsud také na oheň. Ptali jsme se po Lotharovi. Dal se prý na cestu z města včera, řekl sluha. Jeho vozy však vyjely už dřív.

Ptali jsme se také po Krudovi.

„Krudo… Toho jsem viděl přednedávnem. Zdržel se, protože si musel dát okovat koně. Ale bude už také pryč!“

Teď už bylo všechno jasné.

Jen o jedné věci jsme se nemohli s Bořkem dohodnout. Kterou cestou se dát za Lotharem.

Z našeho města vedly do Němec cesty tři. Hlavní, zvaná Jantarová, po které jezdili kupci, a dvě vedlejší, přes les a močály, málo používané, protože byly hlavně po deštích místy pod vodou.

Kterou z nich se jenom dát?

„Některou z postranních,“ mínil jsem.

„Proč?“ ptal se Bořek.

„Lothar se přece nedá po hlavní cestě,“ namítl jsem. „Potkal by na ní příliš mnoho lidí.“

„Správně. Takhle by uvažoval každý,“ potvrdil Bořek. „A právě proto se vydáme po hlavní cestě!“

A začal mi dokazovat, proč je jeho mínění správné.

„Lothar  je  přesvědčen,  že  ho  budeme  pronásledovat  po  vedlejší  cestě.

Bude proto prchat po hlavní cestě. O tom jsem přesvědčen. A proč by se bál setkání s lidmi? Nemá přece v úmyslu se sem vrátit!“

Musel jsem uznat, že Bořkovy úvahy mají v sobě kus pravdy. Ale co, když se přece mýlí?

Byl  jsem  vzrušený  a  netrpělivý.  Čas  utíkal  a  Ledunka  se  od  nás  kaž-

dým okamžikem vzdalovala.
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Uvážili  jsme  opět  všechny  okolnosti.  Nakonec  jsem  se  Bořkovu  rozhodnutí podrobil. Nemohl jsem jinak. Bořek znal zdejší krajinu a bez něho bych stejně nic nesvedl.

Dali jsme koňům ostruhy a pustili se ostrým cvalem za Lotharem a je-ho  společníky.  Svítil  měsíc  a  na  cestu  jsme  viděli  dobře.  V  lese  kvákaly žáby, jinak byl všude klid.

Velký  Perune,  všemocný  Svantovíte,  dej,  ať  jedeme  správnou  cestou…!

„Že  mu  to  darebáctví  vyšlo…,“  přerušil  Bořek  ticho,  které  vládlo  kolem. „Nezastihl nikoho z našich mužů doma. Jako by tušil, co se ve městě stane.“

Bylo to opravdu podivné.

„Těch náhod je v poslední době trochu moc. Až nápadně moc, nezdá se ti?“

„Snad  si,  proboha,  nemyslíš,  že  Lothar  zapálil  město,  aby  se  zmocnil Ledunky!“  vykřikl  Bořek.  „Mohl  přece  Ledunku  dostat  také  jinak.  Vyčí-

hat si, kdy jde k řece nebo s Metůdkem na procházku…“

„Neudělal to, jak vidíš. Počkal si, až bude hořet město…,“ zasmál jsem se hořce svému nápadu.

Bořek neodpověděl a švihl koně.
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Metůdek Nesvatbů je nepřekonatelný. 

Připravil  mi  dnes  velikou  radost,  ale  zároveň  bych  ho  byl  rozškubal. 

Doslova tak. Rozškubal. 

„…jak slépku“ dodává Metůdek, který ví, že bych nebyl s to mu ublížit. 

„Mám  pro  tebja  psaní“  vzpomněl  si  dnes  odpoledne.  „Leží  už  u  mňa pár dní“ 

Psaní? Jaké psaní? 

Přinesl ho pošťák,  když  už u nás nebyl nikdo doma. Metůdek, který si zrovna hrál u domu, se ochotně nabídl, že mi je předá. Vzal dopis k sobě, založil ho pak a vzpomněl si na něj teprve dnes. 

Razítko bylo z Plzně, rukopis dívčí. Rozbušilo se mi srdce. Třásly se mi trochu ruce. Z obálky vypadla padesátikoruna. Sáhl jsem bleskurychle po dopise. 

Nemám se prý zlobit, že se ozývá tak pozdě, psala Lída. Ležela doma s angínou a nebylo jí dobře. Posílá proto dopis teprve teď. A znovu děkuje za službu, kterou jsem jí prokázal. 

Tak prosím! 

V doušce napsala, že se těší na odpověď. 

Podpis, adresa. 

Dne 14. srpna 

Ukázal jsem dopis klukům. 

Vojta neřekl ani slova, Václav však poznamenal, že nic jiného nečekal. 

Najednou, šašek jeden! 

Ale  zadostiučinění  je  v  každém  případě  na  mé  straně.  Na  naší  straně vlastně, počítám-li s Lídou. A to snad musím. 
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Doháníme únosce – Boj na život a na smrt  –  Záchrana  v  poslední  chvíli  – Ledunka  zachráněna  –  Nalézám  svůj pás 

Bořek měl pravdu.

Dohnali jsme je. V šedém světle nastávajícího dne jsme před sebou zahlédli těžký vůz a tři jezdce.

Jeli volným krokem a mně v první chvíli napadlo, že jedou příliš pomalu, než aby šlo o Lothara a jeho společníky.

Když  jsem  je  poznal,  roztřásl  jsem  se  zimnicí.  Nebyl  to  však  strach.

Bylo  to  napětí,  které  na  mně  leželo  po  celou  cestu.  Trýznivé  očekávání, jestli  se  v  nejbližším  záhybu  cesty  objeví  Lothar  s  Ledunkou,  i  obavy  z možnosti, že jsme na špatné stopě.

Jezdci  před  námi  nás  ještě  nezpozorovali.  Cítili  se  nepochopitelným způsobem  bezpečni.  Teď  jsem  je  už  dobře  rozeznával.  Lothara  na  jeho grošáku, Kruda na obrovitém tmavém koni a dalšího zbrojnoše, který jel v průvodu poslední.

Ve voze seděla dívka. Soudil jsem tak alespoň podle její útlé postavy.

Měla tvář zahalenou závojem a to mi dokazovalo, že jde o Ledunku.

Vpředu na voze – teď jsem ho poznal úplně zřetelně – jel Marek. Marek!  Oddechl  jsem  si  úlevou.  Toho  jsem  nemohl  považovat  za  nepřítele, tím  míň  za  posilu  pro  svoje  nepřátele.  Bylo  mi  jasné,  že  nemůžeme  od něho očekávat pomoci. Ale Lothar také ne. Aspoň jsem v to doufal.

Pak začal boj.

Zahájil jej Bořek a provedl to chytře. Popohnal  koně v cval, dostal se do bezprostřední blízkosti našich nepřátel a vrhl kopí po posledním jezdci v řadě.

Zasažený  hlasitě  vykřikl  a  otočil  se  v  sedle.  Nedokončil  svůj  obrat  a

173

sklouzl s koně. Z hrudi mu trčel hrot Bořkova oštěpu.

V příštím okamžiku se Bořek vrhl s tasenou sekyrou na Kruda. Udeřili o sebe štíty, až to zadunělo. Byli oba silní a velcí a připadali mi v tomto okamžiku jako rozzuření medvědi.

Pak  už  nebylo  kdy  sledovat  jejich  zápas.  Proti  mně  stál  Lothar.  První překvapení  už  pominulo.  Usmíval  se  teď  na  mne  sebejistě  a  povýšeně.

Tasil  už  svůj  meč.  Dlouhý  ostrý  meč  z  nejlepší  ocele,  jaký  nosili  pouze velmožové a bohatí bojovníci.

Jak málo mi teď byla platná moje válečná sekyra!

Uvědomil jsem si, že nastal konec. A překvapilo mě, že necítím strach.

Dolehl na mne jenom pocit viny, že se mi nepodaří osvobodit Ledunku.

Proč jsem nejednal jako Bořek? Proč jsem nezaútočil ze zálohy? Stačilo  přece,  abych  Lotharovi  vystřelil  do  zad  šíp.  Abych  mu  proklál  srdce, dříve než mě zpozoroval.

Neudělal  jsem  to  a  bylo  teď  zbytečné  o  tom  uvažovat.  Vrhl  jsem  se proto zuřivě na svého soupeře. Poodstoupil o něco a nastavil mi štít. Odra-zil lehce můj útok. Pak napřáhl k ráně. Uslyšel jsem pouze švihnutí a lehký náraz o sekyru. Zbraň mi vyletěla z ruky. Ne úplně vlastně. V pěsti mi zůstalo topůrko.

Byl jsem ztracen. Ale pořád jsem ještě necítil strach. Znovu mě boles-tivě  přepadla  myšlenka,  že  se  tak  nemuselo  stát.  Že  Lothar  už  mohl  být mrtev.

Dívka ve voze poklekla a otočila se tváří ke mně.

Lothar zvedl znovu meč. Pomalu a labužnicky, jako by se pásl na mém zoufalství.

Teď tedy zemřu… Teď tedy zemřu.

„Odpusť mi, Ledunko, odpusť…,“ stačil jsem ještě vzkřiknout a nastavil jsem svůj štít.

A tu se stal zázrak.

Za Lotharem se objevil Markův stín. Vzduchem se mihl jeho nůž. Jednou, dvakrát.

Kupec  se  vztyčil  v  třmenech  a  zůstal  tak  stát,  jako  by  byl  vytesán  z kamene.

Zkřivil tvář a jeho oči vyjadřovaly údiv. Nic než údiv. Pak jsem viděl klesat meč. Za ním padal k zemi jezdec.

Necítil jsem v tu chvíli nic. Opravdu nic. Ani radost, že jsem zůstal na-

živu, ani hrůzu z prožitého okamžiku, ba ani vděčnost k svému zachránci.

To všechno přišlo teprve později.
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Jako ve snu jsem zpozoroval, že Krudo a Bořek se kolem sebe točí jako zuřiví  jestřábi  a  že  do  sebe  tlučou  svými  těžkými  sekyrami.  V  uších  mi hučelo, jako bych stál u vodopádu.

Pak jsem viděl, že se Marek vrhá po Lotharově meči, že ho klade Krudovi mezi lopatky a že ho vyzývá ostrým hlasem, aby se vzdal.

Krudo uposlechl tak rychle, až mě to překvapilo. A všiml jsem si také, že se mu třese brada a že mu kanou s čela těžké krůpěje potu. Snad z ná-

mahy, snad ze strachu, kdožpak to už věděl?

Bořek vytrhl soupeři z ruky sekyru a přiskočil s výkřikem k Markovi.

Tu jsem se probudil k životu i já.

„Děkuji ti, Marku! Děkuji ti za záchranu!“ slyšel jsem se říkat, ačkoliv jsem toho chtěl říci víc. Poděkovat za život pouhým slovem, ne, to opravdu nestačí…

A tu jsem slyšel, jak Ledunka pláče.

Přiskočil jsem k ní a snesl ji z vozu. Pak jsem jí rozsekl pouta. Hladil jsem ji po vlasech a snad jsem jí i něco říkal. Přitulila se ke mně jako tenkrát, když jí chtěl Lothar ublížit v zahradě jejich domu. A já jsem ji hladil dále po vlasech i po tváři, a bylo mi tak dobře, že jsem si přál, aby tento okamžik trval dlouho, dlouho, věčně.

Bořek  s  Markem  svazovali  Krudovi  ruce.  Znovu  jsem  Markovi  podě-

koval.

Zrozpačitěl a dělal na Krudových poutech složité uzly.

„Teď jsme vyrovnáni,“ řekl.

„Vyrovnáni!?“

„Tys mi také zachránil život, když se na mne sápal medvěd. Teď jsem zase pomohl já tobě…“

„A  Ledunce  a  Bořkovi  a…,“  dále  jsem  se  nedostal,  protože  jsem  ho bouřlivě  objal.  Po  tváři mi  tekly  slzy,  ale  nestyděl  jsem  se  za  ně  ani  trochu.

„Lotharův meč od tebe odkoupím,“ řekl Bořek Markovi.

„Vezmi  si  ho,  jestli  chceš,“  odpověděl  Marek.  „Nevím,  co  bych  si  s ním počal.“

Bořek přistoupil k mrtvému Lotharovi a obrátil ho tváří k nám. Vypr-chal z ní už život, jen jeho oči se na nás dívaly nenávistně dále. Bořek mu vzal nejen meč, ale odepnul mu také dýku.

A  tu  jsem  viděl  kolem  Lotharových  boků  červený  pás.  Odepnul  jsem mu ho. Na zlatě lesklém nákončí byla vyryta známá postava oranta!

„Poznáváš  ho?“  ukázal  jsem  ho  Ledunce.  „Je  to  pás,  který  si  tenkrát
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vypůjčil Metůdek. A přísahal bych znovu, že to je ten, který mi uloupili!“

„Je to tvůj pás,“ řekl Marek, bledý jako smrt.
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Dovídám  se  neuvěřitelné  věci  –  Už vím, proč jsme museli zahynout – Kdo zosnoval naše přepadení – Kdo zapá-

lil město – Návrat domů 

„Ano, je to tvůj pás,“ opakoval Marek. „Uloupil ti ho Lothar.“

„Lothar?“ podíval jsem se na něho užasle. „Jak to víš?“

„Viděl jsem to na vlastní oči. Stalo se tak krátce po vašem přepadení,“

tvrdil Marek.

Uloupil ti ho Lothar… Krátce po vašem přepadení. Ne, ne. Tady něco nesouhlasí.  Lothar  mi  přece  tvrdil,  že  Maďarům  stěží  unikl.  Proč  by  se vracel na místa, kde mu hrozilo nebezpečí?

„Lhal,“ řekl Marek, pořád ještě bledý ve tváři. „Vzal ti pás, když jsi le-

žel v bezvědomí. Nejevil jsi žádné známky života a my jsme si mysleli, že jsi mrtev.“

„Pořád tomu nerozumím.“

„Povím ti všechno,“ pokračoval Marek. „Povím ti všechno, protože tě mám  rád  jako  vlastního  bratra,  Sigello.  Ba  ještě  raději…,“  hledal  těžce slova.

„Byli  jste  vlastně  mrtvi  od  okamžiku,  kdy  Lothar  zjistil,  že  vezete  ve vozech zbraně,“ začal.

„Šlo přece o pánovo zboží. A nikomu po něm nic nebylo!“

„Netajili jste se přece s tím, že jedete do Starého města.

Ke knížeti Mojmírovi. Zbraně tedy byly určeny pro něho.

Ale kníže je nesměl nikdy dostat. Dnes by jich použil proti Maďarům, zítra třebas proti německému císaři. Tomu přece rozumíš.“

Tomu  jsem  rozuměl.  Otec  Kosma  a  jeho  vladykové  na  zbraně  čekali.

Nikdy mi však nenapadlo, že jsme byli zrazeni.

„Byl bych se ti s tím svěřil už dávno,“ pokračoval Marek a viděl jsem
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mu na tváři, kolik ho stojí toto přiznání námahy.

„Co  říká?“  zeptal  se  Bořek,  který  Markově  řečtině  samozřejmě  nerozuměl.

Neodpověděl jsem mu. Tak jsem byl Markovým přiznáním užaslý.

„Byl bych se ti s tím svěřil už dávno,“ opakoval Marek. „Neměl jsem k tomu však odvahu. A také bych tím nebyl nic získal.

Když jsi mi však zachránil život a staral se pak o mne jako o vlastního bratra…“

„Počkej,  počkej…,“  přerušil  jsem  ho.  „Naše  přepadení  zosnoval  Lothar, jestli ti dobře rozumím…“

„Ano, udělal to! Zapálil oheň, aby označil vaše stanoviště.“

„A  sám  odtáhl  se  svými  vozy  do  stepi,  aby  se  dostal  do  bezpečí!“

vzpomněl jsem si.

„Už tedy víš vše,“ skončil Marek svoji zpověď. „Lothar pobyl u Maďa-rů několik dnů. Pak jsme odjeli ke knížeti Svatoplukovi.“

Takový padouch! A to mu pán zaplatil za ochranu!

„Co se stalo?!“ ptal se znovu Bořek, který viděl, jak jsem rozrušen.

Řekl jsem mu, co jsem se od Marka dozvěděl.

„Proč  jsi  to  neřekl  dříve…?!“  obořil  se  Bořek  na  Marka  a  já  jsem  si myslel, že se na něho chce vrhnout.

„Co jsem měl dělat? Řekni sám…,“ obrátil se Marek na mne. „Komu bych prospěl, kdybych prozradil, co se stalo? Kníže Svatopluk by Lothara za jeho čin leda pochválil. Vždyť šlo o zbraně určené jeho nepříteli. A mě by Lothar určitě zabil. Mnozí by mi nevěřili…“

Ano, měl pravdu. Kdo uvěří otrokovi? Co o tom Bořek ví?

Trvalo chvíli, než někdo z nás promluvil.

„Co se stalo s mým pánem?“ zeptal jsem se Marka nakonec.

Podíval  se  na  mne  dlouze  a  neodpověděl.  Bylo  to  výmluvnější,  než kdyby promluvil.

„Nezavinil jsem jeho smrt, přísahám,“ chytl mne Marek za paži. „Dozvěděl  jsem  se  o  přepadení,  až  bylo  po  všem.  A  měl  jsem  možná  mlčet dál. Bylo by to snad lepší tak…“

„Nikdo  z  vás  mi  ještě  neřekl,  jak  jste  mě  našli…,“  přistoupila  k  nám Ledunka, jako by usoudila, že už bylo dost tvrdých slov a výčitek.

Vyprávěli jsme jí tedy o požáru v městě, o Metůdkovi, který byl svědkem jejího únosu, i o tom, jak jsme se za ní vydali.

„Hrad tedy hoří ještě pořád?“ ptala se vyděšeně.

„Nejen hrad. Požár přeskočil i na město.“
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„Cože hoří?“ zeptal se Marek.

Zjistili jsme ke svému překvapení že neví nic o požáru. Vyrazil totiž se svým  pánem  už  před  večerem.  V  noci  se  k  jejich  vozu  přidal  Krudo  se svou kořistí. Nevěděl, koho má vedle sebe na voze, protože Ledunku neznal.

„Jak došlo k požáru?“ zeptala se Ledunka.

„Snad nám to řekne Krudo,“ řekl temně Bořek.

To však Krudo nevěděl. Zapřísahal se nám, že o tom nemá zdání. Přiznal pouze, že ho Lothar určil k únosu a že mu řekl, ať se nebojí žádných těžkostí. V městě prý budou mít jiné starosti.

„Měl však s požárem něco společného, protože se nás po návratu zeptal se smíchem, jestli nám dobře posvítil na cestu,“ dodal.

„Snad  se  chtěl  městu  pomstít,  že  odpadlo  od  císaře…,“  mínil  Bořek.

„No tady to nevyřešíme.“

A vyzval nás, abychom nasedli na koně. Ve zničeném městě bude jistě třeba každé ruky.

Odtáhli  jsme  mrtvé  do  křoví  u  cesty,  spoutaného  Kruda  jsme  vysadili na  koně.  Bořek  ho  chtěl  dopravit  do  města,  protože  věřil,  že  se  od  něho dozví  ještě  leccos  zajímavého.  Byl  přesvědčen,  že  Krudo  ví  o  požáru mnohem víc a že teď svaluje všechnu vinu na mrtvého.
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Pozor na Abu! – Potkáváme uprchlíky – Strašné noviny – Ukrýváme se v lese –  Bořek  jde  na  výzvědy  –  Krudova smrt 

„Víš, co mi napadlo?“ zeptal se mě Bořek po krátké jízdě.

„Jak to mohu vědět?“

„Marek tvrdí, že Lothar byl spřátelený s Maďary, viď?“ zastavil Bořek svého koně.

„O tom snad není třeba pochybovat…“

„Proč tedy chtěl zničit Abu, když s ním byl spolčen? Proč ho chtěl do-
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stat na skřipec, když mu ničím neublížil?“

Teď jsem se zarazil i já. Jak to, že jsem si tu otázku nedal už sám?

„Proč stojíte?“ volal na nás zpředu Marek.

Řekli  jsme  mu,  o  čem  uvažujeme.  A  zeptali  jsme  se  ho,  jestli  rozumí Lotharovu počínání. Jestli by dal Abu pověsit na skřipec, kdyby s ním byl spřátelen…

„Abu? Ty znáš Abu, velitele Křivých šavlí?“ zarazil se Marek.

Aba je tedy velitelem Křivých šavlí, zamrazilo mne v zádech!

„Poznal jsem ho, jakmile mi v městě vběhl do cesty,“ ujistil jsem ho.

„Nevěděl jsem, že byl Aba u nás ve městě…,“ žasl Marek.

A tu jsme se dozvěděli, že Marek o Abově dopadení nic neví. Slyšel si-ce,  že  chytili  ve  městě  maďarského  zvěda  a  že  se  mu  podařilo  utéci  do kostela, ale nevěděl, o koho jde.

„Tomu opravdu nerozumím,“ řekl. „Aba je přece Lotharův přítel… Ne, tomu nerozumím.“

„Ledaže  by  Lothar  s  námi  sehrál  divadlo…,“  řekl  zamyšleně  Bořek.

„Jestli Aba zůstal jeho přítelem, a teď už tomu věřím, věděl asi o jeho pří-

tomnosti  ve  městě.  Maďar  byl  náhodou  zatčen  a  Lothar  viděl,  že  je  zle.

Poradil  mu  asi  při  výslechu,  jak  si  zachránit  život.  Kdyby  Aba  nezískal azyl, dostal by se určitě na šibenici.“

„Možné to je,“ přiznal jsem.

„A dal bych za to krk, že se v tom zmatku už dávno dostal ze svého vě-

zení…,“ pokračoval Bořek. „Byl by to další důvod, proč dal Lothar zapálit město…“

Ne, tomu jsem se zdráhal uvěřit. Představa, že by kupec obětoval celé město,  aby  dostal  tímto  způsobem  na  svobodu  svého  přítele,  byla  přímo šílená. Ale v této době je asi možné vše…

Dostali jsme se na úsek, kde byla cesta široká a rovná jako pravítko. A tu  jsme  před  sebou  zahlédli  skupinu  divoce  pádících  jezdců.  V  čele  jeli muži, za nimi na dvou koních ženy s dětmi, vyděšení a upocení.

„Utíkejte! Utíkejte!“ křičeli na nás. „Nevracejte se do města, je-li vám život milý!“

Chtěli jsme je zastavit, ale oni pádili kolem nás dále.

„Prchněte  nebo  se  ukryjte  v  lese!“  obrátil  se  jeden  z  mužů  v  sedle.

„Město  přepadli  nájezdníci!  Všude  se  vraždí  a  loupí!  Kdoví,  kolik  z  nás zůstalo naživu!“ Více jsme se nedozvěděli, protože ujížděli rychle pryč.

Zastavili jsme koně, užaslí a neschopni slova. Dívali jsme se na sebe, jako bychom nedovedli pochopit dosah toho, co jsme tu slyšeli.
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„Teď už víš, proč Lothar zapálil město…,“ poznamenal Marek temně, nikdo z nás mu však neodpověděl. Pořád jsme byli omráčeni tou strašnou novinou.

Proč mi to nenapadlo hned?! Znamení ohněm a  noční útok! Jako tenkrát ve stepi.

Lotharovi se podařil ďábelský tah. Zničit město, které podle jeho názo-ru zradilo císaře, osvobodit Abu a zmocnit se navíc Ledunky, opravdu, to už stálo za to…

Před sebou jsme uviděli další skupinku prchajících.

„Tady  nemůžeme  zůstat,“  řekl  Bořek,  jako  by  se  těmito  slovy  ujímal vedení.

Dali  jsme  mu  za  pravdu.  Zatáhli  jsme  vůz  do  lesa.  Marek  a  Ledunka táhli za sebou Lotharovy koně. Usedli jsme pod strom a radili jsme se, co dělat.

Ledunka  už  zase  plakala.  I  my  jsme  byli  vyděšeni.  Nedovedl  jsem  si srovnat v hlavě, že to krásné, silné město vzalo zasvé. Že z něho zbudou jen ohořelé trosky a že jeho obyvatelé přišli o život a svobodu.

„Co uděláme?“ přerušil Bořek ticho.

Nikdo z nás mu nedovedl poradit. Vrátit se do města snad nebylo mož-

né. Tady jsme také nemohli zůstat.

Po krátké poradě navrhl Bořek, že se proplíží k městu a že zjistí, co se tam děje. Znal v lese každou stezku a cítil se pod ochranou stromů úplně bezpečný.

Ledunka ho nechtěla pustit a mínila, že bychom ho mohli doprovodit.

Uznala však brzy, že Bořkův návrh je jedině správný.

Hned  na  to  se  Bořek  vydal  na  cestu.  Za  několik  okamžiků  zmizel  v přítmí lesa.

Čekání bylo strašné. Neodvažovali jsme se promluvit, protože jsme nevěděli, jestli za nejbližším stromem nestojí nepřítel. Navíc nás strašně tý-

rali komáři.

Bořek se vrátil až před večerem. Byli jsme rádi, že je opět mezi námi.

Jeho pohled však nezvěstoval nic dobrého.

„Je to strašné, je to strašné…,“ začal a trvalo chvíli, než nám řekl, co uviděl.

„Město je jedno spáleniště,“ přetřel si oči, jako by se probouzel z těž-

kého snu. „A všude leží mrtví…“

„Ale nezdá se, že by tam nepřátelé byli zůstali. Nezahlédl jsem aspoň nikoho. Ani naši lidé tam nejsou,“ pokračoval.
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„Kdo se zachránil, utekl jistě do lesa,“ poznamenal Marek, který rozuměl jakžtakž moravsky.

„Co se stalo s naším dvorcem?“ zeptala se Ledunka zoufalým hlasem.

To Bořek nevěděl. Náš  dvorec nezahlédl, protože se tak daleko nedostal.

„Co teď uděláme?“ plakala Ledunka dál.

Bořek už měl všechno promyšleno. Navrhl, abychom zůstali přes noc v lese a ráno se pokusili proplížit se k městu. Budou-li tam Maďaři, vrátíme se, jestli však odtáhli, a on si myslí, že jsou opravdu pryč, podíváme se, co z města zůstalo.

Zatáhli jsme tedy vůz hlouběji do lesa, takže ho nikdo nemohl objevit.

Les už tonul v přítmí a komáři štípali ještě zběsileji než předtím.

Na  rozdělání  ohně  nebylo  pomyšlení.  Znamenalo  by  to  možná  naši smrt.  Zavinuli  jsme  se  tedy  do  svých  šatů,  jak  to  šlo  nejlépe,  ale  přesto jsme strašně trpěli.

Pak se pokusil o útěk Krudo. Využil chvíle, kdy byl Bořek zaměstnán u koní a vrhl se do křoví. Doufal, že se mu podaří ve tmě uniknout.

Bořek se dal okamžitě za ním.

Chtěl jsem ho následovat, ale Ledunka mě strhla zpátky. Bála se zůstat tu sama. Přitlačila se ke mně a mne blažilo vědomí, že ji mohu chránit.

O Bořka jsme se bát nemuseli. Krudo měl svázané ruce a nemohl mu ublížit.

Netrvalo dlouho a Bořek se opět vynořil z houštiny. Bez Kruda.

Usedl k nám a začal si beze slova čistit o trávu svůj lovecký tesák. Nikdo se nezeptal, jak jejich setkání skončilo.

„Je to lepší tak,“ poznamenal polohlasně Marek.

Bořek  na  to  neodpověděl.  Mne  však  roztřáslo  pomyšlení,  jaký  to  ve-deme strašný život.

Jako zvěř, jako dravá zvěř…
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Dne 18. srpna 

Jsme všichni zneklidněni. 

Ztratil  se  Metůdek.  Nevrátil  se  ze  své  včerejší  toulky.  Je  už  plné  dva dny nezvěstný. Paní Nesvatbová si zprvu myslela, že jel k tetě do Dolních Bojanovic. Ta o něm však nic neví. 

Utěšujeme ji všichni, ať se nebojí. Osmiletý kluk se přece nemůže ztratit. 

Dne 19. srpna 

Stalo se asi strašné neštěstí. 

Metůdek  ještě  pořád  není  doma.  Viděli  ho  naposled  před  třemi  dny  u Moravy. Jestli se tak utopil! 

Dne 20. srpna 

Metůdka  hledají  v  řece.  Paní  Nesvatbová  si  trhá  vlasy  a  všichni  jsou zoufalí. I já si dělám výčitky. 

Neměls ho učit plavat, říkám si. Držel by se jinak dále od vody. Vojta říká, že se trápím zbytečně. Loni se Metůdek také topil. Taktak, že ho vy-táhli z vody. 

Na pracovišti mě teď nic netěší. Doma to je ještě horší. Snažím se psát, abych přišel na jiné myšlenky. A pak – povídka se musí dokončit. 

Ale o čem už psát? O smrti, konci, zániku. 

Náhodou se to teď všechno hodí. Raději bych však nepsal vůbec nic. Je to strašné. Strašné! 
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Zkáza a smrt – Kostel zůstal ušetřen – Otec Kosma žije – Našli jsme Metůdka – Dar na poslední cestu Nejdřív jsme ucítili spáleniště. Těžký, nakyslý pach ohořelých trámů a spálené slámy. Shora na nás padal černý popel. Vzduchem poletovaly velké pláty křehkých sazí. A všude kolem ticho, až z něho uši bolely.

Krčili jsme se na okraji lesa, připraveni okamžitě se stáhnout do houš-

tin  a  močálů,  jakmile  by  se  ve  městě  nebo  v  jeho  okolí  objevilo  cokoliv podezřelého.

Obávali jsme se zbytečně. Nikde se nic nehýbalo. Nad hradbami se ty-

čily  ohořelé  zdi  knížecího  hradu,  z  velkého  trojlodního  kostela  zbyly  jen žalostné trosky a i některé domky v podhradí byly v rozvalinách.

Všude vládly zkáza a smrt. Všude leželi mrtví tak, jak je zastihl smrtonosný šíp útočníků, jak je porubaly křivé šavle divokých stepních jezdců.

Ledunka si zakrývala oči a bez ustání plakala. Byl bych ji rád utěšil, ale tváří v tvář této hrůze byla všechna slova zbytečná.

Bořek se vydal mezi nejbližší domky, opatrně a pomalu, až se dostal k neporušenému padacímu mostu. Přeběhl po něm rychle až k bráně, nahlé-

dl do ulic města, zmizel nám na chvíli z očí, ale brzy se opět vrátil.

„Všichni  jsou  mrtvi,  všichni  jsou  mrtvi,“  zašeptal,  ve  tváři  bílý  jako plátno.  „Všichni…,“  šeptal  dál,  ačkoliv  tu  nebyl  nikdo,  kdo  by  ho  mohl zaslechnout.

Plížili jsme se opatrně podél lesa směrem k našemu dvorci a ve všech tvářích bylo lze číst stejné napětí. Vyhořel, vyloupili ho nebo se nějakým zázrakem zachránil?

Nemělo smyslu se utěšovat. Dvorec byl vypálen. Z jeho začazených zdí koukaly  vyjeveně  otvory  po  vypálených  oknech,  z  trámů  stoupal  k  nebi šedý dým a nikde ani stopa života.
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Ledunka se vyděšeně dívala kolem a Bořek byl bledý jako smrt. Svíral čelisti, až mu vystupovaly lícní svaly.

Ani já jsem se nezdržel dojetí. Dalo mi práci zadržet slzy. Už podruhé ve svém krátkém životě jsem přišel o domov.

„Jak je možné, že ušetřili kostel?“ řekl tiše Bořek.

Ano, kostel zůstal jakoby zázrakem uchován.

Plížili  jsme  se  dále,  hotovi  uprchnout  při  sebemenším  nebezpečí,  ale nepotkali jsme nikoho.

Dvůr  byl  prázdný,  jen  v  čeledníku  ležela  bez  života  dolů  tváří  stará chůva, vetchá babička. Jinak nikde živé duše.

Odebral  jsem  se  s  Markem  do  našeho  domku  u  kostela.  I  on  zůstal ušetřen plamenů. Nad vchodem byl přibit koňský ohon. Další jsem zahlédl nad kostelními dveřmi.

„Už víš, proč se kostelu nic nestalo?“ zarazil se Marek.

Neměl jsem zdání.

„Koňský  ohon  je znamením  pro  všechny  bojovníky,  že  dům  stojí  pod přímou  ochranou  velitele,“  řekl  Marek.  Zažil  to  prý  v  maďarském  zajetí několikrát.

Musel to vědět, vždyť žil s Maďary tolik let. Proč tomu však bylo u nás tak, nevěděl.

Domek nebyl uzamčen. Otevřel jsem dveře a zůstal jsem na prahu za-raženě stát.

Ke sloupu, který podepíral uprostřed místnosti strop, byl připoután otec Kosma. Seděl na židli, byl pevně svázán, ale jednu ruku měl volnou. Na stole před ním stála miska se zbytky jídla.

„Sigello,“ otočil ke mně hlavu.

Byl tedy živ!

„Otče Kosmo!“ přiskočil jsem k němu.

Uvolnil jsem mu okamžitě pouta a padl jsem mu kolem krku.

„Čím jsme se provinili, chlapče, čím jsme se provinili…,“ slyšel jsem ho šeptat.

„Otec Kosma žije! Otec Kosma žije!!“ zavolal jsem napůl šílený radostí na Bořka a Ledunku, kteří se objevili před domkem.

Slzám a objímání nebylo konce.

„Jak to, že jsi zůstal…,“ naživu, jsem chtěl říci. Ale představa otcovy smrti byla pro mne tak otřesná, že mi ta slova nechtěla přejít přes rty.

„Jak to, že žiji, ses chtěl zeptat, chlapče?“ podíval se na mne smutně.

„Raději  bych,  věř,  zemřel,  kdybych  tím  mohl  odvrátit  naše  neštěstí…,“
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odmlčel se.

„Vtrhli sem stepní jezdci,“ pokračoval. „Osvobodili Abu… Ten Maďar se  ke  mně  nechoval  zle.  Přivázal  mě  ke  sloupu  jen  proto,  abych  nemohl ven. Aby mi nebylo ublíženo. A zanechal mi na stole misku s jídlem. Život za život, dobře tomu rozumím…“

„Co  se  stalo  s  městem  a  s  vladykou?“  zeptal  se  pak  dychtivě.  „Viděl jsem oknem strašné věci…,“ odmlčel se znovu a schoval hlavu do dlaní.

Neměl jsem odvahu k odpovědi.

„A jak jste se zachránili vy?“ podíval se otec Kosma na nás.

Pověděli jsme mu o únosu Ledunky i o zradě Lotharově.

„To je konec, to je konec…,“ šeptal stařec a z očí mu tekly slzy.

„Zaveďte mě do města,“ vyzval nás a hlas se mu chvěl únavou a bolestí.

Obraz, který se nám naskytl ve městě, byl otřesný. Polovina domů byla zničena.  Oheň  strávil  doškové  střechy,  žárem  rozpukaly  hliněné  stěny, dřevo se proměnilo v uhlí a kámen zčernal kouřem.

A všude mrtví, mrtví… Zabití, porubaní, ohořelí.

Hledali  jsme  mezi  nimi  lidi  z  našeho  dvorce.  Objevili  jsme  jich  však málo. Zato tu ležel župan Hečko i vladyka Berka se synem.

Konečně našel Bořek vladyku Zbyňka. A pak jsme nalezli Metůdka.

Ležel tu v prachu ulice ve svém vlčím kožíšku tak, jak jsme ho poslali do města. Jeho tvář však vyjadřovala klid a trochu se na nás usmíval.

„Tebe jsem zabil já,“ začal naříkat Bořek. „Kdybych tě nebyl poslal za vladykou, mohl jsi zůstat naživu…“

„Zabili  by  ho  u  nás  doma  nebo  by  ho  odvlekli  do  otroctví,“  utěšoval jsem ho. Ale Bořek naříkal dál.

A tak jsme nad Metůdkem dlouho stáli, zoufalí a nešťastní, a mně bylo tak smutno, že bych byl v tu chvíli rád obětoval svůj život, aby malý Metůdek mohl zůstat naživu.

Otec Kosma našel z nás první klid a rozvahu.

„Pláč tady nic nezmůže,“ řekl pevným hlasem. „Pochováme je do rodné země. Kdoví, zda k tomu budeme mít později dost času a sil.“

Vykopali jsme tedy hrob pro vladyku a další pro Metůdka, ale pro slzy jsme na práci neviděli.

Místo jsme jim našli pěkné. Hned při vchodu do města u dolního kostela.

„Chudinko moje  malá!  Nebýt  tebe,  nezůstali  bychom  naživu,“  zanaří-

kala Ledunka. „A ani nemám, co bych ti dala s sebou do hrobu…“

187

A  tu  jsem  si  vzpomněl,  jak  se  chudákovi  Metůdkovi  líbil  můj  pás.

Vzpomněl jsem si, jak ho sebral Lotharovi, aby se s ním aspoň na chvilku potěšil.

„Vezmi si ho, Metůdku,“ řekl jsem mu. „Ať ho máš při sobě aspoň po smrti.“

Opásali jsme ho tedy mým krásným pásem a složili jsme mu ruce nad zlatým  nákončím,  po  kterém  zaživa  tolik  toužil.  Bořek  mu  přidal  nůž  v dřevěné pochvě a dva stříbrné gombíky.

Otec Kosma se nad jeho hrobem pomodlil a pak jsme na něj nahrnuli hlínu.  Dlouho,  dlouho  jsme  se  nemohli  odhodlat  k  odchodu.  Byl  to  nej-smutnější den mého života.

Nebylo však bezpečno zůstávat mezi rozvalinami. Kdo nám zaručí, že se Maďaři nevrátí?

Stáhli jsme se tedy opět do lesa a ptali jsme se v duchu, co budeme dě-

lat. Budoucnost tu stála před námi černá a plná beznaděje.
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Dne 22. srpna 

Už je se vším konec. S mou prací tady, s Metůdkem Nesvatbovým, kterého žene voda někam dolů proudem, i s tím smyšleným, kterého jsem nechal v knížce padnout při přepadu města. 

Musel by zemřít stejně. Jak jinak bych vysvětlil, že se Sigellovo nákončí dostalo do hrobu velmožova syna. Bylo mi ho však líto, protože jsem si ho za tu dobu oblíbil stejně jako Metůdka živého. 

Proč musela zastihnout smrt oba dva? 

Nejsem pověrčivý, ale v posledních dnech mi napadá… 

 

Na dvoře se rozkřičelo mnoho hlasů. Křik, smích a pláč. Volali mě do-lů. Co se tam jenom děje? 

A  pak  jsem  zůstal  úžasem  stát.  Na  dvoře  vidím  Metůdka.  Pohublého, ubrečeného, a u něho paní Nesvatbovou, která se pláčem zalyká. 

„Ty darebáku,“ říká mu tatínek. „Ty darebáku,“ opakuje a usmívá se na všechny kolem, jako by pořád ještě nevěřil svým očím. 

„Metůdku,  ty  žiješ?“  křičí  na  něho  Vojta,  který  se  tu  také  objevil. 

„Kdes byl, ty kluku střapatá?!“ 

„Já sem sa svezl…,“ řekne Metůdek a trochu se usmívá. 

„Ty ses svezl…“ opakuje po něm teta. 

Pak jsme se dozvěděli, co se s Metůdkem stalo. 

Metůdek  je  pohodlný  a  nechodí  od  Moravy  rád  domů  pěšky.  Když  to šofér nevidí, vskočí na autobus. Přichytí se za železný žebřík vzadu a sveze se  pohodlně  do  Mikulčic.  Když  pak  autobus  při  vjezdu  na  hlavní  silnici zpomalí, seskočí Metůdek se svého místa a jde si klidně domů. 

„Dítě nerozumné!“ spráskne paní Nesvatbová ruce. 

Tenkrát to však Metůdkovi nevyšlo. Chytil se opět žebříku, ale autobus pro  něj  neměl  porozumění.  Nezpomalil  ve  vesnici  a  vezl  si  dále  svou  vý-

pravu někam k Brnu. Zpomalil teprve v Hustopečích. 

Byla už noc a Metůdek měl strach. Přesto se vydal na cestu zpátky. Za-bloudil, jak jinak. Noc probděl v brambořišti, další dvě v kukuřičném poli. 

Živil se třešněmi, utrhl i hrušku, a šel pořád dál. 

Poslední noc prospal ve stodole. Ráno ho našli.  Vyptali se ho,  čí je a jak  se  sem  dostal.  Byli  k  němu  hodní.  Dali  mu  chléb  s  máslem  a  hrnec mléka. Pak ho zavedli na SNB. A před chvílí dovezli milého Metůdka do-

189

mů. 

„Já  tě,  kluku,  zřežu,  já  tě  myslím  zřežu…,“  líbá  ho  maminka  na  čelo, na ústa. 

Metůdek  se  usmívá.  Copak  mohl  vědět,  že  autobus  nebude  mít  žádné uznání? Chtěl přece seskočit, ale autobus jel příliš rychle. 

„Jako čert sa nésl…,“ směje se dál. 

A pak ho líbám i já. 

Teď ještě honem dopis Andulce a babičce, kterým jsem už napsal, co se tu stalo strašného. Ať se tedy už nebojí… 
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Co s námi bude? – Lidé vypravují, jak došlo  k  přepadení  –  Kam  se  vydat  – Bílý  ostrov  láká  –  Loučení  s  Ledunkou – V posledním okamžiku… 

Odpoledne jsme na okraji lesa objevili další navrátilce. Pozoroval jsem je, jak se opatrně plíží k městu. Když na ně Bořek zavolal, lekli se tak, že se okamžitě obrátili na útěk.

Pak mezi námi poznali otce Kosmu. Obstoupili nás s výkřiky radosti i pláče a začali otce Kosmu objímat.

„Co z nás teď, otče, bude?“ ptali se ho. „Řekni, co teď s námi bude?“

Otec Kosma je tiskl k sobě, hladil je po vlasech i po tvářích, ale neměl, co by jim odpověděl. Co jim už také mohl říci?

Lidé nám pak vypravovali, čeho byli svědky. Když se požár rozšířil na velkou část města a zmatek v ulicích dostoupil vrcholu, přiřítili se k městu stepní jezdci.

V názorech na jejich počet se lidé rozcházeli. Někteří mluvili o velkém zástupu, jiní zas tvrdili, že jich nebylo víc než dvě stě tři sta. V tom zmatku se však zdálo, že jich jsou tisíce.

Vjeli  na  svých  malých  rychlých  koních  do  zástupu,  rubali,  sekali  na všechny strany a rozsévali svými křivými šavlemi smrt.

Křivými šavlemi… To slovo vzbuzovalo hrůzu.

Nebylo nikoho, kdo by se jim postavil na odpor. Přes spuštěné padací mosty se dostali do města bez obtíží a šířili zde své dílo zkázy.

Lidé nebyli s to vyprávět o svých otřesných zážitcích souvisle. Skákali si  do  řeči,  doplňovali  se  navzájem  a  vzpomínali  na  další  a  další  hrůzné příhody.

Boj byl zřejmě u konce dříve, než někdo z Moravanů mohl pomyslet na obranu. Na ulicích ležely stovky mrtvých. Spousty jiných odvedli nájezd-
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níci do otroctví. Muže, ženy i děti. Starce nebrali.

Kdo mohl, utekl. Lidé nám řekli, že se v lesích skrývají stovky obyvatel města. Jistě se vrátí.

Kdekdo teď plakal. Nakonec se všichni rozešli do míst, kde stály jejich domovy. Vnikali mezi rozvaliny, vcházeli do poškozených domů, ale museli často ustoupit zpátky, protože tam ještě hořelo.

Každou  chvíli  někdo  zakvílel.  To  tenkrát,  když  mezi  mrtvými  objevil někoho ze své rodiny.

Zůstali jsme v lese plné dva dny. Do města se vrátilo víc lidí, než jsme očekávali. Pak nám začaly docházet potraviny. Také vzduch se stával ne-dýchatelným, protože mnoho mrtvých tu leželo nepochovaných. Bylo jasné, že musíme odejít. Ale kam, ptal se jeden druhého…

„Odjedeme  po  skrytých  cestách  do  Starého  města.  Ke  knížeti  Mojmí-

rovi. Vyžádáme si zbraně, jídlo a každou možnou pomoc. Pak se sem opět vrátíme.  A  kníže  s  námi,“  rozhodl  Bořek,  který  převzal  nad  Moravany velení.

Otec Kosma s ním souhlasil. Opravdu, nebylo jiného řešení. A tu se mě zeptal  Marek  tichým  hlasem,  co  bude  s  námi.  Byla  to  otázka,  která  mě trápila od okamžiku, kdy jsme se vrátili do vypáleného města.

U otce Kosmy jsem zůstat nemohl. Vladyka byl mrtev, dům vypálen a nebylo  už  nikoho,  koho  bych  učil  číst.  A  staré  řecké  knihy  otce  Kosmy teď budou muset stejně počkat na svého překladatele. Za války se bojuje.

„Ty  to  máš  snadné,“  mínil  Marek.  „Vydáš  se  na  sever.  Na  ostrov  své matky. Tam budeš žít jako svobodný muž. Co však udělám já? Pro cizího otroka není místo mezi svobodnými.“

Neměl jsem asi jinou volbu. Bylo lepší podniknout nebezpečnou cestu na sever, než jim tu zůstat na obtíž. Cizinec mezi cizinci.

„Pojeď se mnou,“ navrhl jsem Markovi a uvědomil jsem si se smutkem v  srdci,  že  to  znamená  rozloučení.  Rozloučení  s  Bořkem,  s  otcem  Kosmou, ale především s Ledunkou.

Ano,  s  Ledunkou.  Ta  představa  byla  mučivá.  A  nic  nepomáhalo,  že jsem se utěšoval, že na ni třebas zapomenu. Že snad bude líp žít bez ní než trápit se v její přítomnosti. Dříve nebo později se provdá za člověka z dobrého rodu – a pak bude její ztráta pro mne ještě těžší.

Všechno ve mně křičelo ne, když jsem se rozhodl, že s Markem vyrazíme na sever. Že si ponecháme svoje koně a že požádáme o zbraně, sekyru, kopí, ale především o luk a šípy, protože bude třeba po cestě lovit zvěř.

Oznámil jsem otci Kosmovi svoje rozhodnutí. Bál jsem se, že mě bude
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přemlouvat,  abych  zůstal.  On  však  uvážil  zřejmě  všechno  už  předtím  a projevil dokonce radost, že se konečně dostanu domů.

Domů… To slovo znělo slibně.

Zato Bořek chtěl, abych odjel do Starého města. Abych vstoupil do je-ho  družiny  a  bil  se  s  ním  proti  Maďarům.  Já  jsem  se  však  už  rozhodl.

Nejen kvůli sobě, i kvůli Markovi.

Nemohl jsem ho nutit, aby zde zůstal. Nepřestal by být otrokem. A mi-loval jsem ho teď jako vlastního bratra. U nás na severu bude žít jako svobodný muž.

Moravané se k nám zachovali pěkně. Dali nám vůz a dobré spřežení. A také potravin na dva dny. Pak nastalo loučení. Otec Kosma mi přál šťastnou cestu a mnoho dobrých let života. Bořek mi stiskl bratrsky pravici.

Ledunka plakala, ale ta měla vždycky pláč na krajíčku. A já jsem si už horoucně přál, abych měl loučení za sebou. Ne proto, abych už mohl spě-

chat  na  sever,  ale  protože  mi  bylo  také  do  pláče.  A  nebylo  třeba,  aby  na mne vzpomínali jako na rozlítostněného Thráka.

Pak jsme vyrazili.

Moravané  nám  hlasitě  přáli  šťastnou  cestu  a  Bořek  vzkřikl: „Na  shle-danou!“, ačkoliv nám bylo oběma jasné, že se už nikdy v životě neuvidí-

me.

„Švihni do koní, Marku!“ vyzval jsem svého přítele, „nebo se rozbre-

čím doopravdy!“

Než  to  však  stačil  Marek  udělat,  odpoutala  se  od  zástupu  malá  postavička a rozběhla se k nám. Ledunka! Chtěla mi ještě dát poslední sbohem!

„Vezmi mě s sebou, Sigello!“ křičela. „Proboha tě prosím, vezmi mě s sebou!“

„Kam, Ledunko?“ zeptal jsem se a vyskočil jsem z vozu.

„Na tvůj bílý ostrov na severu, Sigello,“ volala mezi vzlyky. „Jestli mě nevezmeš, tak ti tu umřu!“

A tak jsme tu přede všemi stáli, ruku v ruce, a dívali jsme se jeden druhému šťastně do očí.

Z  přihlížejícího  zástupu  se  ozvaly  výkřiky  a  jásot.  Pak  z  něho  vyšel otec Kosma a za ním Bořek.

„Přeji vám šťastný život, děti,“ řekl otec Kosma pohnutě a políbil Ledunku na čelo.

„A hodně klidu a řadu úrodných let,“ stiskl mi Bořek ještě jednou ruku a oči se mu nebezpečně zarosily. „A teď už jeď, protože pláč není dobrý pro muže,“ dodal a pevně mě objal.
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Ledunka vstoupila do vozu, já za ní. Vtom práskl Marek do koní. Náš vůz se rozjel. Lidé nám mávali na cestu a volali za námi samá krásná slova.

Ledunka se na ně šťastně usmívala a tiskla mi bez ustání ruku. Teprve teď jsem se cítil opravdu svobodný.
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Dne 24. srpna 

Pracuji zde téměř dva měsíce, ale vykopal jsem toho málo. Vlastně nic, mám-li být upřímný. Štěstí se mi vyhýbá na hony. 

Přitom tu bylo tolik vzácných nálezů! 

Rotunda například. Kulatý kostelík s dvěma kruhovitými přístavky, ap-sidami,  jak  se  odborně  říká.  Odkryli  jej  loni  v  lese,  kousek  na  sever  od akropole. Figuruje v seznamu církevních staveb jako kostel č. VI. Pochází z první třetiny devátého století a patří k nejvzácnějším objevům. 

Doposud se totiž věřilo, že nejstarší rotundy jsou u nás v Čechách. Po-cházejí všechny z desátého století. Ta zdejší je tedy o plných sto let starší než slavná rotunda sv. Víta na Pražském hradě. 

Dokončil jsem včera svoji povídku. Doufám, že se bude Andulce líbit. 

Za týden jedu domů. Budu mít nač vzpomínat. 

Dne 25. srpna 

Ještě včera jsem naříkal, že jsem tu nic nenašel. Ještě včera jsem závi-děl těm, kteří byli šťastnější. Dnes se situace úplně změnila. 

Studna, kterou jsme vykopali na Kostelisku, nám připravila veliké překvapení. 

Je to totiž nápadně mělká studna. Sahá pouze do hloubky 160 cm a je na dně vydlážděna kameny. Mimo několik střípků se v ní nenašlo nic. 

Záhada se brzy vysvětlila. Není to totiž studna! Objevili jsme podle slov našeho ředitele baptisterium. Křtitelnici. 

Zeptal  jsem  se  soudruha  Marka,  podle  čeho  poznal  docent  Poulík,  že jde o křtitelnici. Řekli mi, že se podobná baptisteria našla i jinde, v Dal-mácii například. 

Kolem naší studny jsou zřejmé stopy po dlažbě a kamenné základy. Šlo o krytou stavbu, aby se zde dalo křtít i v zimě a za nepohody. 

Soudruh Marek ještě dodal, že jde o významný nález. Má pro nás větší cenu  než  velmožský  meč.  Než  dva  velmožské  meče,  usmál  se  na  mne  Ví totiž, jak jsme s Vojtou po jejich nálezu toužili. Je to milý člověk. 

Tak se na mne přece jen usmálo štěstí. 

204

Dne 28. srpna 

Ještě dva dny a jedu domů. Napsal jsem už Lídě svou adresu a začínám balit. 

Jsem dokonale šťasten. Moc jsem se tady naučil a prožil jsem prázdniny jako nikdy předtím. 

Bylo vzrušující prožívat dva životy. Svůj vlastní a Sigellův před víc než tisíci lety. Byl to opravdu silný zážitek. 

Všechno teď vidím jasně a zřetelně. Město v jeho lesku a slávě. S palá-

cem,  chrámy  a  tržištěm.  Ale  také  město  vyvrácené  a  zubožené,  s  vypále-nými domky a kostely. 

Snad  Andulku  potěší,  že  nezaniklo  docela.  Život  se  sem  vrátil.  Vykopávky dokazují, že se u kostelů pochovávalo v desátém a jedenáctém století. Lidé tu tedy žili. Pak už bez knížat a bez slávy. 

Je mi věru líto, že musím odejít. Příští prázdniny se sem vrátím. 

 

Překvapením u nás není konec. 

Přijely sem Andulka s babičkou, ani nám to předem neoznámily. Vrátil jsem se dnes dříve z práce, když mě na dvoře zarazil dívčí hlásek, jasný a vysoký. Andulčin hlásek! 

Stála tu s velkou modrou stuhou ve vlasech a vedle ní jsem viděl babič-

ku. 

„Andulko!“ přiskočil jsem ke své sestře. „Kde se tu bereš?!“ 

„Přijely jsme se s Andulkou za tebou podívat!“ řekla babička. „Chce-me vidět to tvoje knížectví zblízka.“ 

Vítání nebyl konec. 

„Pojďte dál,“ řekla teta a zavedla je do světnice. 

Andulka však byla jako na trní. 

„Jak to tam je daleko?“ vyhrkla po chvíli. 

„Na vykopávky?“ zeptal jsem se. „Tam se snad půjdeme podívat až zít-ra…“ 

„Jirko, prosím tě,“ žebronila. 

„Autobus  jede  za  čtvrt  hodiny,“  smál  se  strýc.  „Pojedu  tam  s  vámi. 

Popovídáme si večer…“ 

Na vykopávkách už nebylo návštěvníků. Jen před vchodem do druhého kostela seděl na židličce pan řídící Judas a rozmlouval vážně s Metůdkem. 

Ukázal jsem ho Andulce. 

„To je tedy Metůdek…“ pohladila ho po vlasech. 
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„Zasluhoval  by  sem  tam  přehnout  přes  koleno,  vid,  Metůdku?“  řekl pan Judas. 

„Prosím  vás,  ne,  prosím  vás…,“  zvolala  Andulka.  „Nebýt  Metůdka, dopadlo by to s Ledunkou všelijak…“ 

„S jakou Ledunkou?“ podíval se na nás zvědavě pan Judas. 

Andulka se rozhlídla rozpačitě kolem a odhrnula si s čela neposlušnou kadeř. 

„Já si to, Jirko, už všechno pletu…,“ zanaříkala. 

„Vidíš…,“ podívala se na mne babička vyčítavě. 

Neodpověděl jsem a odvedl jsem je k vykopávkám. 

„A kde to svoje město vůbec máš?“ zeptala se mne babička. „Já tu vi-dím jenom louky, topoly a pampelišky…“ 

„Dnes tu rostou pampelišky, máš pravdu, babičko,“ odpověděl jsem jí. 

„Ale tenkrát před tisíci lety tu stály hradby, chrámy, paláce. Tenkrát…“ 

„Já to město vidím!“ vzkřikla Andulka. „Úplně přesně je vidím!“ 

Babička jen mávla rukou a dala se s námi na obchůzku. 

A  tak  jsem  jim  ukázal  místa,  kde  Sigello  žil.  Dvorec  vladyky  Zbyňka, kostelík otce Kosmy, kam se uchýlil Aba, vyzvědač, tržiště, kde prodávali šperkaři všechny ty svoje krásné gombíky, spony a ozdoby. Nahlédli jsme také do knížecího paláce. Nakonec jsme vešli do druhého kostela a postáli nad hrobem nešťastného Metůdka. Tady se Andulka neubránila slzám. 

Babička začala najednou projevovat zvýšený zájem. Musel jsem jí uká-

zat, kudy táhly hradby, kde tekla řeka, i brány, kterými se do města vchá-

zelo. 

„Lidé zlatí, lidé zlatí… Kdo by si to pomyslil,“ řekla tiše. „Kdo by si to jen pomyslil…“ 

„Příští rok mě vezmeš s sebou, vid Jirko?“ zvolala Andulka. 

„Kam?“ chtěla vědět babička. 

„Do  města  Rasticova  přece!  Myslím,  že  tu  spolu  prožijeme  velkolepá dobrodružství!“ 

Babička  se  na  ni  podívala  a  zakroutila  hlavou.  Pokrčila  pak  rameny, ale neříkala už nic. 
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